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NOTA

Las signaturas. de los documentes de las Naciones Unidas se componen de
letras mayûsculas y cifras. La menciôn de una de tales signaturas indic& que se
hace referencia a un documente de las Naciones Unidas,

Los documentes dei Consejo de Seguridad (signatura SI . . . ) se publican
normalmente en Suplementos trimestrales de los Documentas [0, hasta diciembre
de 1975, Actas] D'idoles dei Consejo de Seguridad. La fecha dei documente
indica cl suplemento en que aparece 0 en que. se da informaciôn sobre él.

Las resoluciones dei Consejo de Seguridad, numeradas segûn un sistema que
se adoptôen 1964, se publican envolûmenes annales de Resoludanes y decisiones
dei Consejo de Seguridad. El nuevo sistema, 'lue lie empezô a aplicar con efecto
retroactivoa las resoluciones aprobadas antes dei 1° de enero de 1965, entré
plenamente en vigor en esa fecha.
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INTRODUCCION

1. El Consejo de Seguridad somete el presente in
formel a la Asamblea General en cumplimiento del
pârrafo 3 del Articule 24 y del pârraîo 1 del Ar
tîculo 15 de la Carta.

2. Como en afios anteriores, el informe no esta
destinado a sustituir a las actas oficiales del Consejo
de Seguridad, que constitoyen la ünica relaciôn com
pleta y autorizada de sus deliberaciones, sine que es
una guîa de las actividades del Consejo durante el
perfodo que abarca. A este respecto, debe observarse
que, una vez mas, el presente informe se ha preparado
de conformidad con la decisi6n adoptada por el Con
sejo en diciembre de 1974 de hacer mas breve y

1 m presente es el 350 informe anual del Consejo de Segu
ridad a la Asamblea General. Estos informes se distribuyen
como Suplemento No. 2 de los Documentas Oficiales de cada
periodo ordinario de sesiones de la Asamblea General.

conciso su informe, sin por ello alterar su estructura
bâsica,

3. Con respecto a la composici6n del Consejo de
Seguridad durante el periodo de que se trata, se recor
darâ que la Asamblea General, en su 47a. sesiôn pIe
naria, el 26 de octobre de 1979, y en su 120a. sesi6n
plenaria, el 7 de enero de 1980, eligi6 como miembros
no permanentes del Consejo a Ftlipinas, México, el
Niger, la Repûblica Democrâticà Alemana y Tûnez,
para llenar las vacantes que se producirlan el 31 de
diciembre de 1979, al expirar los mandatos de Bolivia,
Checoslovaquia, el Gabon, Kuwait y Nigeria.

4. Elperfodo que abarca el presente informe es
el comprendido entre el 16 de junie de 1979 y el
15 de junio de .1980. El Consejo celebr6 81 sesiones
durante ese periode,

1
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1 Parte 1

CUESTIONES EXAMlNADAS POR EL ,CONSEJO DE SEGURIDAD Et~ VIRTUD DE SU
RESPONSABWDAD DE MANTENER LA PAZ Y LA SEGURIDAD INfERNACIONALES

Capîtulo 1

LA SlTUAClON EN EL OlUEN'l'E MEDIO

A. ClIedlôD·\fel ~jerclclo dtJ ,l~ .dereeho.
ùaaBeuab1eIJ dei pueblo palèSdno

1. ' SoLlC1TtJJl DECONVOCACIONDE UNA SESION

S. En una tartad~ fecha 27 de junio de 1979
(S/13418),el Presidente deI Comité para el ejereicio
de los derecbos inalienables dei puebla palestino se
refirio a la tesoluci6n 33/28 A de la- Asamblea Ge
nera!,a su cartade fecha 13 de mano (S/13164) y a
la mpuesta a ésta deI Presidente del Consejo de
Seguridad de fecha 24 de maya (S/13349) y manifest6
que el Comité babia l1egado a la conclusion de que
'el Consejo debîa continuar loantes posible el examen
de las recomendaciones dei Comité (véase Documentas
Ofieùll~s. de la. Âsamblea. (1eneral, trigésimo cuarto
perlodo de sesiones, Suplemento No. 2, pârrs. 186
y 187).

2. ExAMEN DE LA CUBSTI6N ENLAS SESIONES 2155A.
y 2160A. A 2163A. (29 DE JUNIO, 27 DE JULIO
Y'Z3Y 24DE·AGOSTODE 1979)

6. En su 2155a, sesi6n. eelebrada el 29 de junio,
elConsejo de Segurldad incluy6, sin objeciones, el
tema siguiente en el orden deI dia:

clCuesti6n dei ejercicio de los dereebos inalienables
dei puebla, palestino: .

"Cartas/de fecha 13 demllr%O de 1979 y 27 de junio
de 1979. dirigidas. al Presidente deI Consejo de
Seguridadpor ti} Presidente dei Comité para el
ejercicio. de los derecbos inalienables del puebla
palestino (S/13164yS/13418)".

1. El Presidente, con laanuencia del Consejo, in
vit6 a los representantes •de Egipto, Israel, Jordania,
la Republica· Arabe.Sirla, SriLaDka y T-unezl a soli
citudde éstos,a participaren el debate sinderecho
de\'oto~

8. El Presidente, con la..anuencia del..Consejo,
tmbién formu16. una invitaci6n, en virtud delar~
Heulo.3~del reglmento. provisional, .al Presidente del
Comité paraeî ejercicio de losderechos inalienables
del.pueblo.Palestino,. a su •• solicitud.
, 9. ElPresidClnteseiial6 a laatencî6n la carra de

fecha 29 de j1UlÎo delrepresen~ante. de Kuwait (SI
13422fenJa que Sf.)liçitaba que se invitasealrepre
sentantedelaOtganizaci6nde Liberaci6nde Palestina
(OLP)aplrticipat.en Clldebatesobre .el.tema,de

2

conformidad con la prâctica anterior del Consejo. El
Presidente agregô que 'la propuesta no se.habïa pre
sentado de conformidad con el artîculo 37 0 el ar
tîculo·39 del reglamento provisional, pero que, de
ser aprobada por el Consejo, la invitaei6n conferirîa
aIa OLP los mismos derechos de partidpaci6nque
se confèrîan a los Estados Miembros al invitarlos a
participar de conformidad -con el artïculo 37.

10. El representante de los Estados Unidos hizo
una declaracién en relaci6n con la propuesta.

Declsiôm En la 2155a. sesiôn, celebrada el 29 de
junio de 1979, qued6 aprobada la propuesta por 10 vo
tos centra 1 (Estados Unidos de América) y 4 absten
clones (Francia, Noruega, Porr"gal y Reino Unido de
Gran Bretaiia e Irlanâa dei Norte).

Il. El Consejo comenz6 su examen del tema con
una declaraciôn deI Presidente del Comité para el
ejercicio de los derechos înalienables del puebla pa
lestino. El debate continu6 con declaraciones de los
representantes de Tûnez, Sri Lanka e Israel y del re
presentante de la OLP. El representante de Nigeria
también fannulé una declaraciôn.

12. El representante de Kuwaît hizo uso de la
palabra en ejercicio del derecho de respuesta,

13. En la 2160a. sesi6n, celebrada el 27 de julio,
el Presidente, con la anuencia del Consejo, invit6 al
representante de la Repüblica Democrâtica Alemana,
a su solicitud, a participar en el debate sin derecbo
de voto.

14. El Presidente, con la anuencia del Consejo,
también formulé una invitaci6n en virtud deI ar
tfculo 39 del reglamento provisional al Relator deI
Comité para .el ejercicio de los derechos inalienables
del pueblo palestino, a su ~olieitud.

15. El Consejo reanud6 su examen del tema y
escuchô declaraciones de Relator deI Comité para el
ejercicio de los derecbos inalienables del puebla pa
lestino, el represzntantede la OLP y los representantes
de Jordania, la Repüblica Democrâtica Alemana y
Nigeria.

16. En la 2161a. sesi6n, eelebrada el 23 de agosto,
el Presidente," con la anuencia del Consejo, invit6 a
los representantes deI Afganistân, CUba, el Iraq, la
RepûblicaDemocratiea Popular Lao y Yugoslavia, a
solicitud.deëstos, a participar en el debate sin derecho
de voto.
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17. El Consejocontinuo su debate con declara
ciones de los representantes de Egipto, el Gabôn, Yu
goslavia, el Afganistân, el Iraq, Israel y Cuba, y del
representante de la OLP.

18. En la 2162a. sesiôn, celebrada el 24 de agosto,
el Presidente, con la anuencia del Consejo, invit6 a
los representantes de Marruecos y Turquîa, a solicitud
de éstos, a participar en el debate sin derecho de voto.

19. El Presidente también seâalô a la atenciôn
el texto de un proyecto de resoluciôn patrocinado por
el Senegal (S/13514), que decîa 10 siguiente:

"El Conseio de Seguridad,

"Habiendo examinado el informe del Comité para
el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo
palestino,

"Habiendo escuchado a los representantes de las
partes interesadas, incluida la Organizaciôn de Li
beraci6n de Palestina,

"Convencido de que la cuesti6n de Palestina cons
tituye el elemento central del conflicto del Oriente
Medio,

"Reajirmando la urgente necesidad de que se es
tablezca una paz justa y duradera mediante un
arreglo global basado en el pleno respeto de los
prop6sitos y principios de la Carta de las Naciones
Unidas, asî como de las resoluciones de las Na.ciones
Unidas relativas al problema del Oriente Medio y
a la cuesti6n de Palestina,

"Expresando su preocupactôn por el continuo de
tenoro de la situaci6n en el Oriente Medio y de
plorando profundamente que Israel persista en su
ocupaci6n de los territorios arabes, incluso Jerusalén,
y se niegue a cumplir con las resoluciones pertinentes
de las Naciones Unidas,

"Reaiirmanâo el principio de la inadmisibilidad
de la adquisici6n de territorios mediante la amenaza
o el uso de la fuerza,

"Reaiirmando asimismo sus resoluciones relativas
al Oriente Medio y a la cuestién de Palestina, es
peciabnente las resoluciones237 (1967), 242 (1967),

_252(1968), 338 (1973) Y otras resolucionesper-
tinentes, _

"1. A/irma:
"a) Que se debe permitiral pueblo palestino

el ejercicio de sus derecho inalienables a la libre
determinaci6n, -la independencia nacional y la so
beranfa en Palestina, de conformidad con la Carta
de las NàcionesUnidas yIasresoluclones pertinentes
dei Consejo de Seguridad y de la Asamblea General;

"b) - Bldérecho de los refugiados palestinos que
deseen regresar a sus hogares y vivir en paz _con
sus vecinos a hacerlo, y el derecho de los que de
cidan no rêgresara recibir una indemnizaci6n por
sus bienes, -deconformidad con-là Declaraci6n Uni
versal de Derechos Humanos y con las resoluciones
de la Asamblea General, en particular la resolu
ciôn 194 (IIp de 11 ded,iciembrede 1948;

"2. D~adeqde las _dîsposiciones deI pârraïo 1
sûpra se-tomarâh.plenamente.en cuenta entodos
losesfuèrzos yc()nferenciasintemacionales que se
organièèri dentro deI fuarcode las NaclonesUIiidas
para el.establecin1iento deuna pazjustay duradera

_en et Oriente· Medio."

20. El Consejo continu6 su examen del tema. El
representante dei Senegal, y Presidente deI COmité
para el ejercicio de los derechos inalienables deI puebla
palestino, present6 el proyecto de resoluciôn propuesto
por su delegaci6n (8/13514). También hicieron de
claraciones los representantes de Jordania, la URSS,
Zambia y Jamaica,

21. En la 2163a. sesi6n, celebrada también el
24 de agosto, el Consejo continu6 -su examen de la
cuesti6n y escuch6 declaraciones de los repreaentantes
de Kuwait, Checoslovaquia, Bangladesh, China, Fran
cia, el Reine Unido, Portugal, la Repûblica Democrâ
tica Popular Lao, la Repûblica Arabe Siria, Marruecos
y Turquïa, y dei Presidente, quien -hizo uso de la palan
bra en'su calidad de representante de los Estados Uni
dos. Los representantes de Kuwait y de la OLF formu
laron nuevas declaraciones.

3. COMUNICACIONES REcmlDAS l'OR EL CONSE.JO DE
SEGURIDAD ENTRE EL 13 DE NOVIEMBRE y EL
30 DE MARZO DE 1980 y SOLICITm-· "E CONVOCA
CI6N DE UNA SESI6N

22. En una carta de fecha U d, !\)viern1Jre de
1979 (8/13624), el Presidente del (Xlm:.té para el
ejercicio de .los derechos inalienables del puebla pa
lestino expres6 la preocupaci6n deJ. COmité respecta
de las informaciones periodîsticas 'sobre la detenciôn
dei Alcalde de Nablus, Sr. Bassam Shaka'a por las
autoridades israelîes.

23. En una nota de fecha 30 dediciembre (SI
13715), el Secretario General seiia16 a la atenciôn deI
Consejo los pârrafos6 y i de la resoluci6n 34i65 A
de la Asamblea General, titulada "Cuesti6n de Pa
lestina",

24. En una carta de fecha 6 de -marzo _de 1980
(S/13832), el Presidente interino dél Coilûté para el
ejercicio de los derechos inalienables deI puebla pa
lestino se refiri6 a los pârrafos 7 y 8 de la resolu
ci6n 34/65 A Y manifesté que el Comité consideraba
importante que el Consejo de Seguridad tomara IDe
didas prâcticas con miras a aplicar las recomendaciones
del: Comité que tenîan por obietorestituir al puebla
palestine sus derechos inalienables. .

25. En una carta de fecha 24 de marzo (S/13855),
el Presidente del Comité para ~! ejercicio de los de
rechos inalienables del-paeblcl palestine manifesté que
los acontecimientos que se registrabaï; en elterritorio
palestine ocupado y en otros territorioi: arabes ocu
pados, incluso Jernsalân, constituian una violacién de
los derechos Inaliénables deI puebla palestinoyque
el 31 de marzo, fecI1a prevista en el pârrafo 8 de la
resoluciôn 34/65 Aera inminente. En consecuencla
solicitaba-que el Consejo de Seguridad 'se reuniera co~
urgencia para examinar las recomendaeionesdel Co
mité.

4. EXAMEN DELA CUESTléN EN LAS SESIONES 2204A~
A 2208A., 2219A. y 2220A. (31 DE ~..,l..RZOA 9 DE
ABRIL Y 29 y 30 DE ABRIL DE 1980)

~6.Ensu 2204a. sesiôn, celebrada e131 de marzo
el-Consejoincluyo el tema siguiente en su orden dei
dia:

"Cuestion delejercicln de Iosdereehos inalienables
del pueblo palestine:

"Carta, de fecha6 de marzo de 1980, dirlgida al
Presidente dei Consejo dèSegiJridad por el Pre-



37. En la 2207a. sesiën, celebrada el 8 de abril,
el Presidente, con la anuencia del Conse]o, invit6 a
los representantes de Bahrein. Cuba, Madagascar} Ma
rruecos y Viet Nam, a solicitud de êstos, a participar
en el debate sin derecho de voto,

38. El Consejo continué su examen del tema y
escuch6 declaraciones de los representantes de la
URSS, Bangladesh, la Repûblica Democrâtica Ale
mana, Bahrein, Marruecos y Viet Nam. asi como del
representante de la OLP.

39. En la 2208a. sesi6n, celebrada el 9 de abril,
el Presidente, con la anuencia del Consejo, invit6 a
los representantes de Hungrîa y el Yemen, a solicitud
de éstos, a participai en el debate sin derecho de voto,

40. Formularon declaraciones los representantes
de Hungrîa, Cuba, Argelia, el Yemen y Jordania.

41. Se reanudé el examen del tema en la 2219a. se
siôn, celebrada el 29 de abril, El Presidente, con la
anuencia deI Consejo, invit6 a los representantes de
Bulgaria, Guyana, Qatar, Arabia Saudita, Somalla, la
RSS de Ucrania y los Emiratos Arabes Unidos, a soli
citud de ellos, a participar en el debate sin derecho
de voto.

42. El Presidente seiïalô a la atenciôn el texto
de ua proyecto de resoluci6n patrocinado por Tûnez
(S/13911), que decîa 10 siguiente: .

"El Conseio de Seguridad,
"Habiendo examinado el informe del Comité para

el ejercicio de los. derechos inalienables delpueblo
palestine (A/34/35),

"Tomando nota de la resoluci6n34/65 de la
Asamblea General,

"Habiendo escuchaâo a los representantes de las
partes interesadas, incluida la Organizaci6n de Li
beraciôn de Palestina,

"Convencido de que la cuesti6n de Palestina
constituye el elemento central del conflicto del
Oriente Medio,

"Reaiirmando la. urgente necesidad de que se es
tablezca una paz justa y duradera mediante un
arreglo -global basado en el pleno respeto de los
propôsitos y principios de la Carta de las Naciones
Unidas, asf como de las resoluciones de las Naciones
Unidas relativas al problema del Oriente Medio y
la cuesti6n de Palestina,

"Expresanâo su preocupaciôn porel continuo de
terioro de la situaci6n del Oriente Medio y deplo
.rando profundamente que Israel- persista en su
ocupaci6n de los territorios palestinos y otros terri
torios ârabes, incluso Jerusalén, y se niegue a cum
plir con las resoluciones pertinentes de Jas Naciones
Unida~ ,

"Reafirmando el principio de la inadmisibilidad
de la adquisici6n de territorios mediante la amenaza
o el USD de la fuerza,

"1. Afîrma:
"a) Que, de conformidad con la Carta de .las

Naciones Unidas, debe ·permitirse. que el pueblo
palestino ejerza su.dereeho nacional inalienable a
la libre determinaci6n, .incluido.· el derecbo de. es
tablecer un Estadoindepelldienteen.Palestina;

COb) OUelosrefugiadospalestinos que deseeil
retomar a sus bogares y vîvit en pâZ COD sus ve-
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cinos tienen derecho a hacerlo y que quienes pre
fieran no retomar tienen derecho a recibir una in
demnizaci6n equitativa por sus bienes;

"2. Rea/irma que Israel debe retirarse de todos
los territorios arabes ocupados desde junio de 1967,
incluso Jerusalén;

"3. Decide que deben hacerse los arreglos ade
cuados para garantizar, de conformidad con la
Carta, la soberanîa, la integridad territorial y la
independencia polîtica de todos los Estados de la
region, incluido el Estado de Palestina soberano e
independiente, segûn se prevé en el inciso a) del
pârraïo 1 supra, y el derecho a vivir en paz dentro
de fronteras seguras y reconocidas;

"4. Decide que, en todas las actividades y con
ferencias intemacionales que se organicen en el
marco de las Naciones Unidas con miras al logro
de una paz justa, duradera y general en el Oriente
Medio, se tengan plenamente èn cuenta las disposi
ciones que figuran en los pârrafos 1, 2 Y 3 supra;

"5. Pide al Secretario General que adopte 10
antes posible todas las medidas necesarias para dar
cumplimiento a las disposiciones de la presente
resoluciôn y que someta un informe al Consejo de
Seguridad sobre los progresos logrados;

"6. Decide reunirse en un plazo de seis meses
para examinar el informe del Secretario General
sobre la aplicaciôn de la presente resoluci6n y para
cumplir con sus responsabilidades respecte de tal
aplicacién,"
43. El Conse]o escuché declaraciones de los re

presentantes de China, Zambia, Jamaica, Qatar, Gu
yana, los Emiratos Arabes Unidos y Somalia,

44. En la 2220a. sesién, celebrada el 30 de abril,
el Presidente con la anuencia del Consejo, invité al re
presentante del Yemen Democrâtico, a su solicitud, a
participar en el debate sin derecho de voto.

45. El Consejo continuo su examen deI tema con
declaraciones de los representantes de Bulgaria, el
Yemen Democrâtico, la RSS de Uerania, la Arabia
Saudita, Jordania, el Niger y",Tunez, asî como del
Presidente, quien habla en su calidad de representante
de México, y del Presidente del Comité para el ejer
cicio de los derechos inalienables del puebla palestine.

46. A con.lnuaciôn, el Consejo procediô a votar
sobre el proyecto de resoluci6n (S/13911). Antes de
la votaciôn hicieron declaraciones los representantes
de Filipinas, Portugal, Noruega y los Estados Unidos.

Decisiôn: En la 2220a. sesiôn, celebrada el 30 de
abril de 1980, el proyectode resoluciôn (8/13911) re
cibi6 10 votos a [avor, 1 en contra (Estados Unidos
de América) y 4 abstenciones (Francia, Noruega, Por
tugal y Reina Unido de Gran Bretaiia e Irlanda dei
Norte). No jue aprobaâo a causa dei vota negativo de
un miembro permanente dei Consejo,

47. Tras la votaciôn, formularon declaraciones los
representantes del Reine Unido, Francia, la Repûblica
Democrâtica Alemana y la URSS, aSI eomo el repre
sentante de la OLP.

de las resoluciones 1 A YB (XXXV) tituladas "Cues
ti6n de la violaci6n de los derechos humanos en los
territorios ârabes ocupados, incluida Palestina", apre
badas por la Comisi6n de Derechos Humanos el
21 de febrero.

49. En una carta de fecha 28 de junio (8/13425),
el representante de Kuwait transmiti6 el texto de una
carta del Observador Permanente de la OLP en la
que éste denunciaba la decision de Israel por la que,
segûn informaciones, se establecerïanseis nuevos asen
tamientos paramilitares en los territorios ocupados, 10
que constituîa una nueva violaciôn del cuarto Convenio
de Ginebra de 1949.

50. Las actividades de las autoridades israelies que
afectaban a la poblaciôn palestina local de los terri
torios ocupados fueron tema de las cuatro comunica
ciones siguientes.

51. En una nota de fecha 3 de julio (8/13432)
el representante de Jordania acus6 a Israel de intentar
destruir las instituciones educacionales y culturales
ârabes de la Ribera Occidental, en particular, mediante
el mansenimiento de la clasura de la Universidad de
Beir Zeit desde el 2 de mayo. Enuna respuesta de
fecha 6 de julio (8/13441) el representante de Israel
rechaz6 las acusaciones de Jordania y manifesté que
la Universidad de Beir Zeit habla sido reabierta el
4 de julio.

52. En una carta de fecha 9 de julio (8/13445) el
representante de Jordania acus6 a Israel de prâcticas
inhumanas en la Ribera Occidental, mediante la deme
liciôn 0 la condena de viviendas, el arresto de sus
propietarios, la expropiaci6n de tierras cultivadas cer
canas a Jeric6, pertenecientes a habitantes arabes de
la aldea de Silwan, en las cercanïas de Jerusalén, y la
aprobaciôn de nuevos asentamientos 0 la ampliaci6n
de otros existentes.

53. En una carta de fecha 16 de julio (8/13455)
el representante de Kuwait transmiti6 dos cartas del
Observador Permanente de la OLP, quien protestaba
vehementemente en la primera por la que Ilamô el
hostigamiento a los alcaldes de la Ribera Occidental
por las autoridades israelies y se referia, en la segunda,
a artïculos periodfstieos publicados el 5 de junio, rela
tivos al asesinato de cuatro civiles palestinos por un
oficial israelî en el Lfbano Meridional en 1978.

54. En una nota de fècha 29 de junio (S/13426),
el Presidente del Consejo de Seguridad manifesté que
el Presidente de la Comisiôn del Consejo de Seguridad
establecida por la resoluciôa 446 (1979) para examinar
la situaciôn relativa a los asentamientos en los terri
torios arabes ocupados desde 1967, incluso Jerusalén,
habla solicitado, ev nombre de la Comisi6n, que se
prorrogase hasta el 15 de julio de 1979 el plazo fijado
para la presentaci6n de su informe. El Presidente
agregé que ningûn miembro del Consejo tenia obje-
ciones a la solicitud de la Comisiôn.
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B. Lasituacion en los llerritorios arabes ocupados

1. CO~UNlCACIONES E INFORME RECIBIDOSENTRE EL
16 DEJUNIO y ELU DE JULIO DE 1979

48. En una nota de fecha 11 de julio de 1979
(S/13419), el SecretarioGeneral transmitiô eltexto
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55. El 12 de julio, la Comisi6n present6 su in
forme al Consejo (S/13450 y Add.I), En ese informe,
la Comisiôn reseii6 10 ocurrido en .sus visitas, reali
zadas entre el 20 de mayo y el 1° de junioa Jordania,
la .Repûblica Arabe Siria, el Lfbano Y Egipto y, en
el capïtulo III, present6 sus conclusiones yrecomen
daciones.

7' 7 1.'ii:I'-- ...--------.~~-------- Ifi



2. ExAMEN DE LA CUESTION EN LAS SBSIONES 2156A.
A 2159A. (18 A 20 DE JULIO DE 1979)

56. En su 2156a. seslén, celebrada el 18 de julio,
el Consejo de Seguridad incluyô, sin objeciones, el tema
siguiente en su orden del ma:

uLa situaci6n en los territorios arabes ocupados:

"Informe de la Comisiôn del Consejo de Seguridad
establecida por la resoluciôn 446 (1979) (S/13450
y Add.l)".

57. El Presidente, con la anuencia del Consejo,
invitô a los representantes de Egipto, Israel y Jordania,
a su solichud, a participar en las deliberaciones sin
derecho de voto.

58. El Presidente, con la anuencia deI Consejo y
de conformidad con el articulo 39 deI reglamento pro
visional, formulé una invitaciôn al Presidente interino
del Comité para el ejercicio de los derechos inalienables
del pneblo palestino, a su pedido, El Presidente tam
bién seiial6 a la atenciôn una carta de fecha 18 de julio
del.representante de Kuwait (S/13456), en que se pedîa
que se invitara al representante de la OLP a participar
en el debate, en concordancia con la prâctiea anterior
deI Consejo. Agregô que la propuesta no se habia
presentado de conformidad con el articule 37 0 el
articulo 39 del reglamento previsional, pero que si
el Co.nsejo la aprobaba, la invitaciôn dana a la OLP
los mismos derechos de participaciôn que se conferian
a los Estados Miembros al invitarlos a participar de
conformidad conel· articulo ·37.

59. El. representante de los Estados Unidos hizo
una declaraciôn sobre .1a.propuesta,

~:En la 2156a. sesiôn, celebrada el 18 de
juliode 1979, quedô apTobada la propuesta por 10 vo

.tos contra J(Estados Unidos de América) y 4 absten
ciones (Francia, NOlUega, Portugal y Reino Uniâo de
Gran B&letana eIrlanda dei Norte).

60•. Seguidamente,el Consejo .reanudésu examen
deI teIlla. Formularon declaraclones el representante
de Portugal, Presidente de la Comisiôn, y los otros
dos mîenïbros de la Comisiôn, los representantes .de
BolMa.y zatnbia, El pres~dente.del Consejo .formulô
una declaraciôn.acerca de la Iabor de la Comisiôn.

6l.<Tmnbién formularon declaraci'(,nes los repre
8entantes .de Israel, Jordaniay Egipto y el represen
tante ~e la OLP.

6~•. En la 2157a. sesiQn~.celebrada el 19 de Julio,
etPresidentè, Con la anuencia deI Consejo, .invit6 al
representante· de la Republica Arabe Siria,· li su soli
citud, ap~ciparen eldebate sin derech6 devoto.

63. El Consejo continuôsuexamen del tema con
declaracionCS.de.los representantes de Kuwait,Francia,
China; la RepublicakabeSiria y Jordania, y deI
VicepresÎdentedelComité para el ejercicio de los de
rechos .in~(lnables .d(ll pueblo palestino.

,64.·En la: 215Sa. sesi611, cele1?radaeI 20 de julio,
~lConsejo escuch6 deClaracionesde los representantes
delamaica, Bansladesh, Checoslovaquia, la URSS y

lOrdania.=-- .. . ... ....•• . ...•. .... ... .... . .•
65•. '2illa~15~;'~iôn,celebradaeL20dejulio,

.elP1'esidente;seiial6a laatenciôn el texto de un pro
yecto dccresoluciân .(S/13461) que. habiasidoprepa
rado<du.rante)8 celeb,raci6n.de consultas Qficiosasentre
losJlliclPbros det C6nsejo. .

6

66. El representante de Portugal hizo una declara
ciôn para presentar el proyecto de resoluciôn,

67. A continuaciôn, el Consejo procedi6 a una
votaciôn sobre el proyecto de resoluciôn.

Deeisi6n: En la 2159a. sesiôn, celebraâa el 20 de
julio de 1979, queââ aprobaâo el proyecto de reso
luciôn (S/13461) por 14 votas contra ninguno y
1 abstenciân (Bstados Unidos de América}, como Te
soluciôn 452 (1979).

68. La resoluci6n 452 (1979) dice 10 siguiente:
"El Conseio de Seguridad,

"Tomando nota del informe y recomendaciones
de la Comisiôn del Consejo de Seguridad establecida
por la resoluciôn 446 (1979) de 22 de marzo de
1979, para examinar la situaciôn relativa a: los asen
tamientos en los territorios arabes ocupados desde
1967, incluso Jerusalên, contenidos en el documenta
S/13450 y Add.l,

"Deplorando projundamente la falta de coopera
cîôn de Israel con la Comisi6n,
• "Considerando que la politica de Israel de esta

blecer asentamientos en los territorios arabes ocu
pados no tiene validez juridica y. constituye una
violaci6n del Convenio de Ginebra relative a la pro
tecciôn de personas civiles en tiempo de guerra, de
12 de agosto de 1949,

"Projundamente preocupado por las prâcticas que
siguen las autoridades israelies de aplicar dicha poli
tica de asentamientos en los territorios arabes ocu
pados, incluso Jerusalén, y sus consecuencias para
la poblaci6n local arabe y palestina,

"Hacienda hincapiê en la necesidad de enfrentar
la cuestiôn de los asentamientos existentes y la ne
cesidad .de considerar medidas para salvaguardar la
protecciôn imparcial de los bienes usurpados,

"Teniendo presente la condiciôn especifica de
Jerusalén y confirmande nuevàmente sus resolu
ciones pertinentes relativas a Jerusalén, y en par
ticular la necesidad de proteger y preservar las
singulares caracteristicas espirituales y religiosas de
los Lugares Sagrados de esaciudad,

"Seiialando .las graves consecuencias que la po
litica de asentamientos tendra inevitablemente res
pecta de todo intento de lograr una soluciôn pacifica
en el Oriente Medio,

"1. Elogia la labor realizada por la Comisiôn
del Consejo de Seguridad establecida par la resolu
ciôn 446 (1979) al preparar el .informe sobre el
establecimiento de asentamientos israelïes en los
territorios arabes oc...upados desde 1967, incluso Je
rusalén;

"2. Acepta las· recomendaciones contenidas en
el informe de laComisiôn;

. "3. Exhorta al Gobiemo y al puebla de Israel
a que pongan fin, con caracter. urgente, al estable
cimieoto, construcciôn y planifièaciôn de asenta
mientos en ·los territorios arabes ocupados desde
1967,incluso· Jerusalén;

"4.Pide a laC0IIlÎsiôn.que,habida cuenta de
lamagnitud deI problema de los asentamientos, vi
gile atentamente la aplicaci6nde la presente reso
luçiony le presente un informeaLrespecto antes
del1°de noviembrc de 1979,"

-
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69. Después de la votaci6n, hicieron declaraciones
los representantes de Noruega, los Estados Unidos,
Kuwait, Checoslovaquia y la URSS y el Presidente,
quien hablé en su calidad de representante del Reino
Unido,

3. COMUNICACIONES E INFORME RECIBlDOS ENTRE
EL 23 DE JULIO DE 1979 y EL 15 DE FEBRERO
DE 1980

70. En una carta de fecha Iode agosto de 1979
(S/13482), el Presidente del Comité para el ejercicio
de los derechos inalienables del puebla palestino ex
presô la preocupaci6n del Comité par la declaraciôn
del representante de los Estados Unidos en explicaci6n
de la abstenciôn de su delegaciôn, tras la votaciôn
sobre la resoluci6n 452 (1979), asî coma la opini6n
del Comité en el sentido de que la Comisiôn del Con
sejo de Seguridad establecida por la resoluci6n 446
(1979) habia actuado dentro de los limites de su man
dato al examinar la cuestiôn de los asentamientos
israelîes en Jerusalén.

71. La polîtica de Israel respecto de la expropia
cién de tierras arabes y del establecimiento de nuevos
asentamientos en los territorios ocupados fue tema de
las siguientes 10 comunicaciones recibidas durante este
periodo. ,

72. En una carta de fecha 23 de julio (S/13465),
el representante de Kuwait transmitiô el texto de una
carta de fecha 18 de julio deI Observador Permanente
de la OLP relativa a los esfuerzos de 13 habitantes
palestinos de la aldea de Salfit, en la Ribera Occidental,
por obtener una orden judicial deI Tribunal Supremo
de Israel contra la expropiaciôn de 3.500 dunams de
sus tierras por las autoridades israelies.

'73. En una carta de fecha 25 de julio (S/13471),
el representante de Jordania transmitiô un relata de
10 que describiô coma las prâcticas ilegales israelfes al
establecer asentamientos en la Ribera Occidental, in
cluida Jerusalén, y expropiar grandes superficies de
tierras arabes dando coma pretexto la seguridad de
Israel.

74. En una carta de fecha 9 de agosto (S/13491),
el representante de Kuwait adjunt6 una carta del Ob
servador Permaennte de la OLP, en la que éste denun
ciaba la confiscaciôn por Israel de tierras de beduinos.
Sobre el mismo tema, el representante de Jordania,
en una carta de fecha 5 de septiembre (S/13528) trans
miti6 un articulo sobre "la tragedia de los beduinos",
publicado en un periôdico de Haïfa el 24 de agosto.

75. En una carta de fecha 19 de septiembre (S/
13546), el representante de Jordania acusô a Israel
de la expropiaciôn de una amplia zona de tierras
arabes de cultivo a fin de establecer asentamientos
israelies en la Ribera Occidental.

76. En una carta de fecha 19 de septiembre (S/
13544), el Presidente del Comité para el ejercicio de
los derechos inalienables deI puebla palestino expresô
la preocupaci6n deI Comité respecto de 10 que llamô
la decisi6n de Israel de dejar sin efecto las disposi
ciones que prohibian a los ancianos israelïes la compra
de tierras. en .los territorios .ocupados. En una carta
de fecha 20 de septiembre (S/13547),el representante
de Jordania expres6 opiniones similares.

77.. En unacartade fecha 18 de octubre(S/
13582kelPresidente deI Comité para el ejercieio de
los derechosdnalienables del puebla palestino trans-
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miti6 el texto de un "Plan general para la ampliaciôn
de los asentamientos en Judea y Samaria, 1979-1933"
y afirm6 que la reciente decisi6n del Gobiemo israelî
de ampliar siete de sus asentamientos en los territorios
arabes ocupados se habia adoptado dentro del marco
de ose plan.

78. En una carta de fecha 8 de noviembre (S/
13613), el representante de Jordania acus6 a Israel
de la confiscaci6n en gran escala de tierras de cultivo
pertenecientes a siete aIdeas de la zona de Jenin, en
la Ribera Occidental.

79. En una nota de fecha 24 de octubre (S/13586),
el Presidente del Consejo de Seguridad seiial6 a la
atenciôn el pedido que habia recibido deI Presidente
de la Comisiôn deI Consejo de Seguridad establecida
por la resoluci6n 446 (1979) en el sentido de que se
prorrogara hasta el 10 de diciembre de 1979 el plazo
para la presentaciôn del informe pedido en el pârrafo 4
de la resoluciôn 452 (1979). El Presidente manifest6
que, tras celebrar consultas oficiosas con los miembros
del Consejo, habfa comprobado que no habla obje
ciones al pedido de la Comisiôn,

80. El 4 de diciembre, la Comisi6n deI Consejo
de Seguridad establecida por la resoluci6n 446 (1979)
présenté un informe (S/13679) en cumplimiento del
pârrafo 4 de la resoluci6n 452 (1979), en el que des
cribia sus actividades a partir de la aprobaci6n de
dicha resoluci6n y presentaba sus conclusiones y re
comendaciones.

81. En una carta de fecha 25 de enero de 1980
(S/13765), el representante de Tûnez transmiti6 el
texto de una carta de fecha 21 de enero del Observador
Permanente de la OLP, quien protestaba contra la
decisi6n del Gobiemo de Israel de asumir el control
de la East Jerusalem Electric Company, de propiedad
palestina, antes del 10 de enero de 1981.

82. Las actividades de las autoridades israelies
que, segûn se afirmaba, habian afectado los derechos
humanos de la poblaci6n de los territorios arabes
ocupados, fueron tema de ocho comunicaciones al
Consejo y de una declaraci6n del Presidente.

83. En una carta de fecha 30 de julio de 1979
(S/13476), el representante de Jordania afirmé que
Israel se habîa negado a permitir que un distinguido
cirujano palestino entrara a la Ribera Occidental para
visitar a su madre moribunda.

84. En una carta de fecha 13 de noviembre (S/
13622), el representante de Kuwait transmitiô el texto
de.una carta de fecha 12 de noviembre deI Observador
Permanente de la OLP, quien protestaba por la de
tenciôn y la amenaza de expulsi6n del Alcalde de
Nablus, Sr. Bassam Shaka'a por parte de las autori
dades israelies. La detenci6n deI Alcalde fue motiva
de dos nuevas comunicàciones: la primera, una carta
de fecha 14 de noviembre (S/13630), en la que el
representante de la Jamahiriya Arabe Libia, en su
condici6n de Presidente del Grupo Arabe para el mes
de noviembre, pedfa la adopciôn de medidas inmediatas
para asegurar que DO se deportara al Alcalde, y la
segunda, una carla de fecha28 de noviembre (S/
13674) del representante de Jordania, en la que éste
transmitfa el textode un artfculo publicado en un
peri6dico israeli, con el texto de una conversaci6n
entre el Alcaldede Nablusy el GobemadorMilitar
israelî,

. 1 .~



no tolerarîa actes de vandalismo y acusô a Jordania
de haber intentado repetidamente apelar a los senti
mientos religiosos en su campana contra Israel.

91. La situaciën de la ciudad de Al-Khalil (He
br6n) en la Ribera Occidental fue tema de ocho cornu
nicaciones, ineluido 1\111 pedido de convocaci6n de una
reuniôn del Consejo de Seguridad.

92. En una carta de fecha 5 de febrero (S/13781»)
el representante de Israel acusô a la OLP de emplear
el terror indiscriminado contra la poblaci6n civil de
Israel y de haberse hecho responsable de las heridas
infligidas a seis personas en Rehovot y del asesinato de
un residente de Kiryat Arba, cometido el 31 de enero
en el bazar de Hebrôn.

93. En una carta de fecha 11 de febrero (S/13791»)
el representante de Tûnez transmitiô el texto deuna
carta de fecha 7 de febrero del Observador Permanente
de la OLP en la que êste afirmaba que el 31 de enero
las autoridades israelïes habîan impuesto el toque de
queda en la ciudad de Al-Khalil (Hebrôn) durante siete
dias, durante los cuales los habitantes palestinos habîan
sida objeto de provocaciones par parte de colonos
israelfes armadas acompaâados de soldados israelies.

94. En una carta de fecha 14 de febrero (S/
13795») el representante de Egipto expreséIa preocu
paciôn de su Gobierno por la decisi6n del Gobiemo
israeli de permitir que los nacionales israelîes se asen
taran en la ciudad de Al-Khalil (Hebrôn), en conflicto
con los acuerdos de Camp David.

95. En una carta de fecha 14 de febrero (S/
13798») el representante de Tûnez transmitiô el texto
de una carta del Observador Permanente de la OLP,
quien afirmaba que la decisiôn de Israel de permitir a
sus nacionales radicarse en Al-Khalil (Hebr6n) sub
rayaba su intenciôn de continuar su politica de usur
paciôn y ocupaciôn de las tierras y los hogares pales-
tinos en los territorios ocupados. .

96. En una carta de fecha 15 de febrero (S/
t~6(1), el representante de Jordania se refiri6 al se
gundo infonne (S/13679) presentado el 4 de diciembre
de 1979poi la Comisiôn del Consejo de Seguridad
establecida ,por la resoluci6n 446 (1979) Y pidi6 al
Presidente que convocara una reuni6ndel Consejo
para examiner la situaci6n relativa a los asentamientos
en los territorios ârabesocupados, incluso Jerusalén.

97. En una carta de fecha 15 de febrero (S/
13802») el representante de Marruecos, en nombre
de los representantes de los miembros de la Con
ferencia Islâmica, pidiô al Presidente que convocara
unasesiôn urgente del Consejode Seguridad para con
siderar la situaci6n creada por las medidas reciente
mente adoptadas par las autoridadesde ocupaci6n
israelîes en la ciudad de, Al-Khalil (Hebr6n).

98. ·Enuna carta de fecha 20 de febrero (S/
13811), el Presidente interino del Comité para el ejer
cielo de los derechos inalienables delpueblo palestino
manifestô que la reciente decisiôn del Gabinete israelî,
en virtud de la cnalse habîa autorizado la implanta
ciôndeasentamientos israelîes en la ciudad arabe de
Al-Khalil (Hebr6n), era: un paso. mâshacla. el forta
lecimientode. su anexi6n de los territorios arabes
ocupados.

99. EhllJla cartadefecha 22 .de febrero(S/
1381S),el representante de Marruecostransmiti6el
texte de un mensaje delSecretano Generalde la Or-
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ganizaci6n de la Conferencia Islâmica en el que se
expresaba preocupaciôn respecta de las medidas re
cientemente adoptadas por Israel en la ciudad de AI
Khalil (Hebron).
4. ExAMEN DE LA CUESTION EN LAS SESIONES 2199A.

A2203A. (22 DE FEBRERO A 10 DE MARZO DE 1980)
100. En su 2199a. sesi6n, celebrada el 22 de fe

brero, el Consejo de Seguridad incluy6, sin objeciones,
el tema siguiente en su orden del dia:

"La situaci6n en los territorios ârabes ocupados:
"a) Carta, de fecha 15 de febrero de 1980, di

rigida al Presidente deI Consejo de Seguridad
por el Representante Permanente de Jordania
ante las Naciones Unidas (S/13801);

"b) Carta, de fecha 15 de febrero de 1980, di
rigida al Presidente deI Conseio de Seguridad
por el Representante Permanente de Marrue
cos ante las Naciones Unidas (S/13802)".

101. El Presidente, con la anuencia del Consejo,
invité a los representantes de Cuba, Egipto, Israel,
Jordania, Marruecos, la Repûblica Arabe-Siria y Yu
goslavia, a solicitud de éstos, a participar en el debate
sin derecho de voto.

102. El Presidente, con la anuencia del Consejo,
formulé una invitaci6n, en virtud del articulo 39 de
su reglamento provisional, al Presidente interino del
Comité para el ejercicio de los derechos inalienables
del pueblo palestino, a su solicitud.

103. El Presidente sefialô a la atenci6n una carta
de fecha 20 de febrero del representante de Tûnez
(S/13813), en la que se pedfa que se invitara al repre
sentante de la OLP a participar en el debate sobre el
tema, de conformidad con la prâctica seguida anterior
mente por el Consejo. El Presidente agregô qre la pro
puesta no se habia presentado en aplicaciôn de los
articulos 37 6 39 del reglamento provisional, pero
que, de ser aprobada por el Consejo, la invitaci6n
conferiria a la OLP los mismos derechos de participa
ci6n que se conferian a los Estados Miembros cuando
se les invitaba a participar de conformidad con el ar
ticulo 37.

104. El representante de los Estados Unidos for
mul6 una declaraci6n en relaci6n con la propuesta.

Decision: En la 2199a. sesiôn, celebrada el 22 de
[ebrero de 1980, quedô aprobada la propuesta por
10 votos contra 1 (Estados Unidos de América) y
4 abstenciones (Francia, Noruega, Portugal y Reina
Unido de Gran Bretaiia e Irlanda deI Norte).

105. Después de la votaci6n, el representante de
Filipinas formulô una: declaraci6n.

106. El Presidente inform6 al Consejo de una
carta de fecha 22 de febrero (8/13819) del represen
tante de Tïinez, en la que se pedia que se formulara
una invitaci6n al Sr. Clovis Maksoud, Observador Per
manente de la Liga de los Estados Arabes, de con
formidad con el articulo 39 del reglamentoprovisional.
Al no haber objeciones; el Consejo formul6 la invita
ci6n solicitada.

107.· El Presidente seüalô también a la atenci6n
deI Consejo una earta de fecha 20 de febrero. (S/
13814) del.representante de Tünez, en laque se pedia
que, de conformidad con' el articule 39 delteglamento
provisional, se' formularaunainvitaci6nat.Sr.. Fahd
Qawasmen, Alcaldede .Al-Khalil .(Hebrôn), Al no
haber objeciones, el Presidente formula la invitaci6n
solieitada.
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108. El Consejo comenz6 su examen deI tema es
cuchando declaracioues del representante de Portugal,
en su calidad de Presidente de la Comisi6n deI Con
sejo de Seguridad establecida por la resoluci6n 446
(1979), Y'del representante de Marruecos, en su ca
râcter de Presidente deI Grupo Islâmieo. El debate
continu6 con declaraciones de los representantes de
Jordania, Israel y Egipto, asî como deI representante
de la OLP. Los representantes de la URSS y Tûnez
y el Presidente deI Consejo hicieron uso de la palabra
en relaci6n con cuestiones de orden.

109. En la 2200a. sesi6n, celebrada el 2S de fe
brero, el Presidente, con la anueneia deI Consejo,
invit6 a los representantes de Argelia, Pakistân y Viet
Nam, a solicitud de ésta, a participar en el debate
sin derecho de voto.

110. El Consejo continu6 su examen del tema,
escuchando declaraciones de! Sr. Maksoud y del Pre
sidente interino del Comité para el ejercicio de los
derechos inalienables deI pueblo palestine, de confor
midad con las decisiones adoptadas en la 2199a. se
siôn,

111. El Consejo escuch6 también declaraciones
de los representantesde Tûnez, Yugoslavia, la Repu
blica ArabeSiria, Cuba, Israel y Jordania, asî como
deI representante de la OLP.

112. Los representantes de Tûnez, Israel y Jor
dania hicieron declaraciones en ejercicio del derecho
de respuesta. También hizo una declaraei6n el repre
sentante de la URSS.

113. En la 220la. sesi6n, celebrada el 26 de fe
brero, el Presidente, con la anuencia deI Consejo,
invit6 al representante del Afganistân, a su solicitud,
a participar en el debate ll~· derecho de voto.

114. El Consejo continué su examen del tema, es
cuchando declaraciones de los representantes de Viet
Nam, Bangladesh, Zambia, Francia, China, la URSS,
Fîlipinas, Jamaica, el Reino Unido, Argelia y el Pa
kistan.

115. Los representantes de Israel, la Repûblica
Arabe .Siria, Jordania, la URSS, Bangladesh, Zambia
y el Pakistân, asf como el representante de la OLP,
hicieron uso de la palabra en ejercicio deI derecho de
respuesta.

116. En la 2202a. sesi6n, celebrada el 27 de fe
brero, el Presidente con la anuencia del Consejo,
invit6 a los representantes de Indonesia y Kuwait, a
solicitud de éstos, a participar en el debate sin derecho
de voto.

117. Continuo el debate con declaraciones de los
representantes de Israel, Kuwait, México, Niger, el
Afganistân, Indonesia, Jordania y el Lfbano, asf como
del Presidente, hablando en su calidad de represen
tante de la .Repüblica Democrâtica Alemana, y deI
representante de Argelia.

118. Los representantes de los Estados Unidos, el
Reino Unido, Noruega, Portugal, China, Bangladesh,
y la URSS hicieron declaraciones en rëlaciôn éon la
representaci6n del Afganistën.

119. El representante de Portugal y elrepresen
tante de la OLP hicieron declaraciones .en ejercicio
del derecho de respuesta.

120. .En la 2203a. sesi6n, celebradael.I0 de marzo,
elPre~idente sefial6 a la atenciônel texte de un pro
yecto deresolu~i6n (S/13827) que habiasido prepa
radodurante las consultas. El Presidente seiia16 tam
bién a la atenci6n una carta de Îecha 29 de febrçfo



(5/13830) del represeatante de T6n~ en la que sc "1. Elogia la laber realizada por la Comisién
transmitta cl texto de un mensaje que el Alcalde de del Consejo de Seguridad establecida por la resolu-
AI-Khalil (Hobron) habia tenido intenciôn de formular ciôn 446 (1979) en la preparaciôn deI informe con-
ante el Consejo. tenido en el documente S/13679;

121. A continuacion, cl Consejo procediô a votar "2. Acepta las conclusiones y recomendaciones
sobre el proyecto de resoluclôn, contenidas en el mencionado informe de la Comi-

122. El representante de Noruega bizo una de- sion;
claraciôn antes de la votacién, "3. Exhorta a todas las partes, en especial al

DedslôIU En la 2203a. sesiôn, celebrada el 10 de Gobiemo de Israel, a que cooperencon la Comisiôn;
marzo de 1980, qued6 aprobado por unanimidaâ el "4. Deplora profundamente la decisiôn de Israel
pro.yecto de resoiuctôn (S/13827) como resoluciôn ":65 de prohibir que el Alcalde Fahd Oawasmen viaje
(19,80). libremente a fin de presentarse ante el Consejo de

123. La resoluciôn 46S (1980) dice 10 siguiente: Seguridad y pide a Israel que le permita viajar
"El Consejo de Seguridad, libremente a la Sede de las Naciones Unidas con
"Tomanda nota de los informes de la Comisiôn ese propôsito;

del Conseja de Seguridad establecida en cumpli- "S. Determina que todas las medidas adoptadas
miento de la resolueiôn 446 (1979), de fecha 22 de por Israel para modificar el carâcter ffsico, la com-
marzo de 1979, para examiner la situaci6n relativa posiciôn demogrââca, la estructura institucional Q
a los asentamientos en los territorios ârabes ocu- el estatuto de los territorios palestinos y otros terri-
pados desde 1967, incluso Jerusalén, que figuran torios arabes ocupados desde 1967, incluso Jeru-
en los documentes 8/134S0 y Add.l Y S/13679, salén, 0 cualquier parte de los mismos, carecen

"Tomando nota tambiën de las cartas del Repre- totalmente de validez jurfdica y que la polïtica y
sentante Permanente de Jordanîa (5/13801) y del las prâcticas de Israel de asentar a grupos de su
Representante Permanente de Marruecos, Presidente poblaciôn r a nuevos inmigrantes en esos territorios
deI Grupo Islâmico (S/13802), constituyen una violaciôn manifiesta del Convenio

"Deplorando proiunâamente la negativa de Israel de Ginebra relativos a la protecciôn de personas
a cooperercon la Comisi6n y lamentando que haya civiles en tiempode guerra, de 12 de agostode 1949,
rechazado oâcialmente las resoluciones 446 (1979) Y constituyen también un seria obstâculo para el
y 4S2 (1979) de 20 de julio de 1979, logro de una paz completa, justa y duradera en el

·'Afirmando una vez mâs que el Convenio de Oriente Medio;
Ginebra relative a la protecci6n de personas civiles "6. Deplora projundamente la forma continuada
en tiempo de guerra, de 12 de agosto de 1949, es y persistente en que Israel aplica esas polfticas y
aplicabîe a los territorios arabes ocupadospor Israel prâeticas y exhorta al Gobierno y al pueblo de
desde 1967, incluso Jerusalén, Israel a que rescindan esas medidas, desmantelen

"Deplorandola decisi6n del Gobiemo de Israel los asentamientos existentes y, en especial, a que
de apoyat oficialmente los asentamientos israelîes pongan fin urgentemente al establecimiento, la cons-
en los territorios palestinos y otros territorios arabes truccién y la planificaci6n de asentamientos en los
ocupados desde 1967,' territorios arabes ocupados desde 1967, incluso Je-

"Profundamente preocupado por las prâcticasque rusalén;
siguen las autoridades israelïes de aplicar dicha po- "7. Exhorta a todos los Estados a que no pres-
lîlica deasentamientosen los territorios arabes ten a Israel asistencia alguna que pueda usarse es-
ocupadQs, incluso Jerusalén, y sus consecuencias pecfficamente en relacién con los asentamientos en

. para la poblaciôn local ârabe.y palestine, los territorios ocupados;
"Teniendo en cuenta la necesidad de examiner "8 P·.3 1 C misié tin" x . do

d . lue a a 0 Ion que con ue e anunan
medidas para asegurar la protecci6n imparcial e la situacién relativa a los asentamientos en los terri-
las tierras y los bienes privados y püblicos y los torios arabes ocupados desde 1967, incluso Jeru-
recursos bidricos, salén, que investigue el grave agotamiento de los

"Teniendo presente el estatuto especial de Jeru- recursos naturales, enparticu1ar los recUISOS hfdri-
salén y,~n particular, la necesidad de proteger y cos, de que se ha ,informado, con miras a asegurar
preservar las singulares caracterfsticas espirituales y la protecci6n de esos importantes reeursos naturales
religiosas. de los Lugares Sagrados de la ciudad, de los territorios bajo ocupaciôn, y que' vigile de

"Senalando las graves consecuencias que la po- cerca la aplicaciôn de 12 presente resoluciôn;
!îtica de asentamientos tendra inevitablemente res- "9. Pide a la Comisi6n que le presente un in-
pecto de todeintentodelegrar una paz completa, forme antes del 10 de septiembre de 1980 y decide
justa.y duradera en el Oriente Medio, reunirse 10 antes posible después de esafecha a fin

"Recordando sus resoluciones pertinentes, mas de examinar el informe y la plena aplicaci6n de la
~Concretamentelas reseluciones 237 (l967) de 14 de presente resolnciôn,"
junio de 1967.252 (1968) de 21demayo de 1968,
267(1969) de3 de julio y 271 (1969) de 1S de sep- 124. Después de la votaciôn, hicieron declara-
ûeD1br.e de .1969 Y298 (1971) de 2S de septiembre ~ge;, }~~d~~e~e~~:~f,sa:îec~:o~t~~po:es~:t~t~ J:
de1971,~sfc0nt0 la declaraciôn.deconsensos hecha la OLP.
poreiPresidetltedel Consejode Seguridad el
11 denoviemb~ de 1976, . S. COMUNICACIONES RECIBIDAS ENTRE EL
oo'tgobienrlo invitado al Sr. Pahd. Qawasmeh,Al- 26I>E FEBRERO YEL 6DE MAYO DE 1980

·calde .. de Al-Khâlit.(Hebron).en el territorlo ocu·
pacJo,>aqueIeproporcionara informàci6n(le~,?nfor- 12S.Bn ~anota de fec~a 26 de f.ebrero .cS!
·miclild~oltelartîeuto 39 deI reg1~entoproV1S1onal. 13824), el PreSIdente deI ConseJo de 5egundad senal6
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1
1 que a raîz de la decisi6n adoptada por el Consejo el

22 de febrero de cursar una invitaciôn, dé conformi
dad con el artîculo 39 del reglamento provisional, al
Sr. Fahd Qawasmeh, habîa pedido al Secretario Ge
neral que seiialara esa decisi6n a la atenciôn del
Gobiemo de Israel para que se permitiera al Sr. Qa
wasmeh formular una declaraci6n ante el Consejo
en Nueva York y volver luego a ocupar su puesto.
El 23 de febrero, el Secretario General habîa pedido
al representante de Israel que seiialara esa cuesti6n
a la atenci6n de su Gobiemo para que la considerara
con urgencia. El 25 de febrero, el Secretario General
habla recibido una respuesta del representante de
Israel, en la que se seiialaba que el Gobierno de Israel
no podîa permitir al Sr. Qawasmeh que viajara por el
extranjero en ese momento, ya que la finalidad del
viaje que deseaba realizar seria prestar apoyo a los
enemigos de Israel en su campaiia contra el mismo.

126. En dos cartas de fecha 12 de marzo (S/13839
y S/13840), el Presidente del Comité para el ejercicio
de los derechos inalienables del puebla palestino ex
pres6 la satisfacciôn del Comité ante la aprobaciôn
por el Consejo de Seguridad de la resoluci6n 465
(1980) Y su unanimidad para deplorar la polïtica is
raelî de establecer asentamientos en los territorios
ocupados, y expresô la preocupaciôn del Comité par
la interpretaciôn que podria darse a la declaraci6n del
Presidente de lôs Estados Unidos de'América sobre
la resoluciôn 465 (1980), en especial en la referente
al estatuto de Jerusalén.

127. Entre el 26 de febrero y el 6 de maya de
1980, el Consejo recibiô las seis comunicaciones si
guientes relativas a la expropiaciôn de tierras arabes
par el Gobiemo Israelï.

128. En una carta de fecha 14 de marzo (S/
13843), el Presidente del Comité para el ejercicio de
los derechos inalienables del puebla palestine expres6
la preocupaci6n del Comité respecto de la expropiaci6n
por las autoridades israelîes de vastas superficies de
tierras de propiedad arabe en los alrededores de Jeru
salén para establecer nuevos asentamientos israelîes.

129. El Consejo recibi6 otras dos comunicaciones
sobre el mismo tema, de fecha 14 de marzo (S/13844
y S/13845 y Corr.I): la primera, del representante
de Jordania en su carâcter de Presidente del Grupo
Arabe para el mes de marzo, en la que protestaba por
la expropiaci6n de 4.000 dunams de tierras arabes
situadas al norte de Jerusalén por las autoridades is
raelfes; la segunda, una carta del representante de
Egipto, en la que se transmitfa el texto de una declara
ciôn formulada por el portavoz deI Gabinete egipcio
expresando constemaci6n por la decisiôn de Israel que,
segûn decîa, creaba graves obstâculos a los esfuerzos
para lograr una paz amplia y justa en el Oriente Medio.

130. En una carta de fecha 19 de marzo (S/
13849), el Presidente interino deI Comité para el ejer
cicio .de los derechos Inalienables del pueblo palestino
transmiti6 la grave preocupaciôn del Comité por una
nueva expropiaciôn de tierra arabe cerca de Belén por
el Gobiemo israelî.

131. En una carta de fecha 21 de marzo (S/
13851), el representante de Tûnez enviô ulla carta deI
Observador Permanente Adjunto de la OLP, quien
alegaba que la reciente confiscaciôn .de tierras l'or
Israel .en las cercanîas de Belénteniaporobjeto el
estabIecimiento de otro asentamiento iIegal.
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132. En una carta de fecha 2S de marzo (S/
13859), el representante de Marruecos, en su carâcter
de Presidente del Grupo Islâmico, expresô también
grave preocupaci6n con respecto a la expropiaclôn de
nuevas tierras arabes cerca de BeIén y a la decisiôn
de crear dos instituciones judîas en la ciudad arabe
de Al-Khalil (Hebr6n).

133. Otras dos comunicaciones se referîan a la
decisi6n de Israel de establecer dos instituciones en
Al-Khalil (Hebrôn).

134. En una carta de fecha 24 de marzo (S/
13854), el Presidente del Comité para el ejercicio de
los derechos Inalienables del pueblo palestino seiial6
que la reciente decisiôn de Israel de establecer dos
pretendidas instituciones educacionales en la ciudad de
Al-Khalil (Hebr6n), secuela de su decisi6n anterior
de autorizar asentamientos israelîes en esa ciudad, era
una clara indicaci6n de la intenciôn de Israel de anexar
los territorios arabes ocupados valiéndose de una po
lîtica de heches consumados.

135. En una carta de fecha 25 de marzo (S/
13861), el representante de Egipto transmitiô el texto
de una declaraci6n Iormulada por el Ministerio de
Relaciones Bxteriores, en la que se expresaba la con
dena l'or Egipto de la decisiôn israelî de establecer
dos instituciones educacionales en la ciudad de Al
Khalil (Hebr6n) y la describîa como un acto de desaflo
a la legitimidad internacional y al espfritu de paz.

136. En una carta de fecha 27 de marzo (S/
13868), el representante de Jordania transmitiô el
texto de una declaraciôn del Sr. Rouhi al-Khatib, Al
calde dei sector arabe de Jerusalén, en la que deplo
raba 10 que denominaba el ultimo acto de agresiôn
en la zona de Jerusalén perpetrado l'or las autoridades
israelîes de ocupaciôn, que habian cerrado la Facultad
de Ciencias Arabes de Abu Dees alegando que habia
suficientes facultades en los territorios arabes ocupa
dos. En una respuesta de fecha 3 de abril (S/13874),
el representante de Israel seiial6 que la Instituciôn de
Abu Dees consistïa en realidad en una clase con un
nûmero reducido de estudiantes, y como habîa 13 Ins
tituciones de enseiianza superior en la Ribera Occi
dental, las autoridades no habîan visto motivo para
mantener una instituciôn con una sola dependencia.

137. En una carta de fecha 2 de maya (S/13922),
el representante del Yemen Democrâtico, en su ca
lidad de Presidente del Grupo Arabe para el mes de
mayo, transmitiô una carta de fecha 10 de maya del
Observador Permanente de la OLP, quien se quejaba
de una serie de provocaciones de las fuerzas israelfes
.contra estudiantes palestinos que lleveban a cabo ma
nifestaciones de protesta en algunas ciudades de los
territorios arabes ocupados.

138. Los acontecimientos ocurridos en la ciudad
de Al-Khalil (Hebr6n) fueron el tema de otras tres
comunicaciones y de una peticiôn de que se convocara
una sesiôn del Consejo.

139. En una carta de fecha 4 de maya (S/13923),
el representante de Israel sequejô de 10 que denomi
naba un acto terrorista contra un grupo de devotos
judîos perpetrado por la OLP en Hebr6n (Al-Khalil),
que .11abia causado la muerte de seis israelïes y. habïa
producido heridas a 16.

140. En una carta de fecha 6 de maya (S/13928),
el representante deI Yémen Democrâtico, en su ca
lidad de Presidente deI Grupo ArabeJ · .transmiti6 el
texto de unacarta de fechaS de mayo deI Observador



Ponnanonte de la OLP. quicn alegaba que el 2 de maya inmediato de los dirigentes palestinos expulsados,
las tuorzu iaracliea habIan depomdo a los alcaldcs a fin de que puedan volver a asumir las funciones
de A}.Khalil YH.lW1albooUJul y al JUez. Islâmico de A1~Khalil para las que fueron elegidos y nombrados;
y poelfa al Scçrotario General que interpusiera sus "2. Pideal Secretario General que informe sobre
bucnoI ofidos para lograr cl retomo de aquellos a el cumplimiento de la presente resoluciôn,"
sus. ciudadcs de la Riuera Occidental. 149. Después de la votaciôn, hicieron declaracio-.

141. En una carta œfccha 6 de mayo (S/13926), nes los representantes de los Estados Unidos, la URSS
el uprosontantc deT6nez solicitô que se convocara e Israel y el representante de la OLP.
una rouni6n urgente''deI Consejo de Seguridad para 150. El Presidente, con la anuencia del Consejo,
cum.inar la medida de expulsiôn adoptada por las invit6 al representante de Yugoslavia a bacer usa de
autoridadcs mettes contr& los a1caldcs de AI-Khalil la palabra ante el Consejo.
y Halbcul y el Juez Istlmico de Al~Khalil.

7. INFORME y COMUNICACIONES RECIBIDOS ENTRE EL
·6. ExAMEN DE LA CUEsTI6N EN LA 2221A. SESlâN 12 y EL 16 DE MAYO DE 1980

(8 DE MAYO DE 1980)
151. El 13 de maya, el Secretario General pre-

142. En SU 2221a. scsiôn, cclebrada e18 de mayo, sentô, en cumplimiento de la resoluciôn 46g (1980),
el Coasejo de Seguridad incluy6, sin objeciones, el un informe sobre la aplicaciôn de dicha resoluciôn
lema siguicnte en SU otdcn del dia: (S/13938). El Secretario General seiialô que el 9 de

·'La situaci6n en los territorios ârabes ocupados: mayo la Misiôn Permanente de Israel le habla infor-
"Cana, de fecha 6 de maya de 1980, diiigida al made de que el Gobiemo de Israel no podîa permitir

Presidente deI Consejo de Seguridad por el Re- que regresaran los alcaldes expulsados de Hebrôn y
presentante Permanente de Tûnez ante las Na- Halboul y el Juez Islâmico de Hebrôn par las razones
clones Unidas (5/13926)". indicadas en la declaraciôn formu1ada par el Repre-

143. El Presidente, con la anuencia del Consejo, sentante Permanente de Israel ante el Consejo de Se-
invit6 a los representantcs de Israel y Jordanie, a guridad. El Secretario General aiiadiô que habla to-
solicitud de éstos, a participar en el debate sin derecho made nota de informes segün los cuaIes el Il de maya
de voto. las autoridades, israelïes habfan denegado la autoriza-

144. El Presidente sena16 a la atenci6n una carta ci6n para regresar a la Ribera Occidental a los alcaldes
de fecha 8 de mayo del representante de Tûnez (SI de Hebrén y Halhoul y al Juez Islâmico de Hebrôn..
13932) en la que solicitaba que se invitara al repre- 152. En una carla de fecha 12 de mayo (S/13936).
sentantede la OLP I! participar en el debate sobre el representante de Jordania transmitiô el texto de una
et tema~ conforme a la prâctica anterior deI Consejo. declaraci6n relativa a la deportaciôn par las autori-
Aftac1îô. 'lue la propuesta no se habfa presentado de dades israelïes de los alcaIdes de Al-Khalil y Halhoul
conformidad con el articulo 37 0 el artïculo 39 deI y del Juez Islâmico de Al-Khalil, en la que refutaba
reglamento provisional, pero que, de ser aprobada las aIegaciones hechas sobre esa cuestiôn por el re-
por el ConseJo.la invitacl6n darfa a la OLP los mismos presentante de Israel ante el Consejo de Seguridad.
dereehos de participaci6n que se conferfen a un Es- 153. En una carla de fecha 14 de maya (S/13940),
tadoMieQl~oa1 invitarl0 aparticipar de conformidad el Presidente interino dei Comité para el ejercicio de
con el ~cu1o 37. los derechos inalienables del pueblo palestino expresô

145. El representante de los Bstados Unidos for- la preocupaci6ndel Comité por elhecho de que Israel
mul6 una deClaraci6nen relaciôn con la propuesta. desafiara la resoluciôn 468 (1980) al negarse a re-

IJecIIicWu.Enla 2221a. ses;ôn. celebrada el8 de admitir a los a1caldes de Al-Khalil y Halhoul y al Juez
maye> de /980. quedô ap,obada .la propuesta par Is1âmicode AI-Khalil.
10 \lot~ contrQ 1 (Estados Unidos deA.mérica) y 154. En una carta de fecha 16 demayo (S/13941),
4> abstencïones (Francia, Noruega. Portugal y Reina el representante de Jordania solicitô que se convocara
UnliJ,o' de Gran Bretaiia .e IrlmyJa deI Norte). al Consejo de. Seguridad para examinar 10 que deno-

. 146.ElPte~dente seiia16 después a la atenciôn minaba la inobservancia par parle de Israel de la
el texto de un. proyecto de. resoluci6n (S/13930) que resoluciôn 468 (1980).
liabiasidoelaborado' dunmte las.conSl!1tas. 8. ExAMEN DE LA CUESTlâN EN LAS SESIONES 2222A.

147. A cOntinuaci6n. el Cdnsejo procediâ a votar y 2223A. (10 DE MAYO DE 1980)
sobre el proyecto· de. ycsoluci6n. 155. En su 222.2a. sesiôn, celebrada el 20 de mayo,

DeâsIÔft:Enla 2221a.sesiôn. celebrada el 8 de el Consejo de Seguridad incluyô, sin objeciones, el
m4Yode1980.qued6 aprobado el proyeeto de reso- tema siguiente en su orden del. dIa:

. luci6n(SI13930) par 14 \lOWS contra ninguno y 1 abs~ "La situaci6n en los terriiorios arabes ocupados:
ttnr:161f.(EstadosVnidos ~ A.mérica), coma reso!u- "Carta, de fecha 16. de maya de 1980, dirigidà al
ciOn468(l980}~. . ' Presidente deI Consejo de Seguridad par el Re-
.·~4fkLaresoluci6n468(1980)dice 10 siguiente: presentante Permanente de Jordania ante las Na-

'$1 Consejo. de.·Seguridad, .' ciones Unidas·(S/13941)".
,···1t~TdandoelConveniodeGinebrade1949, 156. El Presidente, con la anuencia deI Consejo,

"'"cPrplt11u1a1nfl"!èPrtocuvadoante la expulsi6n invit6 a los representantes de Israel y Jordania, a so-
'. pol' JaS.8utoridacJesmilitaresisraelîes de.ocupaciân licitud deés.~os. a participar en las deliberaciones .sin
deJ~a1calde&.deHebr6ny Halhouly deI :ruez derecbo de Voto.

'~IsldiliièQ.~Hebr6n, .'.. .. .. .... . .... 0 157. . El Presidenteseiial6 a la atenciôn una carla
"h", Haeê·ûtJ:llttinalni~1Jto;lI G(1)iemo de Israel, de fecha ·16 demayo deI representantedeTûnez. (5/

'.~i....êD!·:.;;'$!lij~~'t1O;p~_a oet\pante, parà ·queres- 13950),· en que solicitaba que. se. invitara.·al. represen-
,,:ntiÎnëfa'·éS~;l1Ïtdidas'ilegale!!' y facilite el <retomo tante de" la OLPa participar en el debate sobre .el tema,
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de conformidad con la prâctica habitual deI Consejo.
Aiiadié que la propuesta no se formulaba en virtud
de .las disposiciones del articule 37 ni del artïculo 39
del reglamento provisional, pero que. de ser aprobada
por el Consejo, la invitaciôn daria a la OLP los mismos
derechos de participaciôn que se conferian a los Esta
dos Miembros cuando eran invitados a participar de
conformidad con las disposiciones del artîculo 37.

158. El representante de los Estados Unidos for
mulé una declaracién en relaciôn con la propuesta.

Declsiôn: En la 2222a. sesiôn, celebrada el 20 de
maya de 1980, quedô aprobada la propuesta por
10 votos contra 1 (Estados Unidos de América) y
4 abstenciones (Francia, Noruega, Portugal y Reino
Unido de Gran Bretaiia e lrlanda dei Norte).

159. El Presidente informé al Consejo de una
carta de fecha 16 de maya del representante de TÛDez
(S/13942). en que solicitaba que. de conformidad con
el artïculo 39 del reglamento provisional, se formu
laran invitaciones al Sr. Fahd Oawasmeh, Alcalde
de Al-Khalil, al Sr. Mohamed Milhem, Alcalde de
Halhoul, y al Sr. Rajab Attamimi, Juez Islâmico de
Al-Khalil. Al no haber objeciones, el Presidente for
mulé las invitaciones, de conformidad con el ar
tïculo 39, al Sr. Qawasmeh, al Sr. Milhem y al
Sr. Attamimi.

160. El Presidente seâalô ademâs a la atenciôn
del Consejo el texto de un proyecto de resoluci6n
(S/13949) que se habla preparado en el curso de las
consultas.

161. El Consejo inici6 su examen del tema, escu
chando declaraciones de los representantes de Jordania
e Israel.

162. En su 2223a. sesién, celebrada el 20 de
mayo, el Consejo continué su examen del tema, escu
chando declaraciones del Sr. Milhem y el Sr. Qawas
meh, de corformidad con la decision adoptada en la
sesi6n anterior,

163. El Consejo procedi6 después a votar sobre
el proyecto de resoluciôn,

Declsiôn: En la 2223a. sesiôn, celebrada el 20 de
mayo de 1980, quedâ aprobado el proyecto de reso
ludon (S/13949) por 14 votos contra ninguno y 1 abs
tendon (Estados Unidos de América), como resolu
don 469 (1980).

164. La resoluciôn 469 (1980) dice 10 siguiente:
"El Consejo de Seguridad,
"Habiendo examinado el informe (S/13938) pre

sentado por el Secretario General con arreglo a la
resoluci6n ·468 {1980) del Consejo de Seguridad,
de 8 de maya de 1980,

"Recordando el Convenio de Ginebra relative a
la protecciôn de personas civiles en tiempo de gue
rra. de 12 de agosto de 1949. especialmente el
articule 1. que dice: 'Las AltasPartes contratantes
se comprometen a respetar y a hacer respetar el
presente Convenio en todas circunstancias' y el
artfculo 49 que dice: 'Los traslados en masa 0 indi
viduales, de carâcter forzoso, asî coma las depor
taciones de personas protegidas fuera del territorio
ocupado al âmbito de la Potencia ocupante 0 al de
cualquier otro Estado, se balle. 0 no ocupado, que
dan prohibidos, fuere cual fuere el motiv,o',

"1. Deplora projundamente el incumplimiento
.por el Gobiemo de Israel de la resoluci6n 468
(1980) del Consejo de Seguridad;

"2. Exhorta una vez mas al Gobiemo de Israel.
como Potencia ocupante, a que rescinda las medidas
ilegales adoptadas por las autoridades israelîes de
ocupacién militar en relaciôn con la expulsi6n de
los alcaldes de Hebrôn y Halhoul y del Juez Islâ
mico de Hebrén, y a que facilite el regreso inme
diato de los dirigentes palestinos expulsados, a fin
de que puedan reasumir las funciones para las que
fueron elegidos y nombrados;

"3. Encomia al Secretario General por sus es
fuerzos y le pide que siga desplegândolos para ase
gurar el cumplimiento inmediato de la presente
resoluciôn y que informe a la brevedad posible al
Consejo de Seguridad sobre el resultado de esos
esfuerzos,"
165. Después de la votaciôn, hicieron declaracio

nes los representantes de los Estados Unidos y Zambia
y el representante de la OLP.

9; INFORME y COMUNICACIONES RECIBIDOS ENTRE EL
24 DE MAYO y EL 5 DE JUNIO DE 1980 y SOLICITUD
DE UNA SESléN

166. El 24 de mayo, el Secretario General pre
senté un informe (S/13960) de conformidad con la
resoluciôn 469 (1980). El Secretario General seâalô
que el 23 de maya habîa recibido una respuesta a -Ia
petici6n que habfa dirigido al Primer Ministro de
Israel el 21 de mayo. En su respuesta, el Primer Minis
tro, deplorando que en las resoluciones aprobadas por
el Consejo de Seguridad no se hubiera mencionado el
ataque perpetrado por emisarios de la OLP contra los
fieles judîos en el Hebr6n, sefial6 que se habîa some
tido a la consideraci6n de la Alta Corte de Justicia de
Israel una petici6n para que se permitiera regresar a
los tres hombres. y que en las seis semanas siguientes
se iban a celebrar audiencias acerca de los mérites
del caso. El Primer Ministro aiiadi6 que el fallo de
la Corte seria ejecutado por el Gobiemo de Israel.

167. En una carta de fecha 28 de mayo (S/13966).
el representante del Pakistan. en su calidad de Presi
dente en ejercicio de la Organizaci6n de la Conferencia
Islâmica y actuando de conformidad con una decisi6n
adoptadapor la 11a. Conferencia Islâmica de Minis
tros de Relaciones Exteriores;: celebrada en Islamabad
del 17 al 21 de mayo, solicitô que se convocara una
reunién inmediata del Consejo de Seguridad para
"examiner la peligrosa situaci6n surgida de la decisi6n
adoptada ültimamente por las autoridades israelîes de
anexar Al Quds Al Sharif (la Ciudad Santa de Jeru
salén) y decIararla capital de Israel".

168. En una carta de fecha 2 de junio (S/13976).
el representante de Jordania seiial6 que se habîan colo
cado tres bombas de tiempo en coches pertenecientes
al Sr. Bassam Shaka'a, Alcalde de Nablus, el Sr. Karim
Khalaf, Alcalde de Ramallah y el .Sr. Ibrahim Al
Taweel, Alcalde de Al-Beireh, dos de las cuales habîan
explotado, provocando la. pérdida de las dos piemas
del Sr. Shaka'a y la pérdida de una de las piernas deI
Sr. Khalaî, al que causô también heridas en la mano.
El representante de Jordania sefialô que el Gobiemo
de Jordania hacfa responsable de esos actos a las
"autoridades de ocupaciôn sionistas",

169. Se condenaron los incidentes mencionados
anteriormente en otras doscomunicaciones: la pri
mera. de fecha 2 de junio (S/13978),del Presidente
deI Comité para el ejercicio de los derechos inaliena
bles del puebla palestine, y la segunda, de fecha 3 de
junio (S/13979). delrepresentante de Egipto.
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170. Enuna calta de feeha 3 de junio (8/13977),
el representanto de Bahrein, en su calidad de Presi
dente deI Grupo Arabe para el mes de junio, soIicit6
que se convocara una reuni6n inmediata del Conseja
de Seguridad para examinar los intentes de asesinatos
de que habîan· sida objeto los alcaldes electos de
Nablus, Ramallah y Al-Beireh y la detenciôn arbitraria
de:•un ,gran nûmero de estudiantes palestinos en el
territorio palestine ocupado,

171. En una earta de fecha 3 de junio (8/13983),
el representante de Bahrein, en su caIidad de Presi
dente del Grupo Arabe, transmiti6 el texto de una
carta deI Presidente deI Comité Ejecutivo de laOLP,
en que sealegaba que los actos recientes de las autori
dades israelies en los territorios palestinos ocupados
constitufan un intente de privar a esos territorios de
sus lîderes nacionales. El autor de la carta hacîa un
llamamiento a las Naciones Unidas para que tomaran
lasmedidas necesarias para garantizar la protecci6n
dél pueblo palestino indefenso contra 10 que denomi
naba "el terrorisme sionista oficial y organizado".

10. ExAMEN DE LA cuEsn6N EN LA 2226A. SESI6N
, (5 DE JUNIO DE 1980)

172. En su 2226a. sesiôn, celebrada el 5 de junio,
elConseja de Seguridad incluyô,sin objeciones, el
temasiguiente en su orden del dîa:

"La situaciôn en los. territorios ârabes ocupados:
"Calta, de fecha 3 de junio de 1980, dirigida al

Presidenfe delConsejo de Seguridad por el Repre
sentante Permanente de Bahrein ante las Naciones
Unidas (8/13977)".

113. El Presidente, con laanuencla del Consejo,
invitôa los representantes de Bahrein•.Egipto, Israel
y 10nJania,a solicitud de éstos, a participar en las
deIiberaciones sin derecho de voto,

174~ El Presidente se.iia16 a laatenciôn una carta
de fecha4· de junio deI representantede Tünez
(8/13982), enque solicit~baque se invitera al repre
seiltantede laOLP a. participar en el debate sobre el
tema. de confonnidad con la prâctlca anterior del Con
sejo.Agreg6· que la propuestano se habia psesentado
de conformidadcon el articula 37 0 el artïculo 39
dei reglatnento provisÎonal, pero que, de ser apnobada
potelConsejo. lainvitaci6n daria a la OLP lesmis
moS derechos de participaci6n que se conferian a los
Bstados Miembros .al invitarlos a participar de con
formidad con el articulo 37.

115,0 El representante.de los Estados Unidos for
mul6 una declaraciânen ..relacÎôn con la propuesta.

•Dedsiôn=- En la2226a.$esion,celebrada el 5 de
junio de1980,qued6 aprobada la propuesta por 10 va
(os contra 1 (Estados Unidosde A.mérica) y 4 absten
cit)nes (Francia, Noruega, Portugal.y Reino Unido de
Oran lJretaiiae lrlanda dei Norte). . .

116. El Presidente seiial6 a la atenci6n el wxto de
un ptoyectode resoluciôn(8/13984) que 1 se habia
Prepa~ado en,el CUISOde las consultas.

177. ;Formularon declaraciones losrepresentantes
de Bilhrein e Israel.

178. .A.c:ontînllllci6n•.el Consejo procediôa'votar
Sabte el.proyeeto .de1C$Oluci6n. .. ..'

179.. ·•Etrep·resentante. de la. Repliblica Democra
lica AlemllDaformul6 lpla 4~Jar.acl6n antes de la
votâci6n. .. .
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Dedsi6u: En la 2226a. sesiôn, celebraâa el 5 de
junio de 1980, qued6 aprobaâo el proyecto de resolu
eiôn (SI13984) por 14 votos contra ninguno y 1 abs
tenciôn {Estados Unidos de América), como resolu
cion 471 (1980).

180. La resoluciôn 471 (1980) dice 10 siguiente:

"'El Conseio de Seguridad,
"Recorâanâo una vez mas el Convenio de Gine

bra relativo a la protecci6n de personas civiles en
fmlpo de gnerra, de 12 de agosto de 1949, y en
porticular el articulo 27, que, entre otras cosas,
dice:

'Las personas protegidas tienen derecho, en
cualquier circunstancia, al respeto a su perso
na ... Deberân ser tratadas, en todo memento,
con humanidad y especialmente protegidas con
tra cualquier-acto de violencia 0 intimidaci6n ...'.
"Reaîirmando que el Convenio de Ginebra rela-

tivo a la protecciôn de personas civiles en tiempo
de guerra es aplicable a los territorios ârabes ocu
pados por Israel desde 1967, incluso Jerusalén,

"Recordando también sus resoluciones 468
(1980) Y 469 (1980) de 8 y 20 de maye de 1980,

"Reaiirmando su resoluci6n 465 (1980) de 10 de
marzo de 1980, por la que el Consejodetermin6
que'todas las medidas adoptadas por Israel para
modificar el carâcter fisico, la composiciôn demo
grâfica, la estructura institucional 0 el estatuto de
los territorios palestinos y OtrOS territorios arabes
ocupados desde 1967, ineluso Jerusalén, 0 cual
quier parte de los mismos, carecen totalmente de
validez jurfdica y que la polftica y las prâcticas de
Israel de asentar a grupos de su poblaciôn y a nue
vos inmigrantes en. esos territorios constituyen una
violaci6n manifiesta del Convenio de Ginebra rela
tivo a la protecciôn de personas civiles en tiempo
de guerra y constituyen también un serio obstâculo
para el logro de una paz completa, justa y duradera
en el Oriente Medio' y deplor6 profundamente 'la
forma continuada y persistente en que Israel aplica
esas polïticas y prâcticas',

"Constemado por los atentados contra la vida
de los alcaldes de Nablus, Ramallah y Al-Beireh,

"Proiunâamente preocupaâo J'or el hecho de que
se permita que los colonos judios en los territorios
arabes ocupados porten armas, con 10 cual pueden
perpetrer crimenes contra la poblaci6n civil arabe;

"1. Condena los atentados contra la vida de
los alcaldes de Nablus, Ramallah y Al-Beireh y
pide la detencion y el enjuiciamiento inmediato de
los perpetradores de esos crimenes;

"2. Expresa projunda, preocupaci6n por el he
cho de que Israel, como Potencia ocupante, no
haya .prestado adecuada proteccion a la poblacion
civil de los territorios ocupados, de conformidad

.con lasdisposiciones deI Convenia de Ginebra rela
tivo a la proteccion de personas civiles en tiempo
de gnerra, de 12 de agosto de 1949;

"3. Exhorta al Gobiemo de Israel a que dé a
las victimas una indemnizaci6n adecuada por los
daiios sufridos como resultado de esos crimenes;

"4. Exhorta una vez mas al Gobiemo de Israel
a que l'espete y dé cumplimiento a las disposiciones
deI Convenio de Ginebra relativo a la protecci6n
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de personas civiles en tiempo de guerra, asi como
a las resoluciones pertinentes deI Consejo de Segu
ridad;

"5. Exhorta una vez nuis a todos los Estados
a que no presten a Israel asistencia alguna que
pueda usarse especfficamente en relaciôn con los
asentamientos en los territorios ocupados;

"6. 'Reafirma la necesidad imperiosa de poner
fin a la prolongada ocupaeiôn de los territorios
arabes ocupados por Israel desde 1967, incluso
Jerusalén;

"7. Pide al Secretario General que informe
acerca de la aplicacién de la presente resoluciôn,"
181. Después de la votaciôn, fonnularon decla

raciones los representantes de los Estados Unidos,
el Reino Unido, Francia, la URSS, Egipto, Jordania
e Israel, asî como el representante de la OLP, que
habla también en ejercicio deI derecho de respuesta.

Il. COMUNICACIONES RECIBIDAS ENTRE EL
6 y EL 15 DE JUNIO DE 1980

182, En una carta de fecha 6 de junio (S/13988),
el representante deI Yemen transmitié el texto de una
declaraciôn formulada por el Ministerio de Relaciones
Exteriores deI Yemen en la que se denunciaban "los
recientes actos terroristas lsraelïes perpetrados contra
los alcaldes de Nablus, Ramallah y Al-Beireh".

183. En una carta de fecha 12 de junio (S/13997),
el Presidente interino deI Comité para el ejercicio de
los derechos inalienables del puebla palestine se refi
ri6 a la declaraci6n hecha por el Primer Ministro
Begin de Israel en relaciôn con el establecimiento de
10 nuevos asentamientos en la Ribera Occidental,
asî como a las informaciones relativas a la aplicaciôn
de un plan para el establecimiento de una "zona de
contenciôn" de nuevos asentamientos israelies en Gaza.
Expres6 la opinion deI Comité de que el Consejo debîa
adoptar medidas urgentes y decisiones para evitar que
se deteriorara la situaciôn en la regiôn.

C. Fuerza Provisional de las Naciones Unidas
en el Lihano yacontecimientos ocurridos en
el seeter Israel-Libano

1. COMUNICACIONES REcmIDAS ENTRE EL
16 DE JUNIO y EL 29 DE AGOSTO DE 1979

184. En una carta de fecha 17 de junio de 1979
(8/13398), el representante de Israel aleg6 que se
habla detenido a un oficial deI contingente nigeriano
de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en
el Lfbano (FPNUL), acusado de hacer entrar armas
de contraeando en Israel para la OLP.

185. En una carta de fecha 25 de junio (S/13413),
el representante de Israel acusô a la OLP de bombar
dear a la poblaciôn civil de Israel.

186. En cartas de fechas 27 y 28 de junio y 3 de
julio (8/13417, 8/13421 Y8/13433), el representante
de Kuwait transmitiô cartas de fechas 25, 27 Y 29 de
junio deI Observador Permanente de la' OLP, que
acusaban a Israel de llevar a cabo ataquesaéreos y
navales y bombardeos con artilleria pesada contra
objetivos civiles y campamentos de refugiados deI
Lfbano Meridional, que habfan provocado pérdida de
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vidas humanas, daiios materiales y un éxodo masivo
de la poblaciôn de la region.

187. En una carta de fecha 28 de junio (8/13423),
el representante de Francia cité la declaraciôn rela
tiva a la situaciôn en el Oriente Medio publicada en
Paris el 18 de junio por los nueve miembros de la
Comunidad Europea, en la que expresaban su apoyo
a la independencia, soberanîa e integridad territorial
del Lfbano y su preocupaci6n por las dificultades con
que tropezaba la FPNUL en el desempefio de sus
funciones.

188. En cartas de fechas Il y 23 de julio y 6 de
agosto (8/13452, S/13464, 8/13486 y 8/13488), el
representante del Lfbano alegô que desde que se habla
aprobado la resoluci6n 450 (1979), Y a pesar del
c1ima universal de preocupaciôn y urgencia, Israel se
habîa mofado sistemâticamente de todas las decisiones
de las Naciones Unidas y habîa llevado a cabo hosti
gamientos diarios en la zona de operaciones de la
FPNUL y en otras partes del Lfbano Meridional,
causando muchas vîctimas e importantes daiios mate
riales.

189. En una nota verbal de fecha 13 de agosto
(S/13496), el Secretario General inform6 al Presidente
del Consejo de Seguridad de que el Gobiemo de Ghana
habla ofrecido un batallén de 600 hombres para que
sustituyera al bata1l6n iranî retirado de la FPNUL en
enero de 1979. El Secretario General observé que
tenia la intenciôn de aceptar dicho otrecimiento, previa
celehracién de las consultas habituales, y de pedir al
Gobiemo de Ghana que en principio pusieraa dispo
sici6n de la Fuerza una unidad de 300 hombres, entre
oficiales y tropas, a fin de no exceder deI numero de
efectivos autorizado. En una respuesta de fecha 15 de
agosto (8/13497), el Presidente del Consejo inform6
al Secretario General de que los miembros deI Con
sejo habîan accedido a la propuesta contenida en su
nota y de que China, por no haber participado en la
votaci6n de las resoluciones 425 (1978) Y426 (1978),
se habîa desvinculado del asunto,

190. En una carta de fecha 20 de agosto (S/
13507), el representante de Kuwait transmitiô una
carta de fecha 15 de agosto del Observador Perma
nente de la OLP, quien acusaba a Israel de haber
intensificado sus ataques en el Lfbano Meridional,
alentado por el Gobierno de los Estados Unidos.

191. En dos cartas de fecha 22 de agosto (8/
13509 Y S/13510), el representante del Libano se
quej6 de que Israel habla cometido actos de agresi6n
contra el Lfbano los dias 19, 21 Y 22 de agosto.

192. En una carta de fecha 24 de agosto (8/
13516), el representante del Lfbano pidiô al Presidente
que convocara una reuniôn urgente del Consejo de
Seguridad, .habida cuenta de la constante intensifica
cién de la violencia y de la pérdida de vidas humanas
civiles a consecuencia de los ataques y bombardeos
israelies contra territorio libanés. Seâalô que el Go
biemo del Lfbano pensaba que el deterioro de la
situaciôn en el Lfbano Meridional estaba poniendo
en peligro la paz y la seguridad y que resultaba impe
rioso pedir al Consejo que tomara las medidas ade
cuadas, incluida la imposiciôn de sanciones a Israel,
para poner fin a su agresiôn contra el Libano.

193. Antes de levantar la 2163a. sesién del Con
sejo de Seguridad, celebrada el 24 de agosto, el Presi
dente formul6 una declaraci6nen la que seâalô a la

1. _....



atcnci6n Jas muchas informaciones que se habîan
recibido ulûmamente sobre una intensa actividad mili
tar en cl Lfbano Meridional. Se le habîa informado
de que se habîan dado instrucclones al Comandante
de la FPNUL·para que hiciera todos los esfuerzos
posibles por arreglar una cesaci6n del fuego inmediata
en la zona. Record6 el reciente llamamiento del Secte
tarie General para que todas las partes mostraran
moderaci6n y, en su calidad de Presidente del Con
scjo, reiter6 ese Ilamamiento para que se pusiera fin
a dichas hostilidades.

194. En una carta de fecha 28 de agosto (S/
13519), el representante GelLfbano, después de trans
mitir su reconocimiento al Presidente por el llama
miento que habia dirigido, pidi6 que se adoptaran
medidas urgentes para garantizar la seguridad, inte
gridad y libertad de movimiento de la FPNUL, sumi
nistrândole armas y eq,uipo de carâcter defensivo,
para reconsiderar la definici6n de la zona de opera
ciones de la P;PNUL, para aumentar el nûmero de
puestos y personsl del Organisme de las Naciones
Unidas para la Vigilancia de la Tregua (ONUVT) en
la frontera con Israel y para reactivar la Comisi6n
Mixta de Armisticio.

195. Bn otracarta de fecha 28 de agosto (S/
13520), el representante dei Lïbano volvi6 a solicitar
la convocaci6n de una sesi6n dei Consejo de Segu
ridad a la mayor brevedad posible para contnbuir
a consolidar la cesaci6n dei fuego de hecho,

2. ExAMEN nE LA CUESTION EN LAS SESIONES 2164A.
y 2165A. (29 y 30 nE AGOSTO DE 1979)

196. En su 2164a. sesiôn, celebrada el 29 de
iii{ostO, el Consejo incluy6, sin objeciones, el tema
siguiente en su orden del dia:

"La situaci6n en el Oriente Medio:

"Cartas, de fecha 24 deagosto de 1979 y 28 de
agosto de 1979, dirigidas al Presidente del Con
sejode Seguridad por el Representante Perma
nente .del Liliano ante las Naciones Unidas (S/
13516 y S/13520)".

197. El Pr~idente, con la anuencia.del Consejo,
invito .a los l'epresentantes del Llbano, Israel y los
PaîsesBajos, a solicitud de éstos, ,a participar en el
debate. sin derechode voto. Luego, el Presidente
seiial6 a la atenci6n una carta de, fecha 29 de agosto
(S/13521) dei representante de Kuwait en la que soli
citaba que se invitase al representante de la OLP a
participar en el debate, de confonliidad con la prâc
ticaseguida anteriormentepor el Consejo. Agreg6. que
la propuesta no se habfapresentado deconfonmdad
con elarticulo 37 0 el articulo 39 del reglamento
provisional" ,pero que, si -la aprobaba el Consejc, la
invitaci6n confeririaa la OLP los mismos derechos
departiclpacion que se conferian ,a los Estados Miem
brasai invitarlos aparticipar de conformidad. con
.el artîculo37. "

198. Elrepresentante de los Bstados Unidos hizo
wta declaraci6n.

Dtdsiôa:E~-, ta. 2164a•.sesi6n, celebrada el: 29 .de
agosto ., dl1--1979, quedO, ,aprobada la. propuesta ,por
l(JlIot~ contra L (Estados Unidos de AméricaJ Y
4 ·ab~ttnçiones".(ftra1ltia. Noraega, Portugal y.Reina
Vnidr)de6r?-i'!i1feti.Uia elrlandadel Nerte).
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serios intercambios de disparos, entre los elementos
armados, por una parte, y, por la otra, las fuerzas de
facto, las fuerzas israelïes 0 ambas combinadas, La
cesaci6n del fuego de facto lograda el 26 de agosto
por conducto de la FPNUL permiti6 controlar una
situaci6n sumamente explosive, pero, coma observ6
el Secretario General, los problemas bâsicos quedaron
sin resolver. El problema fundamental, agregôel Secre
tarie General, derivaba de la incapacidad de la FPNUL
para asumir el control total y pacîfico de su zona de
operaciones coma paso preliminar al restablecimiento
de la autoridad efectiva deI Gobiemo del Lîbano en
toda la zona. Un importante elemento del problema
era la intransigencia de las fuerzas de facto las que
habîan persistido en sus intentos de intrusi6n en la
zona de operaciones de la FPNUL e, incluse, los
habîan intensificado y habîan establecido cuatro posi
clones que eran una fuente de tensi6n permanente y
de creciente hostigamiento de la poblaeiôn local. Las
constantes tentativas de infiltraciôn en la zona de la
FPNUL constituian otra fuente de problemas.

212. El Secretario General seiial6 ademâs que a
fin de mantener la cesaciôn deI fuego y consolidar
la zona de operaciones de la FPNUL, se habîa for
mulado un plan de acci6n en el que se exponîan dichos
objetivos como las primeras medidas indispensables
y, coma objetivo a largo plazo el restablecimiento de
la soberanfa y la autoridad efectiva del Gobiemo liba
nés hasta el lîmite reconocido intemacionalmente, in
cluida la reactivaci6n de la Comisi6n Mixta de Armis
ticio israelî-libanesa, El Gobiemo del Lîbano habfa
prestado pleno apoyo al plan.

213. El Secretario General también indic6 que un
factor fundamental para el éxito de la FPNUL en
10 relativo al cumplimiento de su mandate era la
posici6n deI Gobiemo israelî, ya que las fuerzas de
facto recibîan el apoyo de Israel, y la actitud de
Israel respecte deI Lfbano Meridional estaba inter.
relacionada con su percepci6n de la situaci6n existente
en el Oriente Medio en su conjunto.

214. Debido a que, a su juicio, seria sumamente
peIigrosa cualquier medida encaminada a retirar 0
reducir la FPNUL en las circunstancias actuales, el
Secretario General recomendô que se prorrogara el
mandata de la Fuerza por un periode adicional de
seis meses,

5. EXAMEN DE LA CUESTI6N EN LA 2180A. sEslaN
(19 DE DICIEMBRE DE 1979)

215. En su 21!Wa. sesiôn, celebrada el 19· de
diciembre, el Consejo de Seguridad incluyô, sin obje
ciones, el tema siguiente en su orden deI dia:

"La situaci6n en el Oriente Medio:

"Informe deI Secretario General sobre la Fuerza
Provisional de las Naciones Unidasen el Lfbano
(S/13691)".

216. BlPresidente seiial6 a Îa atenci6n un ~ro
yecto de resoluciôn (S/13695), preparado en el eurso
de las consultas celebradas entre los miembros del
C<. :0. . ...

217. El Presidente, con la anuencia delConsejo,
invit6a los representantes de Israel, el LîbaIioy la
Repüblica Arabe Siria, a solicitud de éstos,a partiel
pat en el debatesin derecho de voto.
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218. El Presidente seiial6 a la atenci6n la carta
de fecha 19 de diciembre dol representante de Kuwait
(S/13696), en la que se solicitaba que se invitase al
representante de la OLP a participar en el debate,
de conformidad con la prâctica anterior del Consejo.
Agregô que la propuesta no se habla presentado de
conformidad con el artîculo 37 0 el artîculo 39 deI
reglamento provisional, pero que, si la aprobaba el
Consejo, la invitaclôn a participar en el debate con
ferirîa a la OLP los mismos derechos de participaci6n
que se conferîan a los Estados Miembros al invitarlos
a participar de conformidad con el artîculo 37.

219. El representante de los Estados Unidos bizo
una declaraciôn,

Declsiôn: En la 2180a. sesiôn, celebrada el 19 de
diciembre de 1979, quedo aprobada la propuesta por
10 votas contra 1 (Estados Unidos de América) y
4 abstenciones (Francia, Noruega, Portugal y Reino
Unido de Gron Bretaiia e Irlanâa deI Norte).

220. De conformidad con el acuerdo logrado du
rante las consultas, el Presidente propuso en primer
lugar someter a votaci6n el proyecto de resoluci6n
(S/13695)..•

Declsi6n: En la 2180a. sesiôn, celebrada el 19 de
diciembre de 1979, queââ aprobado el proyecto de
resoluciôn (S/13695) por 12 votas contra ninguno
y 2 abstenciones (Checoslovaquia y Union de Repu
blicas Socialistas Soviéticas), como resoluciôn 459
(1979). Un miembro (China) no participO en la vo
taciôn.

221. La resoluci6n 459 (1979) dice 10 siguiente:
"El Consejo de Seguridad,

"Recordando sus resoluciones 425 (1978) Y 426
(1978) de 19 de marzo, 427 (1978) de 3 de maya
y 434 (19'78) de 18 de septiembre de 1978, 444
(1979) de 19 de enero y 450 (1979) de 14 de junio
de 1979. aSI como las declaraciones del Presidente
del O,nsejo de Seguridad defechas 8 de diciembre
de 1978 (S/12958), 26 de abril (S/13292) y 15 de
maye de 1979 (S/PV.2144),

"Recordando sus debates celebrados los mas 29
y 30 de agosto de 1979 y las declaraciones dei
Secretario General en relaci6n con la cesaciôn dei
fuego,

"Habienâo examinado el informe del Secretario
General sobre la Fuerza Provisional de las Naciones
Unidas en el Lfbano '(8/13691),

"Actuando en respuesta a la solieitud del Go-
. biemo del Lîbano y observando con preocupaciôn

que continûan las· violaciones-de la cesaci6n del
fuego, los ataques a la Fuerza y las dificultades
para aplicar las resoluciones del Consejo de Segu
ridad,

"Expresando .su ansiedad por los obstâculos que
eontinûan oponiéndose al plenodespliegue de la
Fuerza y las amenazas a su seguridad misma, su
Iibertad-de movimiento y la seguridadde su cuartel
general,

"Colwencidode que la situaciôn aetual tienegra
ves consecuencias para la paz y la seguridad en el
Oriente Medio e impide el logro de una paz Justa,
eomprensivay duradera en la zona,

"Reaiirmanâa su exhortaci6n a que. serespeten
estrictamente la integridad territorial, ·la unidad, la
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sober81Ûa y la indcpendcncia poütica del Lîbano
dentro de sus frontcras intemacionalmente recono
cidas, y acogiendo con satisfacci6n los esfuerzos
deI Gobiemo deI Lïbano por restablecer su sobe
ranïa y restaurer su autoridad civil y militar en el
Libano Meridional,

"1. Reafirma los objetivos de las resoluciones
425 (1978) Y 450 (1979);

"2. Expresa su armyo a los esfuerzos deI Secre
tario General por consolidar la cesaeiôn deI fuego
y pide a todas las partes interesadas que se absten
gan de realizar actividades incompatibles con los
objetivcs de la Fuerza Provisional de las Naciones
Unidas en 4"1 Libano y que cooperen para la reali
zaeiôn de estos objetivos;

"3. Pide al Secretàrio General y a la Fuerza que
sigan tomando todas las medidas eficaces que se
consideren necesarias con arreglo a las directrices
y el mandate de la Fuerza aprobados en la resolu
ci6n 426 (1978);

"4. Toma nota de la determinaci6n del Go
bierno del Libano de preparar un programa de ac
ciôn, en consulta con el Secretario General, para
promover el restablecimiento de su autoridad con
arreglo a, la resoluci6n 425 (1978);

"S. TOma nota también de les esfuerzos deI Go
bierne deI Libano por obtener reconocimiento inter
nacionaI para la protecci6n de los lugares y monu
mentes arqueol6gicos y culturales de la ciudad de
Tiro de conformidad con las disposiciones del dere
cho intemacionaI y de la Convenci6n de La Haya
de 1954, que considera a tales ciudades, lugares y
monUDientos patrimonio de interés para toda la
humanidad;

"6. Reafirma la validez del Acuerdo de Armis
ticio General .entre Israel y el Lfbano de confor
midad con sus decisiones' y resoluciones pertinentes
e insta a las partes a que, con la asistencia del
Secretarïo General, adopten las medidas necesarias
para reactiver la Comisi6n Mixta de Armisticio y
asegurar el pleno respeto de la seguridad y la liber
tad de acci6n dei Organisme de las Naciones Unidas
para la Vigilancia de la Tregua;

"7. Bncomia en sumo grado el desempeiio de la
Fuerza y de su Comandante y reitera su mandato
taI como fue enunciado en'el informe deI Secretario
General de 19 de marzo de 1978 (S/12611) y
'aprobado pat la resoluciôn 426 (1978), en particu
lat, que, dehe, permitirse a la Fuerza que funcione
como-unidad militar eficiente, que debe gozar de
libertad de movimtento y decomunicaciones y de
otras facilidades que son necesarias para la reali
zaci6n de" sus tareas y que debe seguir en condi
ciones de ,desempeiiar sus funciones de conformidad
con, elmlÙ1dato mencionado,incluido el derecho a
la legîtifua d'cfensa;

"S-. Insta'" atodos los Estados Miembros. que
estan en condlcienes de hacerlo a que. continûen
ejerciendoSl1 influencia, sobre los Interesados .a fin
de_que laF\}erza p\1eda desempeiiar sus funciones
pléna.m.ente Y sin ()bstâculos; ',. ..

. ..~j9. . Decide renovarelmandato de la Fuerza por
.:un periode)' de seismeses. esta cs, hasta el 19 de
illni" de 1980;

"10. Reafirma su determïnaci6n, en casa de que
continue obstruyéndose el cumplimiento deI man
dato de la Fuerza, de examiner medios prâeticos,
de conformidad con las disposiciones pertinentes de
la Carta de las Naciones Unidas, para lograr la
aplicaci6n cabal de la resoluciôn 425 (1978);

"Il. Decide mantener en estudio la cuestiôn,"
222. Después de la votaciôn, el Secretario Gene

ral hizo una declaraciôn. Prosigulô el debate con
declaraciones de los representantes de Noruega, Che
coslovaquia, los Estados Unidos, Francia, Jamaica,
Bolivia, la URSS, el Reino Unido, Bangladesh, el
Gabôn, Portugal, Nigeria, Kuwait, el Libano, Israel
y la Repûblica Arabe Siria, asî como deI representante
de la OLP.

223. Los representantes de Kuwait, Bolivia, Zam
bia, Israel y el Libano hicieron declaraciones en ejer
cielo deI derecho de respuesta.

6. COMUNICACIONES RECIBIDAs ENTRE EL 19 DE
DICIEMBRE y EL 10 DE ABRIL DE 1980

224. En cartas de fechas 10 de enero (S/13736)
y 8 de febrero de 1980 (8/13785), el representante
de Israel present6 cargos sobre 10 que calific6 como
la ubicaci6n de posiciones terroristas de la OLP en
el Libano Meridional, a la que acus6 de atacar aldeas
libanesas e israelïes,
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229. En tres adiciones a su infonne especial
emitido los dias 16 y 18 de abril (S/13888/Add.1 a 3),
el Secretario General proporclonô al Consejo de Segu
ridad nuevas infonnaciones sobre los continuados ac
tos de hostigamiento por parte de las fuerzas de facto
contra la FPNUL, los que dieron por resultado el
asesinato de dos soldados irlandeses por las fuerzas
de jacta.

8. EXAMEN DE LA CUESTION EN LAS SESIONES 2212A.
A2218A. (13 A24 DE ABRIL DE 1980)

230. En su 2212a. sesiôn, celebrada el 13 de abril,
el Consejo de Seguridad ineluyô, sin objeciones, el
tema siguiente en su orden del dia:

"La situaciôn en el Oriente Medio:
"Carta, de fecha 10 de abril de 1980, dirlgida al

Presidente del Consejo de Seguridad por el Re
presentante Permanente del Lfbano ante las Na
ciones Unidas (S/13885);

"Infonne especial del Secretario General sobre la
Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en
el Lfbano (S/13888 y Corr.1 y Add.l a 3)".

231. El Presidente, con la anuencia del Consejo,
invit6 al Representante del Lfbano, a su solicitud,
a participar en el debate sin derecho de voto.

232. El Secretario General hizo una declaraciôn
sobre los heches en la zona de la FPNUL el sâbado
12 de abril.

233. En su 2213a. sesiôn, celebrada el 14 de
abril, el Presidente, con la anuencia del Consejo, invité
a los representantes de Israel, Jordania y los Païses
Bajos, a solicitud de éstos, a participar en el debate
sin derecho de voto.

234. El Presidente seâalô a la atenci6n una carta
de fecha 13 de abril (S/13889) del representante de
Tûnez en la que solicitaba que se invitase al repre
sentante de la OLP a participar en el debate del tema,
de conformidad con la prâctica anterior del Consejo.
Agreg6 que la propuesta no se habîa presentado de
conformidad con el artîculo 37 0 el artîculo 39 del
reglamento provisional, pero que, si la aprobaba el
Consejo, la invitaci6n a participar en el debate con
ferirîa a la OLP los mismos derechos de participaciôn
que se conferlan a los Estados Miembros al invitarlos
a participar de conformidad con el articule 37.

235. El representante de los Estados Unidos hizo
una declaraci6n sobre la propuesta,

Decisi6n:En la 2113a. sesiôn, celebrada el 14 de
abril de 1980, queââ aprobada la propuesta por 10 vo
tos contra 1 (Estados Unidos de América) y 4 absten
ciones (Francia, Noruega, Portugal y Reina Unido de
Gran Bretaiia e Irlanda del Norte).

236.. El Presidente infonn6 luego al Consejo de
una carta de fecha 13 de abril (S/13890) del repre
sentante de Tünez en la que solicitaba que se formu
lase una invitaci6n al Sr. Clovis Maksoud, Observador
Permanente de la. Liga de los Estados Arabes ante
las Naciones Unidas, de conformidad con 10dispuesto
en el artfculo 39 deI reglamento provisional. Al no
haber objeciones, el Presidente, de confomïidad con
el artïculo 39, invit6 al Sr. Maksoud.

237. El Secretario General hizo una declaraciôn
sobre los hechos ocurridos desde el dia anterior.
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238. Posterionnente, fonnularon dec1araciones los
representantes del Lïbano, Francia e Israel.

239. En su 2214a. sesiôn, celebrada el 14 de abril,
el Presidente, con la anuencia del Consejo, invit6 a
los representantes de Irlanda e Italia, a solicitud de
ëstos, a participar en el debate sin derecho de voto,

240. Prosiguiendo su examen del tema, el Consejo
escuchô las declaraciones fonnuladas por el Sr. Mak
soud, de conformidad con la decisi6n adoptada en la
2213a. sesi6n, por los representantes de Jordania, la
URSS y por el representante de la OLP.

241. En su 2215a. sesiôn, celebrada el 15 de abril,
el Presidente, con la anuencia del Consejo, invito a
los representantes de Nigeria y la Repûblica Arabe
Sirla, a solicitud de éstos, a participar en el debate
sin derecho de voto,

242. El debate continu6 con declaraclones formu
ladas por los representantes de Noruega, la Repûblica
Democrâtica Alemana, Zambia, Irlanda, los Paîses
Bajos, Italia, Nigeria y la Repûblica Arabe Sirla.

243. En su 2216a. sesi6n, celebrada el 16 de abril,
el Consejo escuch6 las declaraciones formuladas por
los representantes de Jamaica, el Reino Unido, Fili
pinas, el Nïger, Portugal, Bangladesh y el Lfbano. Los
representantes de Israel y el Lfbano hicieron uso de
la palabra en ejercicio del derecho de respuesta. ,

244. En la 2217a. sesiôn, celebradael18 de abril,
el Presidente, con la anueneia del Consejo, invita a los
representantes de Fiji y la Arabia Saudita, a solicitud
de éstos, a participar en el debate sin derecho de voto.

245. El Presidente seâalô a la atenci6n un pro
yecto de resoluciôn presentado por Tïinez (8/13897)
que decfa 10 siguiente:

"El Consejo de Seguriâaâ,

"Actuando en respuesta a la solicitud del Go
biemo del Lfbano,

"Habiendo estudiado el informe especial del Se
cretario General de 11 de abril de 1980 (S/13888
y Corr.I) y las declaraciones, los informes y las
adiciones posteriores,

"Recordando sus resoluciones 425 (1978), 426
(1978), 427 (1978), 434 (1978), 444 (1979), 450
(1979) Y 459 (1979),

"Recordando el mandato y las directrices gene
rales de la Fuerza Provlsional de las Naciones
Unidas en el Lfbano (FPNUL), que figuran en el
,informe del Secretario General de 19 de marzo
de 1978 (S/12611) y fueron confirmados por la
resoluci6n 426 (1978), en particular:

"a) Que la Fuerza 'debe poder funcionar como
una unidad militar integrada y eficiente',

"b) Que la Fuerza 'debe poseer la libertad de
movimiento y de comunicaci6n y disponer de las
demâs facilidades que son necesarias para la reali
zaci6n de sus tareas',

"c) Que la Fuerza 'no emplearâ la fuerza como
no sea en defensa propia',

"d) Que 'la defensa propia incluirâ la resistencia
a losintentos, mediante el use de lafuerza, de im
pedirle el desempeiio de sus funciones deconfor
midad con el mandato del Consejo de Seguridad',
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"lI. Pide al Secretario General que informe a
la brevedad posible acerca de la conclusi6n del re
tiro de las trepas israelîes, la cesaciôn de las hosti
lidades y todos los actos incompatibles con el man
dato de la FPNUL."
246. El Secretario General Adjunto de Asuntos

Polîticos Especiales present6 un informe oral, de con
formidad con el artîculo 22 del reglamento provisional
del Consejo.

247. Posteriormente, camo resultado de consultas,
el Presidente formuI6 la siguiente declaraciôn (S/
13900), respecto de cuyo contenido hubo acuerdo de
todos los miembros del Consejo de Seguridad:

"Como resultado de las consultas celebradas en
tre los miembros del Consejo de Seguridad, he sido
autorizado, en mi carâcter de Presidente del Con
sejo, a hacer la siguiente declaraciôn, respecto de
cuyo contenido hubo acuerdo de todos los miembros
del Consejo:

'El Conse]o de Seguridad me ha autorizado
para hacer la signiente declaraciôn en nombre
de los miembros hasta tanto se tome una decisi6n
con respecto a la resoluciôn sobre la situaci6n
general en el Lfbano y sobre los actos de hosti
lidad contra el Libano, la FPNUL y el ONUVT
que el Consejo esta examinando.

'Los miembros del Consejo de Seguridad estân
consternados e indignados por el informe que ha
recibido el Consejo sobre los ataques perpetrados
contra la Fuerza y el asesinato a sangre fria de
soldados de la fuerza de mantenimiento de la
paz por las fuerzas de facto.

'Este acto de barbarie sin precedentes contra
una fuerza encargada del mantenimiento de la
paz constituye un reto y un desafio directos a
la autoridad del Consejo de Seguridad y a la mi
si6n de las Naciones Unidas de mantenimiento
de la paz y la seguridad internacionales.

'El Consejo de Seguridad condena enérgica
mente a todos aquellos que comparten la res
ponsabilidad por este acto incalificable. El Con
sejo reafirma su intenci6n de tomar medidas fir
mes. segûn 10 exijan las circonstancias, para per
mitir que la FPNUL asuma inmediato y total
control en toda su zona de operaciones hasta las
fronteras reconocidas intemacionalmente.

'El Consejo expresa sus sentidas condolencias
al Gobiemo de Irlanda y a las familias de las

. vîctimas.
'El Conse]o también encomia la valerosa ac

tuacién de los. jefes y soldados de la FPNUL y
la valentïa demostrada por los observadores de
las Naciones Unidas en las circunstancias mas
adversas'."

248. Luego hicieron declaraciones los represen
tantes de Irlanda,. el Lfuano,Noruega, Francia, los
Paîses Bajos, ItaUa, China. los Estados Unidos, Por
tugal, la URSS, el Niger, lamaica, la Republica Demo
crâtica Memana. Bangladesh, Filipinas, el .Reino
Unido, Tunez, Zambia, la Arabia Saudita e Israel.

249. Elrepresentante deI Libano hizo usa de la
palabra enejercicio. deI derec40 .de· respuesta.

250. La sesi6n continu6con. declaraciones formu
ladaspor el representantede.la OLP yelPresidente,
quienhabl6 ensucalidad derepresentante de México.
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"L Rea#rma ~ dctenninaci6n de aplicar las
~~rjones antes menclonadas y en particular las
resoluclones 425(1978),.426 (1978) Y 459 (1979);

"2. Condena enérgicamente la intervcnci6n mili
tar de Israel en el Ubanoy la vicl~ci6n de la sobe
BIlia y la intcgridad temrorial del Libano y exige
el retira total de las fuerzas israelîes y la cesaci6n
inmediata de toda acciôn militar de Israel, directa
a indirecta, dentro de los Ifmites internacionalmente
reconocidos del Libano;

"3. Condena enérgicamente todas las violacio
nes del Acuerdo de Armisticio General entre Israel
y el Libano de 1949 y la prestaci6n de asistencia
militar . a los grupos armados ilegales, asî coma
todos los actes de injerencia en las actividades del
Organismo de las Naciones Unidas para la Vigi
lancia de la Tregua (ONUV1);

"4. . Condena enérgîcamente todos los ataques
contra la FPNUL yel ONOVT. asî como los actos
de obstrucciôn y actividades hostiles dentro a a tra
vës de la zona. de operaciones de la FPNUL que
son incompatibles con las resoluciones del Consejo
de Seguridad y con el mandata de la FPNUL, que
tlene porobjeta asegurar el carâcter pacîfico de
la zona de operaclones, fiscalizar los movimientos
y adoptar todas las medidas que se consideren nece
sanas para el eficaz restablecimienta de la soberanîa
deI Libana;

"S. CQndena enérgicamente los actos coma con
secuencia de los cullles personal de la FPNUL y el
ONOVT ha perdido la vida 0 resultado herido, y los
actos de hostiglUniento y ultraje de que ha sido
abjeto, as{ como la destrucciôn de bienes y equipo
y la interrupci6n de las comunicaciones;

"6. Conâena enérgicamente el bombardee dell
berado deI hospital de campaiia de la FPNUL, que
goza de protecci6n especial con arreglo al dereeho
intemacional;

"'.Encomîa los esfuerzos heches, por el Secre
tario General y por los gobiemosinteresados para
obtel1er elretiro de las fue~as israelles dei Libano
y la cesat;i6n de las hostilidades, y para permitir
a la FPNUL compUr su mandata con eficacia y Ism
injerencias;

"8. Encomia el desempeiio de la. FPNUL, que
ha cumplido sus obligaciones con suma moderaci6n
en clrcunstancias muy adv.ersas;

"9. Senala a.la atenciOn las disposiciones con
tenidas en el mandata de la Fuerza que la facultan
a haeer uso de su derecho de defensu. propia y
seâalà las disposiciones delmandato de laFPNUL
segûn las cuales ·la Fuerza hara todo 10. posible
para impedir la reanudaci6n. de la. lucha y garanti
zar que sutona de operaciones no se utilice para
actividades hostiles de ningulta indole;

"10•. Exhorta a>todas las partesinvolucradas y
a todos cuantos·. estén en .•.condiclones. de prestar
cualquier tipo de asistencia a que colaboren con
el,SecJ:etlU'ÎoGeneral en latareaderestablecer la

. paz yiasegundadypepniti,ta la .&NUL. quecum
plasumandato, y a que reac:tiven el Acueido de
~tiC1'oG~etàlde 1949 con JJÛras a restablecer

; 'la'JsobêraDta·del.Ltbano.S()bte la .!otalidad .'de. su
--;;fêt;rltono :IIÜta los limites internaclo~entére~
!':~~f .



251. El 23 de abril se distribuy6 el siguiente texto
revisado (S/13897/Rev.1) del proyecto de resoluci6n
patrocinado par Tûnez:

"El Consejo de Seguridad,
"Actuando en respuesta a la solicitud deI Go

biemo del Libano,
"Habiendo estudiado el informe especial deI Se

cretario General de 11 de abril de 1980 (S/13888
y Corr.1) y las declaraciones, los informes y las
adiciones posteriores,

"Habiendo expresado su posici6n en la declara
ciôn deI Presidente del Consejo de Seguridad de
18 de abril de 1980 (S/13900),

"Recordando sus resoluciones 425 (1978), 426
(1978), 427 (1978), 434 (1978), 444 (1979), 450
(1979) Y 459 (1979),
"Recordando el mandata y las directrices generales
de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en
el Lfbano (FPNUL), que figuran en el informe deI
Secretario General de 19 de marzo de 1978 (S/
12611( y fueron confirmados por la resoluci6n 426
(1978), Y en particular:

"a) Que la Fuerza 'debe poder funcionar coma
una unidad militar integrada y eficiente',

"b) Que la Fuerza 'debe poseer la libertad de
movimiento y de comunicaci6n y disponer de las de
mas facilidades que son necesarias para la realiza
ci6n de sus tareas',

"c) Que la Fuerza 'no emplearâ la fuerza camo
no sea en defensa propia',

"d) Que 'la defensa propia incluirâ la resistencia
a los intentos, mediante el uso de la fuerza, de
impedirle el desempefio de sus funciones de con
formidad con el mandato del Consejo de Seguridad',

"1. Reaiirma su determinaciôn de aplicar las
resoluciones antes mencionadas, yen particular las
resoluciones 425 (1978), 426 (1978) Y 459 (1979);

"2. Condena enérgicamente todas las medidas
que contravengan las disposiciones de las resolu
ciones antes mencionadas, incluidas las siguientes:

"a) La intervenci6n militar de Israel en el Li-
banc;

"b) Todos los actas de violencia que infrinjan
el Acuerdo de Armisticio General entre Israel y el
Lfbano;

"c) Toda violaci6n de la soberanîa y la integri
dad territorial del Lfbano;

"d) El suministro de asistencia militar a las
Hamadas fuerzas de facto;

"e) Todos los actos de injerencia en las activi
dades del Organismo de las Naciones Unidas para
la Vigilancia de la Tregua;

"f) Todos los actos de hostilidad contra la
FPNUL y dentro 0 a través de su zona de opera
ciones que sean incompatibles con las resoluciones
del Consejo de Seguridad; .

"g) Todos los actos que entorpezcan la capa
cidad de la FPNUL para confirmer el retire total
de las .. fuerzas israelies del Lfbano, supervisar la
cesaci6n de las hostilidades, asegurar el carâcter
paclfico de la zona da operaciones, fiscalizar los
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movimientos y adoptar rodas las medidas que se
consideren necesarias para garantizar el eficaz res
tablecimiento de la soberania del Lfbano;

"h) Los actos camo consecuencia de los cuales
personal de la FPNUL y del ONUVT ha perdido la
vida 0 resultado herido, ha sido victima de hostiga
miento y maltrato, se han interrumpido las cornu
nicaciones y se han destruido bienes y equipo;

"3. Condena el bombardeo deliberado del enar
tel general de la FPNUL y muy particularmente del
hospital de campana, que goza de protecci6n espe
cial con arreglo al derecho intemacional;

"4. Encomia los esfuerzos hechos por el Se
cretario General y por los Gobiemos interesados
para conseguir la cesaci6n de las hostilidades y para
permitir que la FPNUL cumpla su maudatocon
eficacia y sin injerencias;

"5. Encomia a la FPNUL por la gran modera
ciôn con que ha procedido en el desempeâo de sus
obligaciones en circi.nstancias muy adversas;

"6. Seiiala a la atenciôn las disposiciones com
prendidas en el mandato de la Fuerza que la fa
cultan a hacer uso deI derecho de defensa propia;

"7. Seiiala a la atenci6n las disposiciones deI
mandata de la FPNUL segün las cuales la Fuerza
harâ todos los esfuerzos posibles para evitar la
reanudaci6n de la lucha y asegurar que su zona
de operaciones no se utilice para actividades hostiles
de ningûn tipo;

"8. Pide al Secretario General que convoque
una reuni6n, a un nivel adecuado, de la Comisi6n
Mixta de Armisticio israeli-libanesa para que con
venga en recomendaciones precisas y se reactive el
Acuerdo de Armisticio General con miras al resta
blecimiento de la soberania del Lïbano sobre todo
su territorio hasta las fronteras intemacionalmente
reconocidas;

"9. Exhorta a todas las partes involucradas y
a todos cuantos estén en condiciones de prestar cual
quier tipo de asistencia a que colaboren con el
Secretario General en la tarea de permitir que la
FPNUL cumpla su mandato;

"10. Reconace la necesidad urgente de estudiar
todos los medios posibles para lograr que se aplique
plenamente la resoluci6n 425 (1978), incluso el
mejoramiento de la capacidad de la FPNUL para
cumplir su mandato en todas sus partes y en la
totalidad de la zona de operaciones que le ha sido
asignada, hasta las fronteras intemacionalmente re
conocidas;

"11. Pide al Secretario General que informe a
la brevedad posible acerca del progreso de estas
iniciativas y la cesaci6n de las hostilidades."
252. No se someti6 a votaciôn el proyecto de

resoluci6n revisado.
253. En su 2218a. sesiôn, celebrada el 24 de abril,

el Presidente informa al Consejo de una carta de fecha
22 de abril del representante de Tûnez (S/13903) en
la que solicitaba que se formulase una invitaciôn al
Sr. Hamid Essid, representante persona! del Secretario
General de la Liga de los Estados Arabes, de confer
midad con elarticulo 39 del reglamento provisional.
Al no haber objeciones, el Presidente, de conformidad
con el articulo 39, invita al Sr. Essid.
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"a) Toda violaclôn de la soberanîa y la integri
dad territorial del Lfuano;

"b) La intervenciôn militar de Israel en el Li
banc;

de) 'l'odos los actas de violencia que infrinjan
el Acuerdo de Armisticio General entre Israel y el
Libano;

"d) El suministro de asistencia militar a las
llamadas fuerzas de facto;

"e) 'l'odos los actos de injerencia en las ac
tividades del Organismo de las Naciones Unidas
para la Vigilancia de la Tregua;

"!) 'l'odos los actos de hostilidad contra la
Fuerza y dentro a a través de su zona de operaciones
que sean incompatibles con las resoluciones del
Consejo de Segurldad;

ceg) 'l'odos los actas que entorpezcan la capa
cidad de la Fuerz'l para confirmar el retira total
de las fuerzas israelfes del Lfbano, supervisar la
cesaci6n de las hostilidades, asegurar el carâcter
pacffico de la zona de operaciones, fiscalizar los
movimientos y adoptar todas las medidas que se
consideren necesarias para garantizar el eficaz res
tablecimiento de la soberanîa del Lfbano;

~~h) Los actes como conseouencia de los cuales
personal de la Fuerza y deI Organismo de las
Naeiones Unidas para la Vigilancia de la Tregua
ONUVT ha perdido la vida 0 resultado herido, ha
sido vîctima de hostigamiento y maltrato, se han
interrumpido las eomunicaciones y se han destruido
bleues y equipo;

"3. Conâena el bombardeo deliberado deI enar
tel general de la Fuerza y muy partieularmente
del hospital de campaâa, que goza de protecciôn
especial con arreglo al derecho internaeional;

"4. Encomia los esfuerzos hecbos por el Se
cretario General y por los gobiernos interesados
para eonseguir la cesaciôn de las hostilidades y para
permitir que la Fuerza cumpla su mandata con
efieaeia y sin injerencias;

"s. Encomia a la Fuerza por la gran modera
ciôn con que ha procedido en el desempefio de
sus obligaciones en cireunstancias muyadversas;

"6. Seâala a la. atenciôn las disposiciones com
prendidas en cl mandata de la Fuerza que la faculten
a bacer uso deI derecbo de defensapropia;

"7. Sefiala a la atenciôn las disposiciones deI
mandate de la Fuerza segûn las cuales la Fuerza
harâ todos los esfuerzos posibles para evitar la
reanudaciôn de la lucha y asegurar que su zona de
operaciones no se utilice para actividades hostiles
deningUn tipo;

"I:t Pideal Secretario General que convoque
una reuniénaun nivel adecuado de la Comisiôn
Mixta de .. Armisticio .israelî-libanesapara que con
venga enrecomendaciQnes. precisas yse reactive
nuevamenteel Acuerdo deArmisticio General con
miras al restablecimiento de lasoberanïa del Lfbano
sobre tod0 su temtorio hasta las fronteras interna-
cionahn.ente reconocidas; ... .
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"9. Exhorta a todas las partes Involucradas y a
todos cuantos estén en condiciones de prestar cual
quier tipo de asistencia a que colaboren con el
Secretario General en la tarea de permitir que la
Fuerza cumpla su mandata;

"10. Reconoce la necesidad urgente de estudiar
todos los medios posibles para lograr que se aplique
plenamente la resoluciôn 425 (1978), incluso el
mejoramiento de la capacidad de la Fuerza para
cumplir su mandato en todas sus partes;

"11. Pide al Secretario General que informe a
la brevedad posible acerca deI progreso de estas
iniciativas y la cesaeiôn de las hostilidades."
258. Posteriormente, formularon dec1araciones los

representantes de la URSS, Israel, Jordania y el Lï
bano, asî como también el representante de la OLP.

9. COMUNICACIONES RECIBIDAS ENTRE EL
14 DE ABRIL Y EL 15 DE JUNIO DE 1980

259. En cartas de fechas 14 y 15 de abril (S/
13892 y S/13995), el representante de Israel present6
una serie de cargos relativos a las actividades de 10
que denomin6 el terrorismo de la OLP contra objetivos
en Israel realizados desde la retirada del Lfbano de
las unidades de las Fuerzas de Defensa de Israel el
13 de junio de 1978 y contra el Lfbano Meridional
desde el establecimiento de la FPNUL.

260. En una carta de fecha 18 de abril (S/13899),
el representante de los Emiratos Arabes Unidos, en
su calidad de Presidente del Grupo Arabe para el mes
de abril, denunci6 que integrantes de las fuerzas es
peciales de Israel habfan efectuado una incursi6n en
l'a regién de Sarafand en el Libano Meridional en la
madrugada de ese dia, dando muerte a 22 civiles.

261. En una carta de fecha 21 de abril (S/13901),
el representante de Irlanda transmitiô el texto de una
declaraciôn emitida por el Gobiemo de Irlanda el
20 de abri! en relacién con el asesinato de tres soldados
pertenecientes al contingente irlandés de la FPNUL
por parte de las fuerzas irregulares de Haddad.

262. En una carta de fecha 24 de abri! (S/13907),
el representante de Italia dio a conocer el texte de una
declaraci6n que los nueve miembros de la Comunidad
Europea hicieran pûblica el 22 de abri! sobre la situa
ci6n en el Lfbano Meridional y la posicién de la
FPNUL.

263. En una carta de fecha 28 de abri! (S/13916),
el Secretario General inform6 al Presidente del Consejo
de Seguridad que, a reserva de la celebraci6n de las
consultas habituales, tenia la intenci6n de reemplazar
la unidad médica noruega, retirada de la FPNUL,
con una unidad médica de Suecia, siempre y cuando
el Consejo decidiera prorrogar el mandata de la
FPNUL. En una respuesta de fecha 29 de abril (S/
13917), el Presidente deI Consejo sefialô que los miem
bros del Consejo habïan examinado la cuesti6n en di
ferentes consultas y habïan estado de acuerdo con la
propuesta contenida en la carta del Secretario General.
El Presidente agreg6 que China se habia disociado
de la cuesti6n.

264. En una carta de fecha 2 de maya (8/13921),
los representantes de. Fiji, Irlanda. y Senegàl tsansmi
tieron,en nombre de los Gobiemos de los llpaises
que habfan aportado tropas a ·Ia FPNUL,el texte de
un comunicado publicado ese dîa al término de su

reuniôn en Dublin convocada para examinar las graves
dificultades con que tropezaba la FPNUL en el cum
plimiento del mandata que se habîa encomendado.

265. En cartas de fechas 8, 17 Y 27 de maya (S/
13931, S/13946 y S/13962), el representante deI
Lîbano présenté una serie de quejas por los ataques
llevados a cabo por las fuerzas israelîes contra obje
tivos civiles en el Lfbano entre el 7 y el 23 de mayo.

266. En cartas de fechas 16 y 19 de maya
(S/13947 y S/13952), el representante de Israel for
mulô el cargo de que elementos armadas de la OLP
habîan tratado de cruzar hacia territorio israelî a través
de las lîneas de la FPNUL y que habla habido una
serie de disparos de cohetes desde territorio libanés
en contra de objetivos civiles situados en el norte de
Israel el 18 de mayo.

10. INFORME DEL SECRETARIO GENERAL
DE FECHA 12 DE JUNIO DE 1980

267. En vista de que el mandata de la FPNUL
debîa expirar el 19 de junio, el Secretario General
present6 un informe el 12 de junio sobre las actividades
de la Fuerza correspondiente al periode comprendido
entre el Il de diciembre de 1979 y el 12 de junio de
1980 (8/13994).

268. Al describir la situaci6n en el Lïbano Meri
dional, el Secretario General declar6 que, a pesar de
los intensos esfuerzos desplegados, tanto en la Sede
de las Naciones Unidas coma en el terreno, para cum
pIir el mandata de la FPNUL, graves dificultades
habîan impedido que se progresara durante el perfodo
que abarcaba el informe. El Secretario General des
criblé los incidentes mas serios que habïan ocurrido
en ese lapso, y que culminaron en la violencia del
mes de abril de 1980, cuando las fuerzas de facto
habfan sometido a la FPNUL a actas de intenso hosti
gamiento y violencia y habîan sido asesinados dos
soldados irlandeses. Durante el mes de abrilla FPNUL
habfa observado 118 violaciones del territorio Iibanés
por parte de las fuerzas israe1fes. Al mismo tiempo,
los elementos armados habfan procedido con relativa
moderaci6n y habla habido una marcada disminuci6n
en el nûmero de descargas de artillerîa, morteros y
tanques disparados por ellos.

269. El Secretario General destacô que durante el
periode analizado, los problemas mas graves habian
sido los suscitados con las fuerzas de facto, que no s610
habîan impedido que continuara el despliegue de la
FPNUL sino que habfan tratado de establecer nuevas
posiciones y habîan sometido a la Fuerza a un bom
bardeo intenso de artillerfa que habfa tenido como
resultado la muerte de dos soldados. Seiial6 que esas
fuerzas de facto dependîan de las fuerzas israelîes.
En muchas oportunidades, la mediaciôn de las autori
dades israelîes habla podido evitar actas hostiles por
parte de las fuerzas de facto contra la FPNUL. Sin
embargo, el Secretario Generai declarô que las autori
dades israelïes continuaba prestando apoyo a las fuer
zas de facto, aduciendo razones de seguridad nacional
y, por los mismos medios, habîan hecho incursiones
en territorio libanés.

270. El Secretario General hizo la observaciôn de
que si bien los ôb:igentes de .la OU? habîan dado
renovadasseguridades de cooperaci6n con.la FPNUL,
diferentes élementos armadas y, en fecha mâs.réciente,
grupos considerables del movinûento naclonal libanés
habfan .tratado de infiltrar efectivos y armas en la zona
de operaciones de laFPNUL.
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Fuerza de las Naciones Unidas de Observaciôn
de la Separaeïon

se prorrogara el mandato de la Fuerza, que expirarîa
a las 24 horas del 24 de julio. Por tanto, se proponia
hacer todos los arreglos necesarios para el ordenado
retira de la FENU.

276. En una carta de fecha 24 de julio (8/13467),
el representante de Kuwait declarô que su Gobierno
se disociaba de la actividad del Consejo de Seguridad
en cuanto a la presencia mantenida del ONUVT en
el sector Bgipto-Israel, porque consideraba inaceptable
el funcionamîento de las Naciones Unidas dentro del
marco deI tratado bilateral. En otra carta de fecha
31 de julio (S/13478), el representante de Kuwait
afirmô que esa posiciôn representaba la posiciôn del
Grupo Arabe de las Naciones Unidas.

277. En una carta de fecha 27 de julio (8/13475),
el representante de Egipto transmiti6 una carta al Se
cretario General, en la que expresabael reconocimiento
de su Gobierno por el modo ejemplar en que la FENU
habia cumplido sus funciones, y reafirmaba su plena
cooperaciôn para facilitar los arreglos que permitieran
realizar una retirada ordenada de la Fuerza y reiteraba
su aceptaci6n de la presencia y actuaciôn de los obser
vadores militares del ONUVT en territorio egipcio.

D. La aitaaclôn en el sector Egipto-I81'ael

271. Para ccncluir, el Secretario General observé
que una operaclô1\ de mantenimiento de la paz deberîa
alcanzar sus principales objetivos recurriendo amedios
que no consistieran en el empleo de la fuerza, y esta
consideraciôn se aplicaba seguramente a la FPNUL.
Par tanto, los esfuerzos polïticos y dlplomâtlcos cons
titufan la principal. avenîda para Iograr el pleno cum
pUmiento .del mandata de la FPNUL, que deberïa
lograr una cooperaciôn genuina con la Fuerza en aras
de la seguridad y normalidad para todas las partes
interesadas. En vista de su convicciôn de que la
FPNUL, a pesar de todas las dificultades que mon
taba, estaba prestando un servicio indispensable para
la paz no sôlo en el Lfbano sine tambiën en todo el
Oriente Medio, el Secretario General recomend6 que
Se prorrogara el mandata de la FPNUL par un nuevo
periodo de seis meses, recomendaeiôn con la que el
Gobiemo del Liliano estaba plenamente de acuerdo.

1. INfORME DEL SECRETARIO GENERAL SOBRE LA
FuERZA. DE EMERGENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS
DE FECHA 19 nE JULIO DE 1979

272. En vista de que el mandate de la Fuerza de E.
Emergencia de las Naciones Unidas (FENU) debfa ex
pirar el 24 de julio de 1979, el Secretario General
present6 un informe el 19 de Julio sobre las activida- 1 COMUNICACIONES RECIBIDAs ENTRE
des realizadas por la Fuerza correspondiente al pe- .
dodo comprendido entre el 18 de octubre de 1978 y JULIO Y AGOSTO DE 1979
el 19 de julio de 1979 (S/1346O). El Secretario Ge- 278. En una carta de fecha 26 de julio (S/13479),
neral observ6 que, durante el periodo examinado, la el Secretario General, al observar que con la termina-
situaci6n en el sector Egipto-Israel se habla mantenido ci6n del mandata de la FENU ya no se disponia deI
tranquila y no habîa habido incidentes graves. El 25 de apoyo logistico que dicha Fuerza proporcionaba a la
abril, .habïa entrado en vigor un tratado de paz entre Fuerza de las Nacîones Unidas de Observaciôn de la
Egipto e Israel. Pese a los recîentes acontecimientos Separaciôn (FNUOS), propuso, a reserva de las con-
œurridcs. en el sector, la situaciôn en el Oriente Me- sultas habituales, aumentar el componente logïstico de
dioen su. totalidad segufa siendo inestable y potencial- la FNUOS en 200 hombres.
mente peligrosa, y era probable que permaneciera aSI 279. En una respuesta de fecha 10 de agosto
mientras no se Iograra un acuerdo .amplio para abar- id C' d 8 id d .
car todos los aspeetes de] problema del Oriente Media. (8/13480), el Presi ente del onsejo e egun a in-

,\'- formé al Secretario General de que los miembros deI
273. Al describir la composici6n de la FENU, el Consejo estaban de acuerdo con su propuesta y que

Secretario General. destacô. que la Fuerza contaba con China se habfa.disociado de este asunto,
la asistencia de 120 observadores militares que faci- 280. En una nota verbal de fecha 9 de agosto
litaba el ONUVT en el marco de las atribuciones de (S/13499), el Secretario General inform6 al Consejo
la FENU. de Seguridad de que, a reserva de las consultas habi-

274. Para coneluir su infonne, el Secretario Ge- tuales, tenia la intencién de aceptar el ofrecimiento
neral seiialô que el contexte original en que se creô del Gobiemo de Finlandia para aumentar el nümero
la .FENUyen que habfa funcionado hasta ese mo- de efectivos de su contingente en la FNUOS a 390 sol-
mento habia cambiado fundamentalmente durante el dados, que era el nümero de eïectivos del batallôn
perîodo aila1izado. Si bien los Gobiernos de Egipto e irani al que habia sustituido en marta. En una res-
Israel· se manifestaban en favor de una pr6rroga del puesta de fecha 16 de agosto (S/13500), el Presidente
mandata de laFENU. otros se oponfan a tal medida. del ConseJo Informé al Secretario General de que los
POt tanto, conarreglo a las conslderaelones generaIes miembros del Consejo estaban de acuerdo con su pro-
l'elativas al funcionamientode la Fuerza aprobadas puesta y de que China se habla disociado de este
por· el Consejo de Seguridad en su resoluciôn 341 asunto.
(1973), exptesô su disposici6n a adoptar las disposi- 2. INFoRME DEL SECRETARIO GENERAL DE FECHA
eiones necesarias· de conformîdad con las decisiones a
que pudiera Uegarel CODSejo. 23 DE NovœMBRE DE 1979

281. En vista de que el mandato de la FNUOS
2. ' COM~ONES POSTERIORES debia expirar et 30 de noviembre, el Secretario Ge-

21.5. B1l'unacarta cdefecll~24de julio de 1979 neral present6 el 23 ge noviembre un informe sobre
(St . S')"êl SCetetar!() Gen~ral mencÎottô que~abla las actividades de la Fuerza correspondiente aI periodo
W tio· de las teclentes consultas deI.COllSejO de comprendido entre el 25 de maya y el 23 de novieni-
Sê~' CIo de Ia~U yent~iidîa qu~ los bre de 1979 (8/13637). El Secretario General afinn6
mr~ " ConsejoCiSt«'bM de acueido en que no que; dm la cooperaci6n de las partes, la FNUOS

0\ ~4.. .... ~



rrafo 25 que, ca pesar de la tranquilidad que reina
actualmente en el sector Israel-Stria, la situaci6n en
el Oriente Medio en su conjunto sigue siendo poten
cialmente peligrosa y es probable que siga siéndolo
hasta que se llegue a un acuerdo amplio que abar
que todos los aspectos del problema dei Oriente
Medio'. Esta dec1araci6n del Secretario General re
fleja la opini6n deI Consejo de Seguridad,"

4. COMUNICACIONES REcmIDAS ENTRE NQVIEMBRE
DE 1979 y MARZO DE 1980

287. En una carta de fecha 30 de noviembre de
1979 (5/13664), el representante de Kuwait déclaré
que su delegacién habla aceptado la reanudaci6n del
mandata de la FNUOS ünicamente debido a que la
Repüblica Arabe Siria la habla aceptado.

288. En una carta de fecha 29 de noviembre
(S/13665), el Secretario General inform6 a los mie~~

bros del Consejo de Seguridad de que si el Consejo
decidîa prorrogar el mandata de la FNUOS, pensaba
nombrar, si el Consejo accedfa a elIo, el Coronel
Günther G. Greindl, dei contingente austriaco, Co
mandante de la FNUOS a partir del Io de diciembre
de 1979. En una respuesta de fecha 30 de noviembre
(S/13666), el Presidente del Consejo inform6 al Secre
tarie General de que los miembros del Consejo habïan
celebrado consultas para examinar el asunto y habfan
expresado su acuerdo con su propuesta, agregando que
China se habla disociado de este asunto.

289. En una carta de fecha 21 de febrero de 1980
(S/13812), el representante de la Repûblica Arabe
Siria transmiti6 el texto de una carta firmada por el
Ministro de Relaciones Exteriores de Siria en la que
formulaba el cargo de que las recientes declaraciones
deI Primer Ministro israelî y de su Adjunto estaban
creando una situaci6n peligrosa en el Oriente Medio,
y que su Gobiemo las consideraba un pretexto para
iniciar una agresiôn militar contra la Repûblica Arabe
Siria. El representante de Israel negô tales cargos en
una carta de fecha 7 de marzo (S/13834).
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habîa proseguido con sus labores de supervisi6n de la
observancia de la cesaciôn dei fuego en el ârea de
separaci6n para garantizar que no hubiera fuerzas mili
tares dentro de ella. Durante el periode que se exa
minaba en el informe, la situaci6n en el sector habla
seguido siendo tranquila y no se habîan registrado
incidentes graves.

282. A pesar de la tranquilidad que reinaba en ese
momento en el sector Israel-Siria, el Secretario Gene
ral afirm6 que la situaciôn en el Oriente Medio en su
conjunto seguîa siendo potencialmente peligrosa y era
probable que siguiera siéndolo hasta que se llegara a
un acuerdo amplio que abarcara todos los aspectos
del problema deI Oriente Medio, como pidi6 el Con
sejo de Seguridad en su resoluci6n 338 (1973). Dadas
las circunstancias, el Secretario General considerô in
dispensable continuar la presencia de la FNUOS en la
zona. Por tanto, recomend6 que el Consejo prorrogara
el mandate de la Fuerza por un nuevo perïodo de seis
meses, hasta el 31 de maye de 1980, y seüalô que los
gobiemos interesados habîan dado su asentimiento a
la pr6rroga propuesta.

3. EXAMEN DE LA CUESTlÔN EN LA 2174A. SESION
(30 DE NOVIEMBRE DE 1979)

283. En su 2174a. sesi6n, celebrada el 30 de no
viembre, el Consejo de Seguridad incluy6, sin objecio
nes, el tema siguiente en su orden dei dia:

"La situaci6n en el Oriente Medio:
"Informe del Secretario General sobre la Fuerza de

las Naciones Unidas de Observacién de la Sepa
raci6n (S/13637)".

284. El Presidente seiialô a la atenci6n un proyecto
de resoluci6n (S/13660) sometido a consideraciôn dei
Consejo.

Decision: En la 2174a. sesiôn, celebrada el 30 de
de noviembre de 1979, quedô aprobado el proyecto
de resoluciôn (8/13660) por 14 votos contra ninguno
como resoluciôn 456 (1979). Un miembro (China) no
participâ en la votaciôn.

285. La resoluci6n 456(1979) dice 10 siguiente: 5. INFORME DEL SECRETARIO GENERAL DE FECHA
23 DE ~YO DE 1980

"El Conseio de Seguridad,
290. En vista de que el mandato de la FNUOS

"Habiendo examinado el informe del Secretario debîa expirar el 31 de mayo, el Secretario General
General sobre la Fuerza de las Naciones Unidas de present6 el 23 de maya un informe sobre las activi-
Observaci6n de la Separaci6n (S/13637), dades realizadas por la Fuerza correspondiente al pe-

"Decide: rïodo comprendido entre el 24 de noviembre de 1979
"a) Pedir a las partes interesadas que apliquen y el 23 de maya de 1~80 (8/13957). El Secretario

inmediatamente la resoluci6n 338 (1973) dei Con- General hizo una relaci6n de la continuada supervisi6n
por parte de la Fuerza de la observancia de la cesaci6n

sejo de Seguridad, de 22 de octubre de 1973; delfuego entre Israel y la Repûblica Arabe Siria, que
"b) Renovar el mandato de la Fuerza de las se habla mantenido durante el perfodo examinado sin

Naciones Unidas de Observaciôn de la Separaciôn que ninguna de las partes hubiera presentado denun-
por otro perïodo de seis meses, es decir, hasta el cias. Por 10 que tocà a la aplicaci6n de la r-esolu-
31 de maya de 198; ciôn 338 (1973), el Secretario General subray6 que

"c) Pedir al Secretario General que presente al habla seguido en contacto con las partes y Gobiemos
final de este perïodo un informe sobre la evoluci6ninteresados respecto de esta cuestiôn,y expres6 su espe-
de la situaci6n y las medidas adoptadas para aplicar ranza de que todos realizaran esfuerzos decididos para
la resoluci6n338 (1973)." ~hordar el problema en todos sus aspectos, con el fin

de lograr un acuerdo que estableciera una paz justa y
286. En nombre delConsejo, el Presidente hizo la duradera,como pidi6 el Consejo en la resoluciôn

siguiente declaraciôn complementaria (S/136'62) acerca mencionada.
de la resoluci6n 456 (1979): . 291. En vista de que el Secretario General consi-

"Comose sabe, el informe del Secretario General deraba que en las circunstancias imperantes era indis-
sobre la Fuerza de las Naciones Unidas de Obser- pensable que continuara la presencia de la FNUOS
vaci6n de la Separaeiôn (S/13637) dice en su pa- en la zona, recomend6 que el Consejo de Seguridad
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prorrogara el mandato de la Fuerzapor un nuevo pc
nodo deseis meses y sdia1Ô~e los Gobieroos inte
rcaadOi habfan dado su asentimiento.
6. Ex.\M!lN DB LA CUESTION EN LA 2224A. SESlON

(30 DE MAYO nE 1980)

292. En su 22248. $CSion, eelebrada eI30 de mayo,
el COInsejo de Seguridad incluyQ. sin objeclcnes, el
tema siguÏentc en su orden deI dia:

"La situaci6n en el Oriente Media:
"Informe deI Secretario General sobre la Fuerza

de las Nacioncs Unidasde Observaeién de la
Sepamci6n .(S/13957)".

293. El Presidente seiia16 a laatenci6n un proyecto
de resoluci6n (8/13967) sometido a consideraci6n del
Consejo.

DedslÔlu En la 2224a. sesiôn, celebrada el 30 de
mayo de 1980, quedo aprobado el proyecto de reso
luciôn (S/13967)por 14 vatos contra ningunti como
resoluciôn 470 (1980). Un miembro (China) no parli
cip6 en lavotaciôn.

294. La resoluciôn 470 (1980)dice 10 siguiente:
"El Consejo de Seguridad,
"Habiendo examinado el informe del Secretario

General sobre laFuerza de. las Naciones Unidas de
Observaciôn de la Separacion (511S.9S7),

"Decide.:
"a) . Exhortlira las partes interesadas a queapli

quen inmediatamente la resoluci6n 3S.8 (1973) deI
Con$Cjo de Seguridad. de 22 de oetubre de 1973;

"6) Renovar el mandate de la Fuerza de las
Naciones Unidas de Observacion de la SeparaciOn

po.r.o.uo... pen... Od..o.. de..•. seiS. m.. e.sc.. s,.. e.s decir, hasta e.I30 de noviembre de 1980; .
·._"c) ... Pedir al Secretano General que presente al
firial de ose periodo un informe ~obre Ia evolueiôn
de la situaciôn y las medidas adoptadas para aplicar
laresoluci6n S.38 (1973)."
295. Enng~brê dei Consejo. el Presidente bizo

la siguiente decîaraci6n oomplementaria (5/13979)
acerca de .18 te.soluci6n 470:(1980):....

"COmo.se sa~,el informe deI Secretario' General
sobre. la Fuerza dctas Naciones Unidas de Obser
vaci6n de la Separaci6n (5/13957) diceen su pâ
rrafo26que,. 'apesar de la tranquilidadquereina
aetualmente enelsector Israel-5iria, la s.ituaci6n en
elOrientctMedioen su conjunto $igue slendo poten
4àalmentepeligrosay es probable que.siga si6ndolo
huta que se Jlegue aunacuerdo .amplioque abat
quet()l:lOllos. aspectos delproblemadel Oriente

•.Medio'.Esta declaraci6n deI Secretario General Je
fIejaJa opiniôndel Conscjo deSegurldad."

,., -.
''J

297. En una carta de fecha 5 de jolio (5/13437).
el representante de Israel, al referirse a dos cartas de
fecha 11 y 16 de junio (A/34/30S y 5/13399) envia
das por el representante de Argelia, dijo que el tema
de esas cartas era esencialmente un problema local
entre los Estados interesados en la cuesti6n del Sahara
Occidental y que las referencias a Israel contenidas en
ellas eran improcedentes.

298. En cartas de fechas 25 de junie, 27 de julio.
7 y 22 de agosto, 19 de septiembre, 30 de octubre
y 13 Y 20 de noviembre de 1979 y 25 de enero y
11 de febrero de 1980 (S/13412, 5/13474, 5/13490,
5/13511. 5/13545, 5/13593, 5/13625, 5/13635,
5/13767 Y 5/13789), el representante de Israel pre
sentô quejas de 10que describi6 como incidentes terro
ristas cuya responsabilidad se habîa atribuido la OLP
y que habian implicado la detonaciôn de bombas y
arteïactos explosives en ciudades y pueblos israelies,
provocando la muertede civiles inocentes y heridas a
muchas otros,

299. En cartas de fechas 20 de agosto y 20 de
noviembre (5/13508 y 5/13635), el representante de
Israel afirm6 que en la noche deI 17 al 18 de agosto
y el 18 de noviembre, patrullas navales israelïes habîan
interceptado y hundido algunas embarcaciones de cau
cha que ingresaban a las aguas costeras de Israel en
la. regi6n septentrional del pais, y habian aprehendido
a agentes de infiltraci6n de cuyas misiones se habïa
declarado responsable la OLP.

300. En una carta de fecha 24 de agosto
(5/13515), elrepresentante de Zambia transmiti6 el
texto del comunieado final de la reuniôn de los Jefes
de Gobierno de los païses del Commonwealth, cele
brada en Lusakadel 1° al 7 de agosto, que en su
pârrafo 33 se refiere a la situaci6n en el Oriente Medio.

301. En una carta de feeha 27 de septiembre
(5/13559), el representante de Qatar, en su calidad
:de Presidente del Grupo Arabe para el mes de sep
tiembre, dijo que el Gnipo Arabe se oponfa a toda
medida 0 aetuaci6n de cualquier 6rgano de las
Naciones Unidas que pudiera facilitar de alguna ma
nera el reconocimiento, el apoyo, la aprobaeiôn y la
aplicaci6n deI "tratado de paz eglpcio-israelï",

302. De conformidad con la resoluci6n 33/29 de
la .ASamblea General de 7 de diciembre de 1978, el
Secretario General présenté, el 24 de octubre, un in
forme que abarcô, en todossus aspectes, la evoluci6n
de la sitnaciôn en el Oriente Medio {5/13578). El in
forme se refiri6 a la condici6n de la cesaciôn del fuego
y a Jas actividades desplegadas por las fuerzas de las
NaciCJ!lcs Unidas dé. mantenimiento de la. paz; los es
fulm~1)S desuIegados par las Naciones Unidas en la
eoncernientea la situaci6n de los territorios ocupados
y ·lacuesti6n de Jerusalén; .alproblema de los refu
giados de· Palestina; a la cuesti6n de los derechos de
los palestinos, y ~ los ultimos acontecimientos en toma
a labûsqueda de un arreglo pacifico.

303. Con· respecto a la situacion general, el Secre
tmo General reiterô que s6lo podria lograrse una paz

... . . . . ' justa y duradera en el Oriente Medio mediante un
296. Enûtlacartadofecha28 dejunio de 1979 acuerdo general que abarcara todos los aspectosde

(8/13423), el representantede Francbi dio aconocer la cuesti6n. inèJ.uidosparticulannente los derechos in-
el testodeuna declaraciôn publicadaenP$iSeH8 de alienables deI puebl0 palestino. Afirm6que, evidente-
JumoJ)9r 101 nuev.e miembros de la Comunidad Euro- mente,.deberian ID.t.ervenir todaslas partes interesadas.
~:en ta œat dieton a conocer su~siClÎ6n respecto
ClOt èsiableéimieitto de una paz just~ y duradera en e1304.En . unacarta de· fecha27 de noviembre
'O:i.:ieQlôMediô.· (S/136S,(»,. el representante de la. JalIlahirlya ,Arabe
;. i,.:< ' • • .••. , .,' _~
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LA SITUACION EN CHIPRE

Capieuro 2

A. Comunicaciones recibida!i por el Consejo de
Seguridad entre el 16. de junio y. el 31 de
dicienmre de 1979 c informes dei SecrelarÎo
General

317. Entreagostoy noviembre de 1979, Chipre y
Turqula enviaron al Consejo de Seguridad varias co
municaciones relativas a diversos aspectes de la sima..
ciôn en Chipre.
. 318. En una carta de fecba 20 de agosto de 1979
(S/13505), el representante de Chipre formul6.1a acu
saciôn de que, el 17 de agosto, dos avi1)ne~ militares
turcos habfan violado el espacio aéreo de Chipre. En
unacarta de fecha 4 de septiembre (8/13526), elre
presentante de Turquiatransmiti6una carta del Sr. Naïl
Atalay en la que se. declaraba queesas aeusaclones
carecfan totalmente de fundamento,

de un recorte de prensa titulado "Los Estados Unidos
dudan de que Israel baya becbo estallar una bomba
atômica", publicado en el New York Times, el 22 de
febrero.

311. En una carta de fecba 2 de abril (S/13872),
el representante de Israel transmitiô una fotocopia de
Yr1 artïculo aparecido en El Mundo (Caracas), el 11 de
febrero de 1980, en el que el Sr. Yasser Arafat, Presi
dente de la OLP, habïa declarado supuestamente que
el fin de Israel era el objetivo de la lucba de la OLP.
En una carta de fecba 18 de abril (S/13898), el repre
sentante de Tûnez transmitiô una carta del represen
tante de la OLP en la que afirmaba que el Sr. Arafat
nunca habîa concedido tal entrevista,

312. En una carta de fecba 28 de abril (8/13912),
el representante de la Jamabirlya Arabe Libia trans
miti6 el texto de una declaraci6n publicada al término
de la cuarta Conferencia en la cumbre del Frente
Nacional de Resistencia y Confrontaci6n celebrada en
Tripoli del 12 al 15 de abril, y que abordaba en parte
el confllcto ârabe-israelf,

313. En una carta de fecba 5 de maya (8/1392~),

el representante de Italia transmitiô el texto de la de
claraci6n publicada en Luxemburgo el 28 de abril por
los nueve miembros de la Comunidad Europea, y que
abordaba en parte la situaci6n en el Oriente Medio.

314. En una carta de fecba 16 de maya (8/13945),
el representante de Egipto transmiti6 el texto de una
declaraciôn emitida por el Ministerio de Relaciones
Exteriores, en la que se analizaba el estado en que se
ballaban las negociaciones para la plena .autonomîa dl'l
puebla palestino.

.315. En una carta de feeha 4 de junio (8/13985),
el representante de Israel afirmô que en pasajes to
mados del "programa y resoluciones polfticas" aproba
dos en el cuarto Congreso de Al-Fatab,celebrado en
Damasco a finales de mayo, se hacîa un llamamiento
parala destrucci6n de Israel.

316. En una cartade fecha 9 de jutiio (8/13990),
el representante de Israel se quej6 de que la que él
denomin6 un grupo terrorista de la OLP habfa inten
tado penetrar en Israel desde Jordania el 7 de junio.

308. En una carta de fecba Il de febrero
(8/13810), el representante del Pakistân transmitiô
el texto de las resoluciones y del comunicado final
del periodo extraordinario de sesiones de la Conte
rencia Islâmica de Ministros de Relaciones Exteriores
celebrada en Islamabad del 27 al 29 de enero, incluida
la resolucién 4 sobre la cuestiôn palestina y Jerusalén,

309. En una carta de fecba 20 dé febrero
(8/13816), el representante deI Iraq transmitiô el
texto de la Carta Nacional del Iraq, tal como fue
proclamada por el Presidente del Iraq, y qûe contenta
principios sobre las relaciones entre los Estados arabes
y las obligaciones de éstos hacia los païses vecinos.
En una cartade fecha 11 de marzo (8/13838), el re
presentante de Israel expres6 la opiniôn de que la
posiciôn expuesta en la Carta Nacional deI Iraq re
sumïa la negativa por parte de algunos Estados arabes
a reconocer el derecho del Estado de Israel a existir.

310. En una carta de fecba 26 de Iebrero
(8/13825), el representante del Iraq transmitiô el texto

Libia transmitiô el texto de una declaraciôn titulada
"Declaraciôn de Lisboa" que fue aprobada el 6 de
noviembre por la Conferencia Mundial de solidaridad
con el puebla ârabe y su tema central: Palestina.

305. En una nota de fecba 30 de diciembre
(S/13716), el Secretarlo General seâalô a la atenci6n
de los miembros del Consejo el pârraïo 7 de la reso
luci6n 34/70 de la Asamblea General, titulada "La
situaciôn en el Oriente Medio".

306. En una carta de fecba 31 de diciembre
(S/13723), el representante de Israel present6 una
protesta por la publicaciôn de una carta enviada por
Marruecos el 19 de diciembre (A/34/850) en la que
se transmitïa el texto de una carta de la OLP en la
que habîa, segûn afirmô, acusaciones falsas contra
Israel.

307. En una nota de fecba 23 de enero de 1980
(S/13761), el Secretario General sefialô a la atenciôn
del Consejo el pârrafo 5 de la resolueiôn 34/89
de la Asamblea General, titulada "Armamento nuclear
israelf".
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habla mantenido tranquila, gracias en buena medida a
los esfuerzos realizados por la UNFICYP en colabo
raciôn con las partes. La atenciôn se habïa concen
trado en los esfuerzos par hacer realidad el proceso
de negociaciôn bosquejado en el acuerdo de 10 puntos
logrado el 19 de maya de 1979, al terminar la reunion
de alto nivel celebrada en Nicosia bajo los auspicios
del Secretario General. Lamentablemente, el Impetu
conseguido en aquella ocasiôn no se habfa mantenido
al reanudarse las conversaciones intereomunales el
15 de junie, y los interlocutores no habîan podido
ocuparse de los aspectes sustantivos del problema d,~

Chipre de conformidad con las prlorldades establecidas
eu el acuerdo de 10 puntos, El Secretano Gen:efi\!l\
seiial6 que, después de casi cinco aiios de conversa
clones intermitentes, estaba en juego la credibilidad de
ese mëtodo de negociaciôn, y que él habia indicado a
las partes que esta'ba dispuesto a volver a convocar las
conversaciones, si era posible a principios de 1980,
con la intenci6n de continuarlas en forma permanente
y sostenida.

329. Teniendo en cuenta la situaciôn sobre el te
rreno y los acontecimientos polïticos, el Secretario
General llegô de nuevo a la conclusion de que seguîa
siendo indispensable mantener la presencia de la
UNFICYP, tanto para contribuir a mantener la calma
en la isla, como para facilitar la bûsqueda de un arreglo
pacïfico. En consecuencia, recomendô que el mandato
de la UNFICYP se prorrogase por OtIOS seis meses.
El Secretario General también hizo notar que la situa
ciôn financiera de la UNFICYP era motivo de una
preocupaciôncada vez mayor.

330. En una adiciôn de fecha 13 de diciembre
(S/13672/Add.1), el Secretario General déclaré que,
tras celebrar consultas, las partes interesadas habîan
expresado su acuerdo en que el mandato de la
UNFICYP se extendiera por un nuevo perfodo de
seis meses.

331. En una carta de fecha 28 de diciembre
(S/13719), Chipre citô una declaraciôn del Ministro
de Relaciones Exteriores de Turquia que consideraba
indicativa de designios particionistas contra la Repu
blica de Chiprey su poblacién, asï como también una
declaraciôn en respuesta a elIa hecha por el Ministro
de Relaciones Exteriores de Chipre,

332. En una nota de fecha 30 de diciembre
(S/13713) el Secretario Gener-al seiialô a la atenciôn
deI Consejo de Seguridad el pârrafo Il de la reso
luciôn 34/30 de la Asamblea General, de fecha 20 de
noviembre, relativa a la cues~ôn de Chipre.

B.Exalnen de la .cuestion en la 2179a. sesion
(14 de dicie~re de 1979)

333;' En su 2179a. sesiôn celebrada el 14 de di
ciembre, el Consejo de··Seguridad incluyô, sin obje
cioQes,-eltema siguiente en su orden deI dia:

..."La sitllaciôn. en Çhipre:
"Infol1lle deI Secretario General Sobre la: operacion
"de .las ". Naciones .Unidas .. en .' Chipre (S/13672 y

Add.l)"... .•.•........ .' .. .'. .• .'.
334. EIPJ;esidente,conelconsentimiento delCon

sejo, invit9a.losrepresentante!i de.Chipre, Grecia;y
~q11ia. a. p~ticiondeé!itos,a participaren lasdeli
t,;~!iciones sin derechodevoto.

321. En una carta de fecha 26 de septlembre
(S/13566). Q,ùpre transmüiô el texto de una resolu
cién aprobada por la Câmara de Representantes de
Chinre el 20 de septiembre, con ocasién del debate
qüe"celebraril~ sobre-la cuestiôn de Chipre la Asamblea
Gen~ral en su trigësimo cuarto perïodo de sesiones.
En una carta de fecha 18 de octubre (S/13577), Tur
quia transmitiô una carta deI Sr. Nail Atalay en la
que se citaban observaciones hechas par el Sr. Denktas
con referencia a esa resoluciôn.

322. En una carta de fecha 16 de octubre
(S/13574). Chipre protesté por las medidas adoptadas
por las autoridades turcochipriotas en la parte ocupada
de Chipre con referencia a la propiedad y venta de
casas y tierras, a la revocaciôn de los pasaportes expe
didos a turcochiprlotas por el Gobierno de Chipre con
anterlorldad al 20 de julio de 1974, y a la interrupciôn
en la distnbueiën de correspondencia y paquetes a los
habitantes de los enclaves grecochipriotas situados en
la parte ocupada de Chipre a menos que llevaran sellos
de correo emitidos por las autoridades turcochiprlotas.
En una carta de fecha 19 de octubre (S/13580), Tur
quia adjunt6 unacarta del Sr. Nail Atalay en que se
refutaban esas acusaciones.

323. Sn una carta de fecha 18 d,e octubre
(S/13572), Chipre acusô ademâs que los ataques tur
cos perpetrados los dfas i3. y 14 de octubre contra los
maronitaschipriotas de.unas.. aldeas situadas en las
zonas de Chipre controladas par Turquîa habfan cul
minado en la usnrpaciôn de sus tierras por colonos
turcos. En una carta de fecha 13 de noviembre
(SI13623), TUiquîa transmiti6 una carta del Sr. Nail
Atalay en la que se rechazaban esas acusaciones y se
declaraba .enfâticamente que los maronites eran trata
dos en pie de igualdad con los demâs.

324. En una carta de fecha 2 de noviembre
(S/13605), Chipre acusô a las "autoridades" turcas de
ocupaci6n de impedir que el Comité Internacional de
la cruz Roja facilitase elintercamble de mensajes y
cartas entre. los grecoclùptiotas de la zona ocupada'
y .sus parlentes del.resto de Chipre. Estas. acusaciones
f.~eron rechazadaspor el Sr.Nail Atalay en una comu
nicaci6n que se remiti6 junto éonuna carta de Turquîa
de fecha 6 denoviembre (S/13609).

325. En unacarta defecha 28 de noviembre
(SI13692),elSecretario General dirigiô un llama
mientoa todos los l3stados Miembros de las Naciones
Unidas 0 miembros. deorganismos especializados para
que aportasen centribuciones voluntarias-adicionales
para financlar la Fuerza de las Naciones Unidas para
eLMantenimient~ de la Paz en Chipre (UNFICYP).
. 326.>Enunacartade fecha30 de noviembre

(S/13661). el-representante de Cbipreserefiriôauna
sene de declaracionesde los dirlgentes turcochiprlotas
SrcRauf Denkta§ySr. Cagatayyde ciertos dirigentes
tul'èosqueamenazabàncon declararun estado inde..
pendi~nteenelterritotio de la:RepûblicadeChipre
qu~seeQcontrab!lbaiolaocupaci6n militarde Turquia.

,g27:! .·Antes(le laterminaci6n deI mandato de la
t1NFICY:f.~lSècretariogen~r~l,coIl fecha 10 de di
ciêIl1P~, pJ:'e,seJit6~1 Consejode Se~c:lad.uninforme

. ~1;~J~;.p~raci6~dêJa~l,Ilacion.es .Vnicias>enCbipie
<:()~:P9nd.i~ht~:~period0~olDprendid()entreello.de
i~of·eb3~d.enoviell1~~de.1979.·.(S/P67f)·.· .'

.'•. :'.·32~.·· ,.)El~c:retarioGeneralinform6que duranieel
periodo qüe/SbcexanJinabata· situa,ciônen.Cbiprese
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335. El Presidente informé al Consejo que habfa

recibido una carta del representante de Turquia en que
se pedîa que se invitara al Sr. Nail Atalay a que parti
cipara en el examen dei tema del orden dei dîa, A pro
puesta dei Presidente, el Consejo decidiô, sin objecio
nes, cursar una invitaeiôn al Sr. Atalay con arreglo al
articule 39 del reglamento provisioual,

336. A continuaciôn, el Presidente seüalô a la
atenciôn dei Consejo un proyecto de resoluci6n
(S/13690) que se habla preparado en el curso de con
sultas entre los miembros del Consejo.

Decision: En la 2179a. sesiôn, celebrada el 14 de
diciembre de 1979, quedô aprobado el proyecto de
resoluciôn (S/13690) por 14 votos contra ninguno
como resoluciôn 458 (1979). Un miembro (China) no
participa en la votaciôn.

337. La resoluciôn 458 (1979) dice 10 siguiente:
"E! Consejo de Seguridad,
"Tomando nota dei informe dei Secretario Gene

rai sobre la operaciôn de las Naciones Unidas en
Chipre, de 10 de diciembre de 1979 (S/13672),

"Tomando nota de que las partes interesadas es
tan de acuerdo con la recomendaciôn dei Secretario
General de que el Consejo de Seguridad prorrogue
por un nuevo periodo de seis meses el estaciona
miento de la Fuerza de las Naciones Unidas para
el Mantenimiento de la paz en Chipre,

"Tomando nota también de que el Gobiemo de
Chipre ha convenido en que, en vista de las condi
ciones existentes en la isla, es necesario .mantener
la Fuerza en Chipre después dei 15 de diciembre
de 1979,

"Reafirmando las disposiciones de la resolu
ciôn 186 (1964) de 4 de marzo de 1964 y otras
resoluciones pertinentes,

"Reiterando su apoyo al acuerdo de diez puntos
para la reanudaciôn de las conversaciones interco
munales que se elabor6 en la reuni6n de alto nivel
celebrada en Nicosia los dias 18 y 19 de maya de
1979, con los auspicios del Secretario General,

"1. Prorroga una vez mas el estacionamiento en
Chipre de la Fuerza de las Naciones Unidas para el
Mantenimiento de la Paz, establecida en virtud de la
resoluciôn 186 (1964), por un nuevo periodo que
expirarâ el 15 de junio de 1980;

"2. lnsta a las partes a que reanuden las conver
saciones-intercomunales en el marco del acuerdo de
<liez puntos en forma permanente y sostenida, con
miras allogro de resultados y evitando toda demora;

"3.. Pide al Secretario General que continue su
misiôn de buenos oficios, .que mantenga al Consejo
de Seguridad al corrientes de los progresos que se
realicen y que presente un informe sobre la aplica
ciôn de la presente resoluciôn antes deI 31 de maya
de 1980."

338. Tras la aprobaciôn de la resoluciôn, el Secre
tario General hizo una declaracién. El Consejo con
tinu6 sus deliberaciones con declaraciones '<le los repre
sentantes de Chipre, Grecia, Turquïa, los Estados Uni
dos, el Reino Unido, la URSS, Francia, Checoslova
quia, Zambia, Bangladesh, Bolivia, Kuwait,tiab6n,
Jamaica; Noruega, Portugal y Nigeria. De confor
midad con ladecisi6n que habfa adoptado anterior-

mente, el Consejo escuch6 también una declaraciôn
del Sr. Atalay.

339. Hicieron declaraciones en ejercicio del dere
cho de respuesta los representantes de Chipre y de
Turquîa, .

C. Comunicaciones recihidas pOl.' el Consejo de
Seguridad entre el 1° de enero y el 15 de
junio de 1980 e informe dei Secretario
General

340. Entre los meses de enero y junio de 1980,
el Consejo recibi6 varias comunicaciones de Chipre y
Turquîa relativas a los aspectos politicos y de otra
indole de la situaci6n en Chipre.

341. En carta de fecha 16 de enero (S/13751),
Turquîa transmitiô una car.a deI Sr. Nail Atalay, en
la que se adjuntaba una comunicaciôn deI Sr. Rauf
Denktas, quien protestaba por la convocaciôn del Sub
comité sobre prevenciôn de la contaminaciôn del
Mediterrâneo, de la Uni6n Interparlamentaria, para
reunirse en la' parte sur de Chipre entre el 25 y el
27 de febrero.

342. En carta de fecha 22 de febrero (S/13821),
Turquïa transmitiô una carta del Sr. Nail Atalay, en
la que se adjuntaba una comunicaciôn deI Sr. Kenan
Atakol, quien indicaba que las autoridades grecochi
priotas estaban difundiendo propaganda con miras a
impedir la afluencia de turistas al norte de Chipre.

343. En carta de fecha 18 de marzo (S/13848),
Chipre seüalô que el dirigente turcochipriota, Sr. Rauf
Denktas, habïa amenazado con declarar un estado In
dependiente y volver a abrir hoteles grecochipriotas
en Varosha. En .carta de fecha 2 de abril (S/13873),
Turquîa transmitiô una respuesta al Sr. Nail Atalay,
en la que se mencionaba que mientras no se .estable
ciera un "gobierno binacional legîtimo de Chipre" con
las dos administraciones unidas en un sistema federal,
el Gobiemo deI "Estado Turco Federado dé Kibris"
teilla plena competencia para adoptar decisiones acerca
de todas las cuestiones y asuntos que sucedandentro
de sus limites.

344. En nota de fecha 15 de abril (S/13894), el
Secretario General informé al Consejo de Seguridad
sobre su decisiôn de nombrar al Sr. Hugo Gobbi, de
Argentina, su Representante Especial en Chipre.

345. En carta de fecha 23 de abril (S/13904),
Chipre formulé la acusaciôn de que dos cazas a retro
propulsiôn turcos habîan violado el espacio aéreo chi
priota el 17 de abril. En carta de fecha 30 de abril
(S/13920), Turquia transmitié una comunicaciôn del
Sr, Nail Atalay negando estas acusaciones.

346. En carta de fecha 22 de mayo (S/13961),
Turquîa transmiti6 una carta del Sr, Nail Atalay, en
laque se adjuntaba una comunicaciôn del Sr. Kenan
Atakol, quien acusaba a la administraciôn grecochi
priota de restringir losvuelos de las aeronaves alqui
ladas por las lïneas aéreas turcochipriotas a Sobel-Air
de Bélgica al "Estado Turco .Federado de Kibris" y
desds dichoEstado.

347. BI3 de junio, antes de que terminara el man
dato de la UNFICYP, el Secretario Generalpresent6
un informe sobre la operaciôn de las Naciones Unidas
en Chipre correspondiente al periodocomprendido en-
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353. El Presidente senal6 a la atenciôn del Con
sejo un proyecto de resoluci6n (8/13993) preparado
en el CUISO de consultas previas. No habiendo obje
clones, el proyecto de resoluci6n fue sometido a
votaciôn.

Decisiôn: En la 2230a. sesiôn, celebraâa el 13 de
junio de 1980, queilô aprobado el proyecto de reso
luciôn. (SÎiJ993) por 14 votos contra ninguno como
resoluciôn 472 (1980). Un miembro (China) no parti
cipa en la votaciân,

354. La resoluciôn 472 (1980) dice 10 siguiente:

"El Consejo de Seguridad.
"Tomando nota deI informe del Secretario Gene

ral sobre la operaciôn de las Naciones Unidas en
Chipre, de 3 de iunio de 1980 (S/13972),

"Tomando nota de que las partesinteresadas es
tân de acuerdo con la recomendaciôn del Secretario
General de que el Consejo de Seguridad prorrogue
por un nuevo perïodo de seis meses el estaciona
miento de la Fuerza de las Naciones Unidas para
el Maittenimiento de la Paz en Chipre,

"Tomando nota también de que el Gobiemo de
Chipre ha convenido en que, en vista de las condi
ciones existentes en la isla, es necesario mantener
la Fuerza en Chipre mâs allâ del 15 de junio de

, 1980.

"Beaiirmanâo las disposiciones de la resolu
ci6n 186 (1964) de 4 de marzo de 1964 y otras
resoluciones pertlnentes,

~) "ReiteranJo su apoyo al acuerdo de diez puntos
para la reanudaeiôn de las conversaciones interco
munales que se elabor6 en la reunion de alto nivel
celebrada en Nicosia los dias 18 y 19 de maya de
1979, con los auspicios del Secretario General,

"1, Prorroga una vez mas el estacionamiento en
Chipre de la Fuerza de las Naciones Unidas para el
Mantenimiento de la Paz, establecida en virtud de
la resoluciôn 186 (1964). por un nuevo periode que
expirarâ el 15 de diciembre de 1980;

"2. . InstiJa las partes a que reanuden las conver
saciones .intercomunales en el Marco deI acuerdo de
diez puntos en forma permanente y sosteoida, con
miras allogrode resultador;yevitando toda demora;

"3. Pide alSecretarioG~neral quecontinûe su
misi6n de buenos' oficios, que mantenga al. Conseio
de Seguridad informado de los progresos que se
realicen y que presente un informe sobre la apli
caci6n de. la. presente resoluci6n' antes deI 30 de
noviembre de 1980."
355. Tras laaprobaci6n de la resolucion, el Secre

tario .. General formul6 una dec1aracion. El Conseio
continuo su examen deI telDii,oyendo declaraciones de
los representantes de Chipre, Grecia. Turquia, la
URSS, .el Reino Uoido, los. Estados Unidos, Francia.
la Republica DeDlocrâtica Nemana, México y Jamaica.
El· Consejooy6 también una declaracion deI Sr. Ata
lay. de conformidad con su decision previa. El reprc
se~tante de qlipre .fOIJllll16 atra declaraci6n.
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tre el 14 de diciembre de 1979 y el 31 de mayo de
1980 (S/13972). En su informe, el Secretario General
dèscribi6 en detalle los esfuerzos realizados dentro dei
marcode la misi6n de buenos oficios que le habia
encomendado el Conseio de Seguridad para reanudar
el proceso de negociaci6n a fin de llegar a un arreglo
justo y duradero deI problema de Chipre y de resolver
las dificultades que habian conducido al estancamiento
delas con'lersaciones intercomunales en junio de 1979.
Aunque no result6 posible hallaruna f6nnula de trans
acei6n aceptable, el Secrctario General habîa recibido
indicaciones muy amplias de que sus esfuerzos cons
tantes contaban con apoyo,y habïa pedidd al Sr. Pérez
de CuéUar,Seeretario General Adjunto de Asuntos
PoUticos Especiales, que a ese respecte realizara una
visita a Chipre a partir de! 6 de junio. El Secretario
General expres6 que confiaba de que pudieran resol
verse 10 mâs râpidamente posible las dificultades que
todavîa imped1an la reanudaci6n deI proceso de. nego
claci6n ya que todavîa mantema la opini6n de que las
conversacione"s. 'Si se hacîa un uso adecuado de ellas,
segufan sienda el meior medio dispomble para nego
ciar un arreglo poUtico del problema de Chipre.

348. Teniendo en cuenta la simaci6n sobre el te
rreno .'y los acontecimientos polîticos, el Secretario
General ne~6 de nuevo a la conclusi6n de que se
gufa siendc> necesario mantener la presencia de la
UNFJCYP, tante para contrib~a mantener là calma
en la isla como para creaI las condiciones en las que
sepudiera seguir adelanteen labûsquedà de un arreglo
pacffico. Por consiguiente. recomend6 al Conseio de
Seguridad que prorrogara el mandato de la UNFICYP
por un Queva periodo de "seis. meses, "."."

349. En una adici6n"de fecha .. 12. de junio
(S/13972/Add.l), •. el. Secretario Generalindic6 que,
despuésde celebrar consultas, las partes interesadas
habianmanifestado suacuerdo con la pr6rroga dei
mandato de laUNFICYPporotros seismeses. "

D. .' Examen deJa eueetiôn.enta . 2230a. sesiôn
" " (13.dejuniode 1980)

,-' ~<

350. En 8u2230a. sesl6n. celebradael 13 de ju
nia. el"Consejo de Seguridadincluy6. sin obieciones.
eUeQ1âsiguienteen suorden deI dia:

·'4J..a<situ.àci6n en Chipre.:
"JnfoqnedelSecretarioGelleraL.sobre laoperacion

de l~s~acioneslJnidas en Chipre (8/13972 y
Add.l)'\ .. ' ..... .

3~1."Losrepresentantes deChipre,GreciayTur
qlÛa.fueropinvitados. apetici6n deésto~.aparticipar
en el debate sinderecb.o devoto.

.352. >EI<prèsidenteinform.oq,ue durantela cele
bJ;aci611de lascons\l1tas Josmiembros del Conseio
habi!lDconvenidoen. q,ueeLConsejo debiacursaruna

"··in\fÎtaci6n.al Sr.N8l1·Atalay; .deconformidad. con. el
'~çul03~ de~u,~eglamento proyjsional.Nc> habiendo

.''objecion~) •asI....qUed9'i\cotdado. .



Capiculo 8

C1JES'OON RELATIVA A LA Stro'ACION EN RHODESJA DEL SUR

A. Comunicaciones recibidss por el Consejo de
Seguridad entre el 16 de junio y el 18 de
diciembre de 1979 y 80licitud de eonvoeaelên
de uns sesiôn

356. En una carta de fecha 29 de [unio de 1979
(S/13427), el representante de Zambia transmiti6 un
mensaje del Ministro de Relaciones Exteriores de Zam
bia en que rechazaba los informes de una posible
reuni6n entre el Presidente de Zambia y el llamado
Primer Ministro de Muzorewa.

357. En una carta de fecha 10 de agosto
(S/13493), el Presidente deI Comité Especial encar
gado de examinar la situaci6n con respecto a la apli
caci6n de la Declaraci6n sobre la concesiôn de la
independencia a los pafses y pueblos coloniales trans
miti6 el texto de una resoluci6n aprobada por ese
Comité el 8 de agosto relativa a los obstâculos que
para lograr la independencia planteaban las actividades
de los intereses extranjeros econômicosy de otro tipo
en los territorios bajo dominaciôn colonial, incluida
Rhodesia del Sur.

358. En una carta de fecha 24 de agosto
(S/13515), el representante de Zambia transmiti6 el
texte del comunicado final emitido por los Jefes de
Gobierno de pafses del Commonwealth en la reuni6n
celebrada en Lusaka del 10 al 7 de' agosto.

359. En una carta de fecha 9 de noviembre
(S/13617), el Presidente del Comité delConse]o de
Seguridad establecido en cumplimiento de la resolu
ci6n 253 (1968) relativa a la cuesti6n de Rhodesia del
Sur transmiti6el texto de una declaraciôn adoptada
ese dia por el Comité en que se expresaba su grave
preocupaci6n ante las medidas previstas por el Reino
Unido tendientes a suspender en el futuro cercano la
aplicaci6n de las sanciones del Consejo en contra del
régimen ilegal de Rhodesia deI Sur. Teniendo en
cuenta que s610 el Consejo de Seguridad, 6rgano que
habia impuesto las sancionesen primer lugar, tenia
derecho a levantarIas, el Comité habia decidido formu
lar una declaraci6n y transmitir una copia al Presi
dente del Consejo para que la seiialara a. la atenci6n
de los miembros del Consejo. En la declaraciôn se
consignaban también las actitudes asumidas en el Co
mité por los representantes de los Estados Unidos,
Francia, Noruega, Portugal y el Reino Unido.

360. En una carta de fecha 12 de dicîembre
{S/13688),el representante del Reine Unido inform6
aI Consejo que el 3, de diciembre se habla dictado la
"Orden de 1979 sobre la Çonstituciôn de Rhodesia del
Sur (Disposiciones Provisionales)":en que sepreveïala
asunci6n plena de la autoridad par el Reino Unido
sobre Rhodesia del Sur. Como resultado, el 12 de di
ciembre un ,Gobernador, britânicohabîa asumido sus
fùnciones en Salisbury y se habia puesto término al
estado de rebeli6n. Por tanto, en opini6n del Gobierno
delReinoUnido, lasituaciôn en Rhodesia del Sur se
ha~ia ~emediadoy debïan cons~derarse cum~lidas las
obligaciones ,de los Estados Miembrosen VllltUd del
Articul025', de laCarta en relaciôn con .dichas me
didas. En consecuencia, el ReinoUnido pon.drîa 'tér
mino~ !asmedi~as ,quellabia tomado atendiendo a
lasdeclslones adoptadas por el Consejo de Seguridad.
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361. En una carta con fecha 14dediciembre
(S/13693), el representante de Madagascar, en su ca
lidad de Presidente del Grupo Africano para el mes
de diciembre, expres6 la profunda inquietud que expe
rimentaba el Grupo Africano ante la decisi6n tomada
por el Reino Unido de dejar de cumplir sus obliga
ciones en 10 relativo a las sanciones obligatorias decre
tadas contra Rhodesia del Sur en la resoluci6n 253
(1968). El Grupo Africano estimaba que la accién
unilateral del Reino Unido era ilegal y totalmente in
aceptable, y pidi6 al Consejo que preservara su auto
ridad en la materia.

362. En una carta de fecha 18 de diciembre
(8/13698), el representante del Reine Unido, haciendo
referencia a su carta del 12 de diciembre (S/13688),
solicit6 la convocaci6n de una sesi6n deI Consejo para
examinar la cuesti6n.

B. Examen de la cuestiôn en la 21818. sesiôn
(21 de diciembre de 1979)

363. En su 2181a. sesién, celebrada el 21 de di
ciembre, el Consejo de Seguridad incluy6, sin obje
ciones, el tema siguiente en su orden del dia:

"Cuesti6n relativa a la situaci6n en Rhodesia del
Sur:

"a) Carta, de fecha 12 de diciembre de 1979, diri
gida al Presidente del Consejode Seguridad por
el Representante Permanente del Reino Unido
de Gran Bretaiia e Irlandadel Norte ante las
Naciones Unidas (S/13688);

"b) Carta, de fecha14 de diciembre de 1979, diri
gida al' Presidente, del Conseje de Seguridad por
el Representante Permanente de Madagascar ante
las Naciones Unidas (S/13693);

"c) . Carta, de fecha 18 de diciembrede 1979, diri
gidaal Presidente del Consejo de Seguridad por
el Representante Permanenté del ReinoUnido
de Gran Bretaiia e Irlanda del Norte ante las
Naciones Unidas (S/13698)".

364. El Presidente, oon el asentimiento del Con
sejo, invit6 en esa sesiôn a los representantes de
Botswana, Cuba, Liberia, Madagascar, Mozambique y
la Repûblica Unida de Tanzania, -a solicitud de éstos,
a particlpar en el debate sin derecho de voto,

365. El Presidenteseiial6 a la atenci6n de los
miembros del ,Consejo un proyecto . de resoluci6n
(S/13699) redactado en el curso de consultas ante
riores.

366. El Consejo procëdiô. entonces a votar sobre
el proyecto de resoluciôn.

Dcclsi6m En la 2181a. sesi6n,celebrada el 21 de
diciembre de,,1979;quedô aprobado 'el· proyect6de
resolucion(S/13699) por 13 'votos contra ningimo y
2 abstenciones (Checoslovaquiay UniOn de Republicas
So.cialistasSoviéticasJ, coma resoluciôn. 460. (1979).

367. La resoluciôli460 (1979) dicelo siguiente:
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de las fuerzas de Sudéfrica 0 de otras fuerzas ex
temas permanezca 0 ingrese en Rhodesia dei Sur,
con excepciôn de las fuerzas previstas con arreglo
al acuerdo de Lancaster House;

"8. Pide al Secretario General que preste asis
tencia en la aplicaciôn del pârrafo 5 de la presente
resoluciôn, especialmente médiante la organizaciôn
inmediata de toda clase de asistencia financiera,
técnica y material a los Estados de que se trata, li
fin de que puedan superar las dificultades econô
micas y sociales a que hacen frente;

"9. Decide mantener en examen la situaci6n en
Rhodesia del Sur hasta que el Territorio alcance la
iadependenclatotal...
368. Después de la votaciôn, el Secretario General

hizo una declaraciôn, También hicieron declaraciones
los representantes deI Reino Unido, Zambia, Nigeria,
el Gabôn, los Estados Unidos, Francia, Bolivia, Ban
gladesh,.Jamaica, Noruega, Checoslovaquia, Kuwait,
la URSS y Portugal, asî como también el Presidente.
en su calidad de representante de China, y los repre
sentantes de Mozambique, la Repûblica Unida de Tan
zama, Madagascar, Liberia, Botswana y Cuba.

369. En una carta de fecha 21 de diciembre
(S/13702), el representante de la URSS dec1ar6 que
las deeisiones unilaterales tomadas por el Reino 'Unido
y los Bstados Unidos de paner fin a su cumplimiento
de las sanciones impuestas contra Rbodesia del Sur
eran una violaciôn de la. Carta, ya que s610 el Con
sejo de Seguridad podla dejar sin efecto las deeisiones
que hubiera adoptado,

.370. En el CUISO de la sesiôn, el Presidente sefialé
a la atenciôn del Consejo una carta de fecha 21 de
diciembre (S/13703) del representante de Kuwait, en
que solicitaba al Consejo que, con arreglo al articule 39
del reglamento provisional, se formulera una invita
ciôn, al Sr. Clovis Maksound, Observador Permanente
de ·la Liga de los Estados Arabes ante las Naciones
Unidas. Al no haber objeciones, el Presidente, en
virtud deI articule 39, formulé una invitaciôn al
Sr. Maksound, quien hizo unadeclaraciôn,

"El ConseJo de Segun"dad,
"Recordcmdo sus resoluciones 232 (1966) de

16 de dicicmbre de 1966, 253 (1968) de 29 de mayo
de 1968 y sus resoluciones conexas ulteriores sobre
la situaci6n en Rhodesia deI Sur.

"Rea/irrnatfdo laS disposici9nes de la resolueiôn
1514 (XV) de la Asamblea General. de 14 de di
cicmbre de 1960,

"Tomando notaconsatMacci6n de que en la con
ferencia celebrada en Lancaster House, en Londres,
se ha logrado un acuerdo sobre la Constituci6n para
un Zimbabwe libre e independiente con disposicio
nes relativas a un auténtico gobierno de la mayorïa,
sobre las medi~as para ponet en vigor dicba Consti
tuci6n y sobre una cesaci6n del fuego,

"Tomando nota ademâs de que el Gobierno del
Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte,
babiendo reasumido su responsabilidad como Poten
cia administradora, estâ empeiia,do en descolonizar
Rhodesia deI Sur sobre la base de elecciones libres
y democrâticas que condueirân a Rhodesia del Sur
a una verdadera independencia aceptable para la
comunidad intemacional, de conformidad con los
obj~tivos de la resoluci6n 1514 (XV),

''Deplorrindo las pérdidas de vidas, los perjuicios
y los sufrimientos causados por los catorce anos de
rebeli6n cn Rhodesiadel Sur,

"Conscie-flte .de la necesidad de adoptar medidas
eficaces para evitar y eliminar todas las amenazas a
IIJ pazya. la' seguridad internacionales en la regiôn,

"1.. Reufirma el derecho inalienable deI pueblo
dcZimbabwe ala libre determinaci6n, la libertad y
la independencia, comose consagran en la Carta de
las.Naciones Ut1idasyde conformidad con los obje
tivosdela resoluci6n 1514 (XV) de la Asamblea
General;

"2. ..Decide,~et1iendo. en cnenta el acuerdo con
certado .enJa conferencia de Lancaster House, pedir
a lQscEstadosMiembros que pongan fin a las me
didas adoptadascontra Rhodesia del Sur con arreglo
al Capitulo Vn"de laCarta yen virtud de las reso
luciQncs 232 (1966), 253 (1968) Y de las resolu-
ciones conesas ulterioressobre la situaci6n en Rho- C.
deSia dei Sur; .

"3 •.• Decidetambîên disolvér el Comité que habla
establecido en..cumplimientQ.de su resoluciôn 253
(19~8lconarreglo al artfculo'28 de su reglamento 371. En una nota de feeha 21 de diciembre de
Pi?~iSiQtf;. . Es ..... . 1978 (SI13706), elrepresentante de Mozambique
.'. .....-. . OglQ> a los . tados Miembros, especial" transmiti6 una relaci6n de las pérdidas humanas y
m~nte a los lSstados deprlmera .1mea, porsu apIi- materiales sufri.das por M.. o.zambique como consecuen-
caci6n de sus resQluciones sobre las sancionescontra . d r"
Rhodesia.•deI Sur con arreglo •a la obligacion esta- ~é~iI1l~:uil::a~Cd~l°IDt~~:S~ad~e~aS:ra~ei~:e:o~o~::u:~
blecida en· el Artîcùlo 2S de JaCarta; .... subsecuentes en contra de Mozaml1ique y de otros

..s. Jnsta a t()dos los Estados Miembros y alos Estados de primera 1lneapor las fuerzas deI régimen
organismos especializados a quepresten ayudaur,.. ilegal. '
genteaRh()desiadelSury a los Estados de primera 372 E ' 'd 1 30 d d'"Jtn.,u, para Piles d~:f!;lcoll~trucci6n y a que faciliten ... '.. auna nota eIDIti a e . e lciembre

·.laf.epa.triaCiô.. b:.a. lU\Ud.esf.lfd.e.... l.Sur.... de.to.... d.os 1.0.. s. rero._ (S/13714)r elSeeretario General seiial6 a laatenciôn. d 1 d· d' . deLConsejoel parrafn 2Ldelaresoluciôn 34/41 de
~aosy aspersQnasespIazaas; •.. •.•• ••...... • . la Asamblea General, de feeba 21de nOviembre de

". j'f,6.\1$~b()r(a,a la,Potencia.a(fministradoraylô- 1979~ titulada "Actividades delosinteresesextranjeros~
~,isJa.SiIJ.:\,partes jnteles~~as·ll;queadhieranestriçta" ec~nômicos y de otro tipo, .que constituyenun obs-

.'<1. Q),~llt~JlJos,aÇJ1erdos celebrsdosY-loscumplanfiel tâculoPara }aaplicaciôn' (le la Dec1araciôn sobre la
,·,Y·.·JQt~eQ.t~·.\.~ ••.•••. .•.••.••. •....•.. ......> .' •.•... . concesiôn de la independencia a los paises y pueblos

"~"'h'''l~llJ'a'la\'Potenclaadlninistradoraaque coloniales en Rhodesia deI Sur, en Namibia y en todos.
·•· ..~!cnJ~rW;1e~~~l1.\1ll~~~~~~~~ar '.Q mercenaria, los .d~m~s t~rritorios ... bajo ••dominaci6ncoIot1ial, •. as1
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como para los esfuerzos tendientes a eliminar el colo
nialismo, el apartheid y la discriminaci6n racial en el
Africa meridional".

373. El 15 de enero de 1980, el Comité del Con
sejo de Seguridad establecido en cumplimiento de la
resoluciôn 253 (1968) relativa a la cuestiôn de Rho
desia deI Sur emitiô su 12° informe (S/13750), que
abarcaba los trabajos realizados durante el perïodo
comprendido deI 16 de diciembre de 1978 al 15 de
diciembre de 1979. El Comité habïa proseguido su
examen de 53 casos de posibles violaciones de san
ciones que habïan sido objeto de informes anteriores y
habia estudiado 10 casos nuevos; también habla to
mado la decisi6n de dar por concluidos 13 casos.
En .vista de la gran importancia que concedîa a las
cuestiones deI suministro a Rhodesia del Sur de pe
trôleo y productos de petrôleo y de aeronaves militares
y otros equipos .militares, el Comité habla decidido
dedicar capitules separados del informe a esos dos
temas. El informe también contenîa una relaciôn de
las actividades llevadas a cabo por el Comité respecto
de las medidas adoptadas por los gobiernos para ase
gurar la aplicaci6n de las saneiones, la representaciôn
consular y de otro tipo del régimen ilegal en el extran
jero, las euestiones de las lïneas aéreas con punto de
partida y de destina en Rhodesia del Sur, la inmigra
ciôn y el turismo, la cooperaciôn establecido por el
Comité con la Organizaciôn de la Unidad Africana
(OUA), la Secretarfa del Commonwealth en Londres
y otros comités de las Naeiones Unidas que se ocupan
de las cuestiones de Africa meridional, y de la coope
raciôn que habla recibido de entidades privadas y orga
nizaciones no gubernamentales. Teniendo en cuenta la
disoluciôn deI Comité por el Consejo de Seguridad en
virtud de su resoluciôn 460 (1979), en el informe se
indicaba que el Comité habïa dejado de existir a partir
del 21 de diciembre de 1979.

374. En dos cartas de fecha 25 de enero (S/13764
y S/13768), el representante de Malawi, en su calidad
de Presidente deI Grupo Afrieano durante el mes de
enero, transmitiô el texto de una resoluciôn sobre la
euestiôn de Rhodesia deI Sur que habfa aprobado el
Comité de Liberaeiôn de la Organizaciôn de la Unidad
Africana en el periodo de sesiones que habia eelebrado
en Dar es Salaam del 21 al 25 de enero y solieitô la
convocaciôn urgente de una sesiôn deI Consejo para
examinar la situaeiôn en Rhodesia deI Sur que, segün
él, era resultado de graves violaciones deI Gobiemo
del Reino Unido de las disposiciones deI aeuerdo de
Lancaster House sobre Rhodesia deI Sur.

D. Examen de la enestién en las seslenes 2192a.
a 2196a. (30 de enero a 2 de febrero de 1980)

375. En su 2192a. sesiôn, eelebrada eno de enero,
el Consejo de Seguridad incluyô, sin objeciones, el
tema siguiente en su orden dei dia:

"Cuestiôn relativa a la situaciôn en Rhodesia deI
Sur:

"Carta, de fecha 25 de enero de 1980, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el En
cargado de Negocios interino de la Misiôn Perma
nente de Malawiante 'las Naciones Unidas....• (5/
13764)". . .

376... En lamismasesi6n, elPresidente, con el
asentimientodel .Consejo, .invit6a los représentantes

de Botswana, Cuba, Bgipto, Liberia, Malawi, Mozam
bique, la Repûblica Unida de Tanzanfa, Somalia y Viet
Nam, a solicitud de ëstos, a que participaran en el
debate sin derecho de voto.

377. El Presidente seiial6 ademâs a la atenciôn dei
Consejo dos cartas de fecha 30 de enero (S/13770 y
S/13771) de los representantes deI Niger. Tûnez y
Zambia, en que solicitaban que el Consejo, de confor
midad con el articule 39 de su reglamento provisional,
invitara al Sr. Tirivafi Kangai, representante deI Frente
Patriôtico de Zimbabwe, y al Sr. Johnstone Makatini,
representante dei African National Congress de Sud
âfrica, a que dirigieran la palabra al Consejo. Al no
haber objeciones, el Presidente, de conformidad con
el articulo 39, invit6 a los Sres. Kangai y Makatini.

378. Los representantes deI Reino Unido y de la
URSS formularon declaraciones relatlvas a la invita
ciôn extendida al Sr. Tirivafi Kangai de conformidad
con el artïculo 39.

379. El Consejo inici6 su examen de la euesti6n e
hicieron declaraciones los representantes de Liberia, el
Reino Unido, la Repüblica Unida de Tanzanfa, Mo
zambique, Malawi, Egipto y Botswana.

380. En su 2193a. sesiôn, celebrada el 31 de
enero, el Presidente, con el asentimiento dei Consejo,
invitô a los representantes de Argelia, Nigeria y Yugos
lavia, a solicitud de éstos, a que participaran en el
debate sin derecho de voto.

381. De eonformidad con la decisi6n tomada en
la 2192a. sesi6n, el Sr. Tirivafi Kangai formul6 una
declaraciôn,

382. Tambiën. formularon declaraciones los repre
sentantes de Zambia y de la Repûblica Democrâtica
Alemana.

383. En la 2194a. sesi6n, celebrada el mismo dia,
el Presidente, con el asentimiento .del Consejo, invit6
al representante de Zaïre, a su solicitud, a que parti
eipara en el debate sin derecho de voto,

384. El Consejo continué su examen de la cuesti6n
y oy6 declaraciones de los representantes de Somalia y
Cuba.

385. De conformidad con la decisiôn adoptada por
el Consejo en su 2192a. sesién, el Sr. Johnstone Maka
tini formulé una declaraci6n.

386. El Consejo continué sus deliberaciones yoyô
dec:laraeiones de los representantes del NIger, la URSS,
Viet Nam, Argelia, Jamaica; Yugoslavia, China y Zaïre,
as{ como deI Presidente deI Consejo.

387. En su 2195a. sesi6n, eelebrada el 1° de fe
brero, el Presidente, con elasentimiento dei Consejo,
invit6 a los representantes de Ghana, Kenya y Uganda,
a su soIicitud, a que participaran en el debate sin dere
cho de voto.

388. El Presidente seiiaI6, ademâs, a la atenci6n
del Consejo una carta de fecha 1° de febrero (S/
13776) de los representantes del NIger, Tûnez y Zam
bia, en que solicitaban que el Consejo, de conforntidad
con el artfculo 39 de su reglamento provisional, cur
sara una Invitaeîén al Sr. Callistus Ndlovu, represen
tante del FrentePatri6tico. de Zimhabwe.Como no
hubo objeciones, el Presidente, de cOl1formidad con el
articul039, extendi6 una invitaci6nal Sr. Ndlovu.

389. •El Consejo.continuô sus delibéraciones y oyo
declaraciones de los representantes de Bangladesh, Ni-
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E~ .Comunicaciones recibidas por el Consejo
durante ydespués deI examen de la cueation

"3. Exhorta a la Potencia administradora a que
garantiee la aplicaci6n cabal e imparcial del acuerdo
de Lancaster House en su letra y en su espïritu;

"4. Pide al Gobierno del Reino Unido de Gran
Bretaâa e Irlanda deI Norte, al tiempo que toma nota
de su anuncio de que las tropas sudafricanas se ban
retirado del puente Beit, que asegure la retirada in
mediata, completa e incondicional de Rhodesia del
Sur de cualesquiera otras fuerzas sudafricanas, regu
lares 0 mercenarias;

"5. Pide al Gobierno del Reino Unido que
adopte todas las medidas necesarias para asegurar
que los nacionales de Zimbabwe con derecho a votar
participen libremente en el prôximo proceso elec
toral, inc1uidas las siguientes:

"a) El retorno pronto e irrestricto de los exiIia
dos y refugiados de Zimbabwe de conformidad con
el acuerdo de Lancaster House;

"b) La liberaciôn de todos los presos politicos;
"e) El estricto cumplimiento por todas las fuer

zas de 10 estipulado en el acuerdo de Lancaster
House y el Inmediato confinamiento en sus bases de
las fuerzas rhodesias y auxiliares de conformidad con
dicho acuerdo;

"d) El otorgamiento de igual trato a todas las
partes en el acuerdo;

"e) La derogaciôn de todas las medidas y regla
mentaciones de emergencia que sean incompatibles
con la celebraciônde elecciones libres y justas;

'~6. Exhorta al Gobiemo deI Reino Unido a que
establezca en Rhodesia deI Sur condiciones que ase
gurene1ecciones libres y justas y, de ese modo, evite
el peligro de que fracase el acuerdo de Lancaster
House, 10 que podria tener graves consecuencias
para la paz y la seguridad internacionales;

"7. Instatû Gobiemo deI Reina Unido a que
libere a todos los presos polïticos sudafricanos, in
cluidos loscombatientes por la libertad, capturados
en Rhodesia del Sur y vele porque puedan trasla
darse en condiciones de seguridad al pals que elijan;

"8. . Condena enérgicamente al régimen racista
de Sudâfrica por injerirse en los asuntos internos de
Rhodesia deI Sur;

"9. Insta a todos los Bstados Miembros a que
respeten exclusivamente 10 que el puebla de Zim
babwe decida en condiciones de libertad y justicia;

"10. Decide mantener en examen la sltuaclôn en
Rbodesia del Sur hasta que el Territorlo alcance la
independencia total bajo un auténtico gobierno de la
mayona."
395. Después de la votacion, hicieron declaracio

nes los tepresentantes deI Reino Unido, Francia, No
ruega, Estados Unidos, la URSS y Portugal.

396. . Los representantes deI Reino Unido y de la
URSS bablaron en ejercicio deI derecbo de respuesta.

,

amia,. TUncz. Filipinas, México, Ghana, Kenya, Portu
aaly Vianda.

390. Deconformidad con la decisi6n adoptada an
tmionnento por el Consejo. cl Sr. Callistus Ndlovu for
mul6 una declaraci6n.

391. LoJreprcsentantes de! Reino Unido, la URSS
y Ja RepûbUca Unida de Tanzanîa bablaron en ejerci
ciodei derccbo de respuesta.

392. En su 2196a. sesi6n, celebrada el 2 de fe
brero, el Presidente seiia16 a la ateaciôn dei Consejo
el documento S/13777,IRev.l, en que figurabann
proyec:to de resoluci6n revisado patrocinado por Ban
gladesh, Jamaica, México, el Nîger, Filipinas, Tûnez y
Zltnbia.

393. A continuaci6n el Consejo procedi6 a votar
sobre el proyec:to de resolueiôn revisado de las siete
Potencias.

DedshSn: En la 2196a. sesiôn, celebraâa el 2 de
febrerQ de 1980, qued6 aprobado el proyecto de reso
luci6n (S/13777IRev.1) por 14 votas contra ninguno
como resoluci6n 463 (1980). Un miembro (el Reino
Unido de Gran Bretana e Manda dei Norte) no par
licip6 en la votaci';n.

394•. La resoJuci(Sn 463 (1980) dico. 10 siguiente:
"El Consejo de Seguridad,
"Habiendo examinado los acontecimientos mas re

cientes en Rbodesia deI Sur (Zimbabwe),
c'RfCordaMo susresoluciones relativas a la situa

ci6n en Rbodesia del Sur y, en particular, su reso
luci6n 460 (1979) de 21 de diciembre de 1979,

"Tom(lndo nota de que en la conferencia cele-
brada en Lancaster House, en Londres, se logr6 WI1
acuerd.o sobre la Constituci6n para un Zimbabwe

. libre eindependiente con disposiciones relativas a
un aut6ntico gobiernode la mayona, a las medldas
para paner en vigo.r esa Constituciôn y a una cesa
siôn deI fuego,

"T()niando notaademtfsde que el Gobiemo del
Reino Unido.deGlan Bretaiia e Irlanda del Norte,
habiendo reasumidosu. responsabilidad coma Poten
cia adnûnistradoralesta em~iiado en descolonizar

, . Bho<lesia.deI Sur. sobre latiase de elecciones libres
y democratîcas que condœcana Rhodesia del Sur a
unaverdadera •independencia aceptable para la co
JDuodadintemacional,.de conformidad con los obje
tivosdelaresoluci6nlS14 (XV) de la Asamblea

'Gen~tal de 14 de diciembre de 1960,
, "Preocupado por las numerosas violaciones de las
~t1pulacione$ delacuerdo de Lancaster House,

.·...>·~Realirmandq lanecesidad de que se cumpla es-
metaDtente con Iodispuestoen el pârrafo 7 de la
resoluci6n 460 (1979), en que se instabll a la Po
tencia administtadora aquevelara porque ninguna
lIDidad, regularo tnercenaria, de l~ fuerzas.· de Sud-

\ atrric8O, cie quas fuerzascOOemas, permaneciera 0
. ÎIl&resara.en RbodcsiadelSur, conexcepci6n de las
'fùenaspreyislas.en el aeuerdcrde Lancaster House,

. "1. Rea/irma el derecbo inalienable deI puebla
de Zinlbabwé a 11 libre determinaci6n, la libertad y

.•·laindependenci.,comose consagran.en-laCartade
I~NaciqneSUnidasydecopformidadi·conlosobjc>- 397~Bp.unacarta. defecha31 de enero (SI
tfv~qœlaresoluciQnl~14(XV}<lelaAsamblea 13773),. el representante de Cuba, en su capacidad
:General- ... ..•• . ... ... .. >.. ., d P 'd t d 1 G d P' A1in . d d". . . •.•. ..• .......: ':>.. .. . e res! en e e rupo e aIses no ea os e

··2.i>'flLftqat~ JAAPal'tes~ClUeCJJDplanel las ~aciones Unidas, manifest6 el firme apcyo deI
acuerètodeLariçasterHouse; .' .... '.... .. Grupo a que se convocara una sesion deI Consejo de
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Seguridad para considerer la situaciônea Rhodesia dei
Sur.

398. En oua earta de la misma fecha (S/13775),
el representante de Cuba, en el desempeâo de las fun
ciones antes indicadas, transmltiô f;~ texto de un men
saje del Sr. Fidel Castro Ruz, Presidente deI movi
miento de los proses no alineados y Presidente de la.
Repûblica de Cuba, a los Jetes de Estado 0 de Go
blerno de los paîses no alineados sobre la situaciôn en
Rhodesia del Sur.

399. En una carta de fecha 10 de febrero (S/
13796), el representante de Lesotho transmitiô el teno
de una declaraci6n de fecha 3 i de enero deI Yunistro
de Relaciones Bxterioresde I.esotho sobre la situaciôn
en Rhodesia del Sur.

400. En una carta de fecha 15 de febrero (S/
13803 y Corr.l ), el representante de Mali, en su capa-

cidad de Presidente dei Grupo Africano para el mes
de febrero, transmiti6 el texto de una deelaraciôn adop
tada por el Grupo Africane sobre la situaci6n en
Rhodesia deI Sur.

401. En una nota de fecha 3 de marzo (S/
13831), el Secretario General seiial6 a la atenciôn deI
Consejo de Seguridad el pârrafo 10 de la resoluciôn
34/192 de la Asamblea General, de 18 de diciembre
de 1979, titulada "Cuesti6n de Rhodesia de! Sur".

402. En una carta de fecha 21 de marzo (S/
13857), el representante de Mauritania, en su calidad
de Presidente del Grupo Africano para el mes de
marzo, transmiti6 el texto de nua resoluciôn relatlva
a Zimbabwe adoptada por el Consejo de Ministros de
la OUA en su décimo tercer perïodo extraordlnarlo de
sesiones, celebrado en Addis Abeba del 10 al 12 de
marzo.

Capitula 4

LA CUESTION DE SUDAFRICA .

1

~
li

A. Comunicaclones recibidas por el Cçr.sejo de
Seguridad entre el 27 de jUJlio y el 14 de sep
tiembre de 1979 y 8ollcitf.id de CODV6CSclôllli
de uns 8esiôn

403. Entre el 27 de junio y el 12 de septiembre
de 1979 el Secretario General recibi6 comunicaciones
acerca de la aplicaci6n de la resoluciôn 418 (1977)
deI Consejo de Seguridad, relativa li la cuesti6n de
Sudâfrlca, de los Estados siguientes; la Repûblica De
mocrâtica Alemana (S/13538), la Repûblîca Deme
crâtica Popular Lao (S/13447), la Repüblica Socia
lista Soviética de Bielorrusia (S/13438), la Repüblica
Socialista Soviética de Ucrania (8/13444) Yla Unién
de Repûblicas Socialistas Soviéticas (S/13416).

404. En carta de fecha 11 de junio (S/13429),
el Presidente interino deI Comité Especial contra el
Apartheid transmiti6 al Consejo de Seguridad el acta
resumida de la 429a. sesiôn de! Comité Especial, cele
brada el 6 de junio, y manifesté que el Comité Especial
deseaba hacer hincapié en la importancia de tomar
medidas urgentes para hacer que cesaran todos los
préstamos a Sudâfrica de conformidad con las resolu
ciones pertinentes de la Asamblea General.

405. En carta de fecha 20 de julio (S/13501),
el Presidente interino deI Comité Especial contra el
Apartheid transmiti6 al Consejo de Seguridad al acta
resumida de la 430a. sesi6n del Comité, celebrada el
8 de junio, y manifest6 que el Comité Especial deseaba
destacar la importancia de que se adoptaran con ur
gencla medidas encaminadas a imponer un eficaz em
bargo deI petr6leo contra Sudâfrica, de conformidad
con las resoluciones pertinentes de la Asamblea Ge
neral.

406. Por carta de fecha 24 de agosto (S/13515),
el representante de Zambia transmiti6 el comunicado
final de la reuni6n de jefes de Gobierno de los Pafses
deI Commonwealth celebrada en Lusaka del 10 al 7 de
agosto, \

407. Por cartadefecha 14 deseptiembre -(SI
13542), el representante de .Liberia, Presidente. del
Grupo Africano para el mes de septiembre, pidi6 al
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Presidente que celebrara consultas entre 100 miembros
del Consejo de Seguridad a fin de que ëste pudiera
adoptar medidas adecuadas a la luz de la proclamaci6n
el U de septiembre de la independencia del bantustan
Venda por el régimen de Pretoria. Mediante carta de
fecha 20 de septiembre (8/13548), el Presidente dei
Comité Especial contra el Apartheid transmitiô el texto
de una declaraciôn que habia formuladc el Il de sep
tiembre,en la cual deploraba la proclamaclôn.

B. E:l5.amen de la cuee'âôn en la 21688. sellÎôm
(21 de septiembre de 1979)

408. En la 2168a. sesiôn, celebrada el 21 de sep"
tiembre, el Consejo de Seguridad incluy6, sin objecio
nes, el tema siguiente en su orden del dia:

"La cuesti6n de Sudâfri.ca:
"Carta, de fecha 14 de septiembre de 1979, dirigida

al Presidente deI Consejo de Seguridad por el Re
presentante Permanente de Liberia ante las Nacio
nes Unidas (S/13542)".

409. El Presidente déclaré que, despuës de haber
celebrado consultas con los miembros del Consejo, es
taba. autorizado para hacer la siguiente declaraci6n
(S/13549), en nombre de los miembros del Consejo:

"El Conseio de Seguridad observa que, el 13 de
septiembre de 1979, el régimen sudafrlcano, si
guiendo su politica de apartheid y bantustanizaci6n,
proclam6 como supuesto estado 'independiente' a
Venda, parte integrante deI territorio sudafricano.

"El Consejo de Seguridad recuerda su resolu
ci6n 417 (1977), en la que exigi6 que elrégimen
racista de Sudâfriea dejara sin efecto la polïticade
bantustanizaci6n. Recuerda tambiénsus resolucio
nes 402 (1976) Y407 (1977), en las que hizosuya
la resoluciôn 31/6 A de la Asamblea Genéral,de
26 de octubre de 1976, sobre esta cuesti6n. Ademâs,
el Consejo toma nota de la resoluci6n 32/105 N
de la Asamblell·General,.··de.14· de diciembre de
1977, sobre la cuesti6n delosbantustanes.
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''El Constjo do Scguridad condena la proclama
cl6n de ta llaInada "independcr.tcia' de Venda y la
dec1ara tota1mcnle inWliaa. Esta medida adoptada
~ cl régimen. mdafricano. después de proclama
clones anlUogu respecta deI Transkei ~ Bophu
thatswana, dcn~du p<?f la comunidad interna
ciM~ ticoo porobjeto dividir y desposeer al pueblo
afri.cano y csta~ecer Eatadœ clientes bajo su doml
naCÎ(m ft fin de perpetuar el apartheid. Ademâs,
a~a\,8; la situaci6n en l~ regiôtl y obstaculiza los
esfuêll'ZQSintomacionales eacamlnados a aleanzarsa
IUèÏoneS jœw y duraderas.

('B! COllJiejo d~ Segurldad exhorta a todos los
Oobiern06 a' que ,pe~ toda forma de reconoei
nûcnto a 103 llam'ados bantustanes. 'independientes',
se.abstengan de'cualquier trato con elles y rechaeen
los documentos de viajoexpedidos por el108, e insta
a 100 Estados Miembros a que tomen medidas efi
çaees.ptu'a prolùbk a todas las personas, empresas y
oU'as mstiniciones bajo su jurlsdicci6n que tengan
ning1.iu trato con I~)S llamadosbantustantes 'inde
pendi~nœs'!'
410. El tepresentant~ de los E3tados tJnidos· hizo

una declara~6n.

en el cual condenaba la senteneia de muerte reciente
mente impuesta a James Daniel Mange, miembro del
ANC, y las larges penas de prlsi6n impuestas a Il de
sus eolegas,

415. En carta de fecha 7 de diciembre (S/13687),
el representante de Sudamca déclaré que, en el curso
de los ûltimos 10 dfas, 250 refugiados habîan entrado
en Sudâfrica procedentes de Lesotho y estaban reci
blende ayuda de emergeneia de las autoridades sud
africanas. Solicitô que se pidiera al Alto Comisionado
de las Naciones Unidas para los Refugiados que pres
tara la asistencia necesaria a esos refugiados. En una
carta de fecha 11 de enero de 1980 (S/13746), el
representante de Lesotho declar6 que su Gobiemo
nunea hab(a recibido informaci6n del Gobierno de
Sudâftica acerca de los refugiados, cuya situaciôn ponia
en tela de juieio. Afirm6 que el Gobiemo de Lesotho
habfa invitado abiertamente a todas las personas que
habïan abandonado Lesotho a guisa de refugiados y
que se encontraban en el eampamento de Bethlehem
en Sudâfriea, al cual su Gobiemo no tenia acceso, a
regresar pacîficamente a su paîs, Par earta de fecha
22 de enero (S/13758), el representante de Sudafrica
transmitiô el texto de una carta del Ministerio de Rela
ciones Exteriores de Sudafrica, en la cual rechazabalas
acnsaciones formuladas por el-representante de Le
sotho. En una carta de fecha 4 de febrero (S/13778),
elrepresentante de Sudafrica transmitiô el texto de una
carta del Ministro de Relaciones Exteriores, donde se
declaraba que el. numero de refugiados de Lesotho
habla aumentado a.706 personas y pedfa la asistencia

4U.Etteartadefécba.~4 deseptiembre de 1979 del Alto Comisionadode las Naciones Unidaspara
(S1135S2h elrepresentan(e de Sudâfrica déclaré, en- los Refugiados concarâcrerurgeate, .
trQ"otrascQsasque,en opini6n del Gobiemo de Sud- 416. El 26 dediciembrè, el Comité del Ccnsejo de
Miiea.la sesi~n delConsejo celebrada el 21 de sep- Seguridad establecidopor la resoluci6n 421 (1977)
tiembte (2168a. sesi6n) habla sida totalmenteInnece- relativaa la cu~sti6n de Sudafrica presentô un informe
$U'Ïa~ ini~stificada,queel Gobiemo de Sudafrica re- (S/13708) sobre la cuesti6n de la colaboraci6n nu-
cllazaba là declaraçi6n heÇba.en àichasesi6n por el clear .con Sudâfrica, que habîa sido examinada por el
Presidente en nombre deI Consejl), que el Consejo no Comité entre el 3 de abril y el 20 de dieiembre. En el
tema autorldadni jurisdicciôn eU etasunto y que Venda info1'JIle seconsignaban las diversas opiniones expresa-
cta in:dependient~, das por los miembr08 deI Comité respecta de las medi-
,412~ ..M~diàrt.te carta deI 'Z.S.de. octubre, el Presi- das que se deberian recomendar al Consejo· con miras

d. .,de! ,Comité Especiat contra el. Apartheid trans- a evitar elpeligro de laadquisici6n de armas nucleares
. .~ hûnl'Ulean'laldel Comité Espe~at (S/13596), pOl' parte de Sudatrica.
a.p... r.o.·.badO. po.runanmi.. ·•.•u.. ·dad e.n. e.sa.fecht\I·Y pr.es.entado 417•. En una nota dei 30 dediciembre(S/13714),
'1tJa Asatnblea Generat y el Consejode Seguridad de el Secretario General sefial6 a laatenci6n deI Consejo
·confO.111Ùdadconlas dtsposici(:mes pertinentes de .las elparraf021 de la resoluciôn 34/41 de la Asamb1ea
resoluciones 2671 (XXVl de 8de diciembrede.1970, General de 21 de noviembre, tiMada "Actividadesde
·ya~/183A aO.de 24 deenei'o de 1979, de la Asam- losinteresesextranjeros, economicos y de otro tipo que
.bleaGeneral. (El. info.rme se. distribuy6 .como Docu- constittlYenun obstacnlo· para ·la aplicacion de laD~
men1o.s: Oficialesde la 4samblea G~n.eral. trigésimo c:laraci6n sobre la coneesi6n de la independencia a los
CllOrto periodo .de sesiones,Suplemen.to No. 22 (A/ paîses y.pueblos coloniales en Rhodesia deI Sur, en
34/22).) Namibiay en todos los demâs territorios bajodomi-

naci6n colonial, asl comg para los esfuerzos tendientes
413••.•..• Por carta de Jecba .2. de· noviembre, •el.Pr~ a eliminar el colonialismo, el apartheid yla discrimina-

sidentedelConûtéEspecialcontrael Âpartheidtrans- ciôn racial en el Airica meridional".
JUiti6alConsejo de Seguridadel textodeuninfome
es~ia1delContitéEspecialsobrerecientesaconteci- 418.. Encarta de fecha 31dedieiembre, eiPresi-

.. JUl,erttosrelativosalasrelaciones entre Israel y .Sud- dente dei Comité deI Consejo dé Seguridadestablecido
,~Cll(SJ13S9ô/Adq.1)."131_Îl1foP!le sedistribuy6 por la resoluci6n 421 (1977) relativa a la cuesti6n de
:~oni()J)ocwnentQs.Ofic;iares(lela As,omlllea General, Sudafrica.transmiti6 un informe (S/13721) que el
ttig~s.ima ciun'tp..:petfodpŒtNesiones; SuplementoNo. Comité J.labl8 aprobadopor unanimidaclel 20 de di-
:~~,<" (./\/34/a2IAdd.1)..» > < . ..• ••... •.•••. ..•.. cieJDbre. El informe contenîa una relacÎ\..J de la labor

deI Comité en StIS dos primeros aDos. deI 28 de enero
.' 414. Por C8tta de (echa 23 de noviembre (SI de ·1978 al 20. de .diciembre de 1979, en el. curso de
13~l el tepresentante de la Jamabirlya Arabe Libia. loscualesel C()mitéaprob6directricespav la realiza-
~Preiidènte del$ru' Africano para el mes de noviem-ci6n •qe sus .trabajos .y proceditl1ientos.plh < 1L. inves-

.. ''&te, ttamlttÛ ;xto, de un documenta present~do tigaci.6nde las.llcusaci()n:esdevio1acionesdelem~argo
...... pc>rel· .. âtionâl Congress CANe) de Sudâfrica.c de annas;examin6 elmforme deI Secretario Gèneral
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sobre la aplieaciôn de la resoluciôn 418 (1977) del
Consejo de Seguridad (S/12673); mvestlgô siete cases
concretos de presuntas vio!aciones del embargo de ar
mas; exsminô la cuesti6n de contratos existentes con
Sudâfrlca y licencias concedidas a esc pafs en relaciôn
con la fabricaeién y el mantenimiento de armas, muni
ciones y equipe y vehïculos militares, asî como con
la exportaeiôn de armas y material conexo a Sudâfrica
antes de la aprobaciôn de la resoluci6n 418 (1977);
examinô la cuestiôn de la colaboraciôn nuclear con
Sudâfrica; oy.6 int~'Vencion\js de oradores sobre la
cuestién de! embargo de armas, incluidos el Presidente
del Comité Especial contra el Apartheid, el Vicepresi
dente del Comité de Sanciones de la Organizaci6n de
la Unidad lûricana y representantes de organizaciones
no gubernamentales, ~1 especial organizaciones contra
el apartheid; y examin6 las propuestas hechas por esas
personas.

419. En una nota de fecha 17 de enero de 1980
(S/13749), el Secretario General seiialô a la atenci6n
del Conseje los pârrafos 6 y 7 de la resoluciôn 34/76 A
de laAsamblea General, de 11 de diciembre de 1979,
titulada ~~Aplicaci6n de la Declaraciôn sobre la desnu
clearizaci6n de, Africa",

420. En una nota de fecha 22 de enero (S/13754),
el Secretario General seiial6 a la atenciôn del Consejo
las reseluciones 34/93 A a Q y 34/93 R de la Asam
blea General, de 12 y 17 dediciembre de 1979, res
pectivamente, tituladas "Polftica de apartheid del Go
bierno deSudâfrlca" y, en particular, el pârrafo 14 de
la resoluciën 34/93· A referente a las sanciones eco
némieas obligatorias, los pârrafos 1 y 2 de la resolu
cién 34/93 D sobre un embargo de armas obligatorio,
el pârrafo 1 de la resoluciôn 34/93 E referente a la
colaboraciôn nuclear, el pârrafo 3 de la resoluciôn
34/93 F sobre un embargo obligatorio al suministro
de petrôleo, y el pârrafo de la parte dispositiva de la
resoluciôn 34/93 Q referente a las inversiones extran
jeras en Sudâfrica.

421. En unanota de fecha 15 de febrero (S/
13799), el Secretario General sefialô a la atenciôn deI
Consejo el pârrafo 4 del anexo a la resoluciôn 34/24
de la Asamblea General, de fecha 15 de noviembre
de 1.979, titulada "Aplicaciôn de! Programa para el
Decenio de la Lucha contra el Racisme y la Discrimi
naciôn Racial".

422. El 13 de marzo, el Presidente del Consejo de
Seguridad expidiô la siguiente nota (S/13842):

"El 13 de marzo de 1980" tras consultar con los
miembros del Consejo de Seguridad, el Presidente
del Consejo envi6 al Gobiemo de Sudâfrica el si
guiente mensaje relativo alarresto y la detenciôn
continuada del Sr. Victor Matlou por ese Gobierno:

~EI Consejo de Seguridad se ha enterado con
profunda preocupaci6n de que las autoridades
sudafricanas arrestaron y siguen manteniendo de
tenido al Sr. Victor Matlou, pasajero internacional
que viajaba a bordo de un vuelo de la Lesotho
Airwaysentre Swazilandia.y Maseru, Lesotho.

'Segün la informaciôn de que dispone el Con
sejo de SegQI;dad,.el 12 de' diciembre 'de 1?79 el
Sr. Matlou,refugiadosudafricano,se embarcô en
el vuelo intemacional 351'de laLesotho AiIways
que Se dirigfa-deMaputo, Mozambique, VÎa"Swa
zilandia, a Maseru, Lèsotho.Debidoafmal tiempo

'reinanteen Maseru, la aeronave, tras obtener la
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autorizaclôn correspondiente, aterriz6 en Bloem
fontein, Sudâfrica. Todos los pasajeros, entre ellos
el Sr. Matlou, fueron trasladados de la aeronave
a un autobüs para ser transportados a Maseru. En
el puesto fronterizo, la policîa sudaîricana arrest6
al Sr. Matlou a punta de pistola.

'Hasta el momento todos los esfuerzos encami
nados a obtener la Iiberaciôa del Sr. Matlou han
resultado infructuosos. Ni los esfuerzos desplega
dos por el Gobiemo de Lesotho ni los llamamien
tos formulados por terceros han conseguido obte
ner la libertad del Sr. Matlou. El Consejo en
tiende que las autoridades sudafricanas piensan
someter a juicio al Sr. Matlou con arreglo a la ley
contra el terrorismo de Sudâfrica.

'Por 10 tanto, en nombre del Consejo de Segu
ridad, hago un llamamiento urgente a las autori
dades sudafricanas para que tengan plenamente en
cuenta las circunstancias particulares de este caso,
pongan inmediata e incondicionalmente en liber
tad al Sr. Matlou y le permitan abandonar el pais,

'Asimismo, exhorto a Sudâfrica a que facilite
el mantenimiento de las comunicaciones aéreas en
tre Lesotho, paîs sin litoral, y el resta deI mundo'."

423. En carta de fecha 28 de marzo (S/13864),
el representante de Sudâfriea, en respuesta al Presi
dente deI Consejo de. Seguridad, declarô que, al pro
ceder a la detenci6n del Sr. Matlou, Sudâfrica habla
actuado de plena conformidad con los principios del
derecho intemacional pero, con espîritu de buena ve
cindad, sostenîa entonces conversaciones con el Go
biemo de Lesotho sobre el particular. En dos cartas
defecha 13 de mayo (S/13944 y 8/13953), el repre
sentante de Lesotho afirmô que el asunto se habla re
suelto pacfficamente y que el Sr. Matlou habîa sido
entregado a las autoridades de Lesotho e114 de mayo.
En carta de fecha 29 de maya (S/13971), el repre
sentante de Sudâïrica seiial6 el contenido de una carta
sobre el mismo tema dirigida al Ministerio de Relacio
nes Exteriores de Lesotho por el Departamento de
Relaciones Exteriores e Informaciôn de Sudâfrica el
28 de mayo,

424. En carta defecha 27 de marzo (S/13869),
el Presidente del Comité Especial contra el Apartheid
transmiti6 la Declaracién del Seminario Intemacional
sobre un embargo de petr61eo contra Sudâfrica cele
brado en Amsterdam del 14 ai 16' de marzo. Afirm6
que el Comité Especial apoyaba plenamente la Decla
raciôn y consideraba que era indispensable y urgente
que el Consejo de Seguridad adoptara una decisi6n
obligatoria respecto del embargo de petr6leo contra
Sudâfrica.

425. En una carta de fecha 29 de maya (S/13969),
el representante de Marruecos, en su calidad de Presi
dente deI Grupo Africano para el mes de mayo, pidi6
que se convocara urgentementeal Consejo de Segu
ridad .para examinar "La cuestién de Sudâfrica", en
vista de la. situaciôn que prevalecîa en ese pals.

426. Por carta deI 5 de junio (S/13986) el repre
sentante de. Sudâfricà transmitiô el. texto de una carta
recibidà del Ministro de Relaciones Exteriores e Infor
maci6n de Sudâfrica,en lacual deploraba que se hu
biera convocado una sesiôn del Consejo.y •declaraba
que, de conformidadcon lasdisposiqiones delpâ
rrafo 7 del Articulo 2 de la' Carta, Sudâfrlca no tole
raria la intervenci6nen sus asuntos intemas.



417. En au 22158. sesiôn, celebrada et 4 de [unlo,
el Coll$CjO œSeguridad incluyô, sin objeciones, el tema
siguicnto en au orden deI dia:

-'La cuesti6n de SudMrica:
-'Carta. de fecha29 de mayo de 1980, dirigida at

Presidente del Consejo de Seguridad l'QI el Bn
cargado •de. Negocias. interinode la Misi6n Per
manente ~e·Mar.meco!i ante lasNaciones Unidas
(S/13969)".

428-. El Presidente" con el consenÛllliento deICon. .
~o,invit6 a los J'epresentantes .deMozambiqlle y Nige
ria, a soUci.tud de ~tO$,aparticipar en .0.1 debate sin
c1erecho de vota. SeftattS-a laatenci6n deI Consejo una
cartade fecha 4 de junio. de los representantes deI
Niget, Tûn.~ y ZaJnbia (S/13981), en la cuat soUci·
.taban que el COllSCjO, con arreglo. al. anîcul0 39 deI
regl8Dlento proVisional.. .eJttendiera invitaciones al
Sr. Iohnstone.F. Makatinijltepresentante deI ANC y
.. Sr.Hay .lsaacs, representante det Pan Africanist
COllgtClSJ de Azania.Como.nQ·hubo objeclones, el Pre
sidenteextendi6. invitaciones. alSr. Makatini y al
Sr. Isaacs,dcu:onf0mûdad con el articu1Q 39.

429. E1Collsejode5eguridadcomcnzQ su examen
dettemay -esçuchô lasdeclaraclonesdel representante
,de Moumbique.,-lresidente delGrupo Afrîcanopara
elntesdc junio,y·dehcpresentante. ifeNigeria, Pfesi·
dente delCC)llÛt6 Especial contra el A.partheid.Tam.
bi6nfonnuttS-unadecIaracl6n eI8r.·.Isaacs.· de COnfol
~dadcon la~ecisi611adoptadaen .1a.oyama sesiôn.
_.430••-,,~ ~..2227a••sesi~, .cclebrada el (;.~e iun!o,
etPreS1d~~con'fitconsen~entodelConseJo, InVltô
aloarepresenJlUltes.~e BqtS\Vanat.~ba,Egiptol. Ena
~fa. SeYchelles y YugoslaVla, a soltcltudde éstos,apar·
ticipat~neld~bate:sin-derechode'Voto. •••. .. ..

431~ .: lUCpnseja reanucl6 su examen deltema y es.
euçh6declaraciolles de Jos representantesdel NIger,
Z8ntbia,· ·laReP!1bnca••·Dem(JCiâtica Alemana, Tûnez,
Fi1i~inas'CtJl'a, Etiopftl y sey~h~lles.También. formult11
unadeclllfacI6nelSr.Makatllli, de confomndad· con
ladeoisi611 adoptadaen la 2225'8. sesi6n... ... .... .
.4~2.Ensu2~28a. sesi6n, celebradae19dejunio,

et).Jtesidente, con elconsentimiento deI Consejo,in
yitôalosrePresentantes .deArgeUa yelZaïre, a soU·
citfjdde éstoS,I. PartÏciparen. eldebate,sin dereçho
de 'loto. .,.. .

-4$3. .Alcontinuar su exanten deI tema etCollsejo
-esc:uch6 c1eclaraciones de los representantes de Jamaica,
l~UR.SS,Bangladesh •.Chin~ Bomwana,Egipto, Yugos-
lavia,Zaire~.AtgeUa. .•.......• .•.. ...•• •.•.. .. .. . ... .

434i. En: $l1~29a. sesil$n. celebradael 11.deiunio
eIPtesidei1te.~on elconsentîmiento deI Consejo, invit6
al06representant~d~13lduein,Benin.Guyana,Ruma.
niaYViet~arn.a~licituddeéstos,a participaren. el
debate.sin~et'echodevoto••...

..·43~.·Bl·CoI1sejo·· •• continu6.suiëXllIIleildel têJtia l
elJeucbl$l8SdeclaracionesdelosrepreselltatltesdeM·•.•
~~t~t9uYana~Viet~lI1pi, IlllbreÏJ1.Y RlUDania.
JrA3fk:Etï·S1l2231a.;sesi6n" ~lebtada e113 de junio,

'. Jt~!IOjq.it\l'Q.~ ....t'lJnptQyec:tode·.resoluci6n (S/
< .··l~"~~.,~~~bfllsi~-ela~tadoÇt)Intr te$Ulflldod..e

.W:consüt..... ;· .,. : ...:: ...'..1 ..... ,... •• -
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437. El Conseja concluy6 su examen del tema y
escuch6 declaractoaes de los representantes de los Es
tados Unidos y Portugal, Y del Presidente, quien hizo
usa de la palabra en su calldad de representantes de
Noruega.

438. A continuaci6n el Conseja procedi6 a votar
sabre el proyecto de resolucl6n.

Dedsi6n: En la 2231a. sesiôn, celebraâa el 13 de
juniode 1980, quedo aprobado por unanimiâ...d el pro
yecto de resoludôn (8/13995) como resoluciôn 473
(1980).

439. La resoluci6n 473 (1980) dice la siguiente:
"El Consejo de 8eguridad,

"Tomando nota de la carta de fecha 29 de maya
de 1980 deI Bncargado de Negocios interino de la
Misi6n Permanente de Marruecos ante las Naciones
Unidas contenida en el documento S/13969,

"Gravemente preocupado por el agravamiento de
la situaci6n en Sudamca,en especial par la represi6n
y matanzade escolares que protestaban con el apart
heid, asî como por la represi6n contra eclesiâsticos
y trabajadores,

"Tomando nota ta1téién con grave preocupaci6n
de que el régimen racista ha intensificado aûn mas
una seriede juicios arbitrarios con arregloa sus leyes
racistas y represivas que prevén la pena de muerte,

"Com'encido de que esta situaci6n se ha produ
cido por la continuaimposici6n deI apartheid por et
régimen racistasudafricano en desafio de las resolu
clones del COnsejo de Seguridad yde la Asamblea
General,

"Recordartdo sus resolucbiies sobre la cuesti6n
d~ SudMrica, enpartieu1arlas resoluciones 391
(1976) de 19 de. junio de. 1976, 417 (1977) de
31 dé octubre y. 418 (1977) de 4 de noviembre
de 1977,

'lRecordando aâemâ« sus resoluciones 454 (1979)
. de1de noviembrede 1979 Y 466(1980) de 11 de

abrilde 1980; en las quese condenô' a Sudâfricapor
la violacion manifiestade la. soberanïa y la inte
gridad territorialde Estados afDcanos veèinos,

"Reafirmandosureconocimiento de la legitimidad
de la luchadeIpueblasudafricano por laeliminaci6n
deI apartheid y el establecimiento de una sociedad
democrâticade conformidad con sus derechos huma.
nos y. polîticos inalienables enunciados en la Carta
de las Naciones Unidas y en la Declaraci6n Univer·
sal.de Derechos Humanos,

"TomandO nota de las numerosas' peticiones he
chas denttoyfuera de Sudâfrica de que se pongaen
Ubertada NelsonMandelay a ottos presos poHti~os,

"Gravemente. preocupado por las ·informaciones
relativas aLsuministro de armas y equipomilitar a
Sudâfricaen conttavenci6n de la resoluci6n 418
(1977),

'"Tomand~.nota de .la carta·de 27 de marzo de
1980delPresi~ente, deI Comité Especial contra el

.,A.partheidrelativa a un embargo de petrôleo contra
Sudâijica(S/13869J, .. · .•

"Consciente de las .responsatnlidadesque te in
cumbeD'eniviftud de laCarta .encuantoal mante
nimieJlto de l~pazy laseguridàd internacionales,
.......1. Con4efltl~nlrgictUiJente al. réginten racista

: de Sud4frica POl' agravar mâs III situaci6n,por su

....
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represiôn masiva contra todos los que se oponen al
apartheid, por la matanza de manifestantes pacificos
y detenidos poüticos y par su desafio de las resolu
ciones de la Asamblea General y del Consejo de
Seguridad, en particular la resoluci6n 417 (1977)
dei Consejo;

"2. Expresa su projunda solidaridad con las vïc
timas de esa violencla;

"3. Reaiirma que la polîtica de apartheid es un
crimen contra la conciencia y la dignidad de la hu
manidad, es incompatible con los derechos y la dig
nidad deI hombre, la Carta de las Naciones Unidas
y la Dec1araci6n Universal de Derechos Humanos y
perturba gravemente la paz y la seguridad interna
cionales;

"4. Reconoce la legitimidad de la lucha del pue
blo sudafricano por la eliminaci6n del apartheid y
por el establecimiento de una sociedad democrâtica
en que toda la poblaci6n de Sudâfrica, sin conside
raciones de raza, color 0 credo, disfrute de plenos e
iguales derechos politicos y de otra Indole y participe
libremente en la determinaci6n de su propio destina;

"s. Exhorta al Gobierno de Sudâfrica a que
ponga fin cuanto antes a la violencia contra el pue
blo africano y a que tome medidas urgentes para eU
minar el apartheid;

"6. Expresa su esperanza de que el inevitable
cambio en las polîticas raciales de Sudâfrica pueda
realizarse por medios pacfficos, si bien declara que
la violencia y la represiôn del régimen racista sud
africano y la negaci6n constante de iguales derechos
humanos y polfticos a la gran mayorïa del puebla
sndafricano agravan considerablemente la situaci6n
en Sudâfrica y darân lugar sin duda, a un confllcto
violento y a una conflagraci6n racial con graves re
percusiones internacionales, asl coma al mayor aisla
miento y alienaciôn de Sudéfrica:

"7. Exhorta alrégimen sudafrieano a que adopte
de inmediato medidas para eliminar la polftica del
apartheid y conceda a todos los ciudadanos de Sud
âfrica la igualdad de dereehos, incluida la igualdad
de derechos polfticos, asî como una participaci6n
plena.y libre en la determinaci6n de su destino; entre
esas medidas deberïan incluirse las siguientes:

"a) La concesi6n de una amnistia incondicional
a todas las personas encarceladas, sometidas a res
tricciones 0 exiliadas por su oposici6n al apartheid;

"b) La cesaci6n inmediata de su violencia in
diseriminada contra los manifestantes paclfieos con-

tra el apartheid, de los asesinatos de detenidos y de
la tortura de prescs poüticos;

"c) La revocaciôn de las proscripciones impues
tas a las organizaciones y los partidos poütieos y a
los ôrganos de informaciôn opuestos al apartheid;

"d) La terminaciôn de todos 10E juieios poü
ticos;

"e) La concesiôn de iguales posibilidades de
educaciôn a todos los sudafrlcanos;

"s. Pide encarecidamente al régimen sudafri
cano que ponga en libertad a todos los presos polî
ticos, incluidos Nelson Mandela y todos los demâs
dirigentes negros con quienes deberâ entenderse en
todo examen vâlido del future del pais;

"9. Exige que el régimen racista de Sudamca
se abstenga de perpetrar mas acclones militares y
actes de subversi6n contra Estados africanos inde
pendientes;

"10. Exhorta a todos los Estados a que apli
quen estricta y escrupulosamente la resoluciôn 418
(1977) Y a que, aegün proceda, promulguen leyes
nacionales eficaces con ese fin;

"11. Pide al Comité del Consejo de Seguridad
establecido por la resoluci6n 421 (1977) relativa a
la cuestiôn de Sudâfrica que, en cumplimiento de la
resoluci6n 418 (1977), redoble sus esfuerzos por
asegurar la plena aplicaci6n del embargo de armas
contra Sudâfrica y que a esos efectos recomiende,
antes del IS de septiembre de 1980, medidas enca
minadas a cerrar todos los resquicios del embargo de
armas, a fortalecerlo y a hacerlo mas completa; .

"12. Pide al Secretario General que presente,
para el IS de septiembre de 1980, un informe acerca
de la aplicaci6n de la presente resoluci6n;

"13. Decide seguir ocupândose del asunto y vol
ver a considerar la situaci6n el 30 de septiembre
de 19S0 a mas tardar."
440. Después de la votaci6n, hicieron declaracio

nes los representantes deI Reino Unido, Francia y la
URSS.

E. Comunicaciôn posterior

441. En carta de fecha 13 de junie (S/13998), el
representante de los Estados Unidos transmiti6 el texto
del tipo de resoluciôn que, a juicio de su delegaciôn,
hubiera representado un nuevo enfoque del asunto.
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Capitulo 5

DENUNClA DE ANGOLA CONTRA SUDAFRICA

Comunicaciones dirigidas al Consejo de Se
guridad y soHcitud de convocacÏon de una
sesioO:

de la provincia de Cunene, y habla causado pérdidas
de vidas y dafios a la poblaciôn civil, asi como dafios
materiales.

443. En una nota de fecha 10 de julio (S/13446),
442. En una nota de fecha 19 de junio de 1979 el representante dl' Angola transmiti6el texto de un

(S/13403), el representante de Angola transmitiô el comunicado emitido por el Ministerio de Defensa, en
texto de un comunicado emitido por el Ministro de el que se denunciaba que aviones.mëitares sudafrica..
Defensa de Angola, en el que se denunciaba que el nos habfan atacado y bombardeado algunas posiciones
Il de junio Sudafrica habia bombardeado una aldea en las provincias de Huila y Cunene y habian causado
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B. Examen de la cueslÏon en las sesiones 2169a.
y 2170a. (1° y 2 de noviembre de 1979)

atrocidades cometidas par los terroristas de la South
West Afriea People's Organization (SWAFO) desde
enero de 1978 y el texto de un comunicado de prensa
en el que se instaba al Secretario General a que con
denara pûblicamente 10 que se calificaba de actividades
terroristas de la SWAPO.

452. En su 2169a. sesiôn, celebrada el 10 de no
viembre, el Consejo de Seguridad incluyé, sin obje
clones, el siguiente tema en su orden del dîa:

"Denuncia de Angola contra Sudâfrica:
"Carta, de fecha 31 de octubre de 1979, dirigida al

Presidente del Consejo de Seguridad par el Repre
sentante Permanente de Angola ante las Naciones

. Unidas (8/13595)".
453. En la misma sesi6n, el Presidente, con la

anuencia del Consejo, invit6a los representantes de
Angola, Cuba y Liberia, a solicitud de éstos, a parti
cipar en el debate sin derecho de vota.

454. El Consejo de Seguridad comenzô su examen
del tema con declaraciones de los representantes de
Angola, Liberia, Cuba, Brasil, la URSS Y Portugal.

455. En la 2170a. sesiôn, celebrada el 2 de no
viembre, el Presidente, con la anuencia del Consejo,
invit6a los representantes de Colombia, la Jamahiriya
Arabe Libia, Mozambique, Viet Nam y Yugoslavia, a
solicitud de ëstos, a participer en el debate sin derecho
de voto.

.456.' El Consejo tuvo ante si un proyecto de reso
Iuciôn (S/13601) presentado par Bangladesh, Jamaica,
Kuwait, Nigeria y Zambla, y posteriormente patroci
nado par el Gab6n.

457.EI Consejo c Seguridadconcluy6 su debate
condeclaracionesde los representantes de la Jamahi
riYRArabe Libia, .Zambia, J amaica, Noruega, Checos
lovaquia, el GaMn" China; Kuwait, Bangladesh, Nige
ria," el. Reina .Unido; los Estados Unidos, Francia,
Yugoslavia, Mozambique, Viet Nam' y Colombia.

458. Ac.o~tinuaci6n el Consejosometi6 a vota
ciën .el proyectode resolucién de las seis Potencias
(8/13601).

Deeisiôn::En la 2170a.. sesiôn, celebrada el 2de
noviembre de 1979, quedo aprabado el proyecto de re
.'î1)lu.cion (S/13601) por12 votas contra ninguno y 3
abstenciones (Estados Unidos de América, Francia y
Reina Unido de Gran Bretaiia e Irlanda dei Norte),
como resolucioU 454 (19ï9).

459. : La resolucion 4~4 (1979) dice 10 siguiente:
"El Consejo de Seguridad,
"Habiendoexamlnado .18 solicitud deI. Represen

tante .Permanente .de Angola que figura en el docu
~ento S/13595.asfcolllO su nota de techa 31 de
octul>Ie.del979çon la que transmiteel texto'
.de. un., comunicado .einitido por la MesaPolitica
delComité Central deI MPLA-Partido Laborista
(S/13599), '. .. ......

'. ." ..... ·'llal!~çnilooiao 111 declaraci6n deI Representante
.. J.ietnI~eIltede .Ja RepubliC;i Popularde Angola, ..

··Q.e.cordtzn4osusl'esoluciones 38.7 (1976) de 31,· de.
Jnarzo4e 1976 y 447 (1979) de 28 de ·m,arzo de

grandès daiios materiales y la muerte de Il angoleüos,
ineluidos cuatro soldados,

444. En una nota de fecha 27 de iulio (S/13473),
el Secretario General, de conîormidad con las disposi
clones de la resoluciôn 447 (1979) del Consejo de Se
guridad, transmitiô un iJ1forme preparado par el Go
bierno de Angola sobre "las pérdidas de vidas humanas
y los dafios materiales y de otra indole resultnntes
de los repetidos actos de agresiôn" cometidos por
Sudâûdc:a. -

445. En una earta de fecha 7 de septiembre
(S/13532), el representante de Angola transmitié el
texto de un eomunicado emitido par el Ministerio de
Defensa, en el que se denunciaba que, entre el 16 de
julio y el 23· de agosto, sudâfrica habïa .efectuado ata
ques terrestres y àéreos contra Angola, coma resultado
de los cuales habfan. muerto seis angoleâos y otros
tres h~bfan sillosecuestrados y trasladados a Namibia.

446. En una carta dê\ fecha 26 de septiembre
(5/135$7), el representante de Angola transmitiô el
tel.toQ(\ un comunicado emitido par elMinistenode
Defensa,.en el que se denunciaba que el Il de sep
tiembre fu.erzas de tierra del ejército sudafricano
habîan Ianaadobombardeos.aéreos en tres sectores de
la provincia de Cunene.

447. En unacarta de fecha 27 de septiembre
(S/13560k elrepresentante de Angola transmitiô el
texto de un comunicado emitido el 18 de septiembre
por el, Ministerio de, Defensa, relative a ·la recupera
ci6n ,deI control porparte de AngQla de la frontera
meridional de la provinciade Kuando-Kubango.

448. Enuna nota de fècha 27 de sepûembre
(S/13561),' el representante de Angolatransmitiô el
texto de uncomunicado emitido par el Ministerio de
Defensa en el que sedenunciaba que el 26 de septiem
bre Su~lUrica. hahîa atacado y bombardeado Jas pro
vinciasde Cu!léney. Huila, a rm .', de. 10 cual habîàn
muèrtQ_60 civiles y otros 126 habfan resultado heridos.

449..' Enunacarta de feôha 31 de octubre
(5/13595), el represent~te de Angolasolicit6 .que se
convocara una reuniôn 1}-l'~et:te del Consejo de Segu
ridad en relaci6n con Ia cuestîôn de ,laagresiôn de
Sudatricacontra Angola, teniendo en cuenta espedal
menté.seglin indicÔr los .recientes y continuados actas
de" agresiôny lasviolacione!l de la soberanîa e inte
gridad territorial de su pafs.

450. Bn una nota defecha 31 de octubre
(5113599), el representante de .Angola transmiti6 el
textode un comunicado emitido por la Mesa Polïtica
delcomitéCentta1 deIMPLA-Partid~~Laborista,en

el que se denunciaba. que Sudâfrica habfa lanzado
ataquesDlasivoscon !ropas aerotransportadasy terres
tres. conttalascapitales provinciales de la zona meri
.dic)Oal de Porto Alexandre, MocaJl1edes y Lubango,
~oDlo>c(l11sc:cuenciad~ los cUalesresultaron .muertos
18 civiles y dQssoldado.sangoleîios yse destroyeron
instalacionesecon6mieasvitales. .• , .••.'

c·.. ··,::·.' ·.'· .. -"""':"::.';__""'_"' :,."" ':':, .:.: -<.,.<-: ; :.., ,'.-.:..,:: : :,..:-..•.: :.',_ : '-,' '..:

·.451.iEa ,unacartadeaecha •• ~di ·novieIrtb1'2
(SI13604),el repres~ntlmte:de'.Sud8frlca· transmiti6el
text~"de.·\1I1a;ciltta·dèhMiIJ.i&tetiQ•• ·deRe1.aciQnesExte
q9tes,eJiJa.clJalçJ-iiQoJ>iel1JQd~Sudâfricll des.nentfa

·111, ... .. .çi6n,~e~~~>I1~biera~QDleticl,()algUnà~~ode

~. ,,~i~t~'g:J:ri~!~~~;~=i~se~e%#~~~:
'tt~J!Il~jC:lJ.li?lo$:cleloqFA··~•• dc:n~minaban,lss
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1979 en las que, entre otras cosas, conden6 la
agresiôn de Sudâfrica contra la Re!, t'blica Popular
de Angola y exigiô que Sudâfrica respetara escrupu
losamente la independencia, la soberanïa y la inte
gridad territorial de la Repüblica Popular de Angola,

"Gravemente preocupado. por las premeditadas,
persistentes y sostenidas invasiones armadas come
tidas por Sudâfrica en violaciôn de la soberanîa,
el espacio aëreo y la integridad territorial de la
Repüblica Popular de Angola,

"Convencido de que la intensidad y la oportuni
dad de esos actos de invasion armada tienen por
finalidad frustrar los esfuerzos encaminados a 10
grar arreglos negociados en el Africa meridional,
especialmente en 10 tocante a la aplicaciôn de las
resoluciones 38S (1976) y 43S (1978) del Consejo
de Seguridad, de fechas 30 de enero de 1976 y
29 de septiembre de 1978, respectivamente,

"Lamentando las trâgicas pérdidas de vidas hu
manas y preocupado por los dafios y la destrucciôn
de propiedades causados por los repetidos actos de
agresiôn cometidos por Sudâfrica contra la Repu
blica Popular de Angola,

"Gravemente preocupado porque esos inexcusa
bles actos de agresiôn cometidos por Sudâfrica cons
titayen un cuadro uniforme y sostenido de viola
ciones encaminadas F debilitar el tenaz apoyo de
los Estados de primera lïnea a los movimientos que
luchan por la libertad y la liberaciôn nacional de
los pueblos de Namibia, Zimbabwe y Sudâfrica,

"1. Condena enérgicamente la agresiôn de
Sudâfrica contra la Repûblica Popular de Angola;

"2. Exhorta al Gobiemo de Sudâfrica a que
cese inmediatamente todos los actos de agresiôn y
provocaciôn cometidos contra la Repûblica Popular
de Angola y retire sin dilaciôn todas sus fuerzas ar
madas de Angola;

"3. Exige que Sudâfrica respete escrupulosa
mente la independencia, la soberanïa y la integridad
territorial de la Repûblica Popular de Angola;

"4. Exige también que Sudâfrica desista inme
diatamente de utilizar a Namibia, Territorio que
ocupa ilegalmente, para lanzar actos de agresiôn
contra la Repûblica Popular de Angola u otros Es
tados africanos vecinos;

"S. Pide a los Estados Miembros que presten
con urgencia toda la asistencia necesaria a la Repu
blica Popular de Angola y a los demâs Estados de
primera lfnea, a fin de aumentar su capacidad de
defensa;

460. Después de la votaciôn, hicieron declaracio
nes el Presidente deI Consejo hablando en su carâcter
de representante de Bolivia, y el representante de
Angola.

41

C. Comunicaciones posterîores

461. En una carta de fecha S de noviembre
(S/13608), el representante de Sudâîrica transmitiô el
texto de una carta deI Ministro de Relaciones Exte
riores de Sudâfrica en la que ëste rechazaba la reso
luciôn 4S4 (1979) y acusaba a la SWAPû de utilizar
constantemente el territorio de Angola como tram
polin para sus ataques relâmpago a través de la
frontera.

462. En una nota de fecha 13 de noviembre
(S/13627), el representante de Angola transmitiô el
texto de un comunicado emitido porel Ministerio de
Defensa de Angola en el que se denunciaba que entre
el 3 y el 6 de noviembre las fuerzas armadas sudafri
canas habïancometido violaciones deI territorio de la
zona meridional de Angola, como resultado de las
cuales habîan muerto tres civiles.

463. En una carta de fecha 19 de febrero de 1980
(S/13806), el representante de Angola transmitiô el
texto de un comunicado emitido por el Ministerio de
Defensa en el que se denunciaba que en el mes de
enero Sudâïrica habîa cometido 44 actos de agresiôn
contra Angola.

464. En una carta de fecha 31 de marzo
(S/13883), el representante de Angola transmitiô el
texto de un comunicado emitido por la Oficina de
Seguridad Presidencial de Angola relativo 2. 10 que se
describia como violaciones de las fronteras y actos
de provocaciôn por una parte de Sudâfrica contra
Angola, cometidos entre el 6 de febrero y el 10 de
marzo.

46S. En una carta de fecha 7 de maya (S/13929),
el representante de 'Angola transmitiô el texto de un
comunicado emitido por el Ministerio de Defensa en
el que se afirmaba que la situaciôn en la zona meri
dional de Angola se habla deteriorado debido a la
intensificaci6n de los bombardeos aéreos por parte
de Sudâfrica,

466. En una carta de fecha 22 de maya (S/139S6),
el representante de Angola transmiti6 el texto de un
comunicado emitido por el Ministerio de Defensa en
el que se denunciaba que Sudâfrica habla realizado
unas 200 incursiones aéreas en el territorio de Angola
el IOde marzo y el 28 de abril.

467. Por una nota de fecha 28 de maya (S/1396S),
el representante de Angola transmitié el textode un
comunicado emitido por el Ministerio de Defensa en
el que se denunciaba que los mas 12 y 21 de maya
las fuerzas armadas sudafricanas habîan efectuado in
cursiones armadas contraAngola, en las provincias
de Cunene y Kuando-Kubango, a raiz de las cuales
habian muerto mas de 260 angoleiios, y habian resul
tado heridas gran mimero de personas se habfa se
cuestrado y trasladado a Namibia a grandes cantidades
de personas, se habla destruido gran cantidad de bie
nes y se habla capturado material bélico y vehicules
civiles y militares.
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DENUNCIA Di ZAMBIA
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A. SoUeltud de eonvocaeion de una Besion

468. En una cana de fecha 22 de noviembre de
1979 (8/13636), el representante de Zanlbia solicitô
una convocaciôn de una sesiôn urgente del Consejo de
Seg>Jridad para exsminar la escalada y la intensifica
ci6n de los actos 1Ïe agresi6n cometidos contra Z8mbia
porel régimen itega1 de Rhodesia deI Sur.

II. Examen de la euealÏon en la :U11a. Be,ion
(23 de nov.lembl'8 de 1979)

469. En au 2171a. sesiôn, celebrada el 23 de no
viembre. el Consejo de Seguridad incluy6. sin obje
ciones, eltelp8 siguiente en su orden deI dfa:

''Denuncia de Zlunbia:
"Carta,de feœ.1l 22 de noviembre de 1979, dirigida

al Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante .Perml;Ulente de Z8mbia ante las
Naciones Unidas (S/13636)".

470•.. E1 Presidente, con el eonsentimientodel Con
sejo, .inVitô alrepresentante de .la Jamahiriya Arabe
Libia, a su solieitud. a que participara en el debate
sin derecho de veto,

471. A eOtltimiaci6n, el Presidente seiîa16 a la
atenei6n del .Conseja un proyecto de resoluciôn
(S/13645)patroeinado par Bangladesh, el Gah6n, Ja
maiea, Kuwait, Nigeria y.Zlunbia.

. 472.DQIantela deliberaciôn, el Conse-jo oy6 de
elaraeionesde losrepresentantes de Zambia, Nigeria,
la URSS, China, el Gah6n, los Estados Unidos y la
Jamahirlya Arabe Libia. La sesiôn se suspendi6 y,
d.,sp\lés derean\\darse,el Consejoadopt6 una decisi6n
sobre el ptoyecto de resoluci6n de las seisPotencias.

DedsiOn=.En la2J71a.sesiOn.celebrada el 23 de
noviembre.·de 1979,· quedô aprobadopor .consenso el
proyecto deresoluciOn (8113645) como resoluciôn455
(1979). "

473••.•• La resolucion 455 (1979) dice 10 siguiente:
''E'Cansejo deSeguridad,
"Tompndo nota. de ia carta deI Representante

Pellllanentede la Republica de Zarnbia eontenida
el) el doc~entnS/13636,

.."Habiendi1.· exami1Uldolâ·. declataci6n deI Repre
,seJ1tantePermanênt~.·de.laRepublica...de Zat1lbia,
-~-~~~;'~~~;;i;"p~'1E;Pa4;i,J~~'losmpnëros()s ac:
tosdeagresi6n~nopr9vocadosy <le carlicter bostU,
cQDIeti,dosporelrégimen 1DÏD0ritarioilegal de
Rhodesia deLSurcn yinlaci6ndeI9.soberania,el
espllcioaéreo y la· integridadterritorial de la Repu
"lica de Zainl>ia, •.

'i .•....•··"G"avementep,.eocuPlA.~lDtdrnbié~Pt?rlacontinua
connivmcla de&u<tâfrica eJ1.10srepeti<losactosde

.....·'~6nempren~dQ!l. ~9ntrala:Repûb1ica· de. Zarn-
'biaporlasfU~ rc=beld~ ~l r~gimenJJlÙl()rltario

'îklga1~e'~4~~<tet$ur' .' .........- .••.••...••..••.•• ' .
'. '"~eniandoj~~giêas pérdidas de vidas huma

Jlas.y·· preocuPlidn pçrlos.·daiiosy la .destrueci6n
" 42

de bienes causados por los repetidos actos de agre
sion cometidos por el régimen minoritario ilegal de
Rhodesia del Sur contra la Republica de Zambia,

"Convencido de que esos actos injustificados de
agresién cometidos por el régimen mmoritario ile
gal de Rhodesia del Sur constituyen un cuadro
uniforme y sostenido de violaciones encaminadas a
destruir la infraestructura econômica de la Repu
blica de Zambia y a debilitar su apoyo a la lucha
del pueblo de Zimbabwe por la libertad y la libe
raci6n nacional,

"RecordtVUlo su resoluci6n 424 (1978), de 17 de
marzo de 1978, en la cual, entre otras cosas, COn
denaba enërgicamente la invasi6n armada perpe
trada por el régimen ilegal de la minorïa en la
colonia britânica de Rhodesia del Sur. que constituîa
una violaci6n abierta de la soberanîa y la integridad
territorial de Zambia,

"Reaiirmanâo que la existencia del régimen ra
cista minoritarlo de Rhodesia del Sur y la conti
nuaci6n de sus actos de agresi6n contra Zambia y
otros Estados vecinos constituye una amenaza para
la paz y la. seguridad intemacionales,

"Consciente de la necesidad de. tomar medidas
inmediatas y efectivas para la prevenciôny la elimi
naci6n de todas las amenazas a la paz y seguridad
Internecionales,

"1. Condena enérgicamente al régimen ilegal de
la coloniabritiinica de Rhodesia del Sur por sus
actos continuos, intensificados y no provocados de
agresiôn contra la Repûblica de Zambia, que consti
tuyen una violaciôn abierta de la soberanîa y la
integridad territorial de Zambia;

"2. Condena enérgicamente también la continua
connivencia de Sudâïrica en los repetidos actos de
agresi6n Ianzados . contra •la Repûblica de Zambia;

"3 Encomia a la Repûblica de Zambia y a otros
Bstados de primera linea por su apoyo continuado
al puebla de Zimbabwe en su lucha Justa y legitima
por lograr la libertad y la independencia, asï como
por su escrupulosa actitud de nïoderaciôn frente a
las provocaciones armadas injustificadas de los re
beldes de Rhodesia en connivencia con las fuerzas
armadas de Sudâfrica;

"4. Exhorta al' Gobiemo deI Reino· Unido de
Gran Bretana e Irlanda deI Norte, en su caracter
de Patencia administradora, a que adopte medidas
prontasyeficaces para asegurar .que el régimen
racista minoritario .en Rbodesia deI Sur desista de
cometerrepetidamente actos deagresi6n y U!'::iVO-
caci6n contra la Republica de Zambia; -

"S. Exhorta a que las· autoridades responsables
paguen unacompensaciôn plena y adecuada a la
Republicade Zambiapor .losdaîios >a las personas
y a10s bienes resultantesde los actos de agresi6n;

"6. Exhortaasimismaa todoslosEstados Mi[jm
'bros .. ya lasorganizaciones >intemacionalega que
Pfesten .. urgenteme~te'ayuda ·t.l1aterial y. de otra m

. dole a .1alt.epUblicade Z'.unbiaa.fin de facilitar la
reconstruccl6t1·imnediata de su· infraestructw:a eco

'n6pûca;

{
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Capitula 7

DENUNCIA DE ZAMBIA CONTRA SUDAFRICA

,j

"7. Decide establecer un comité ad hoc com
puesto de cuatro miembros del Consejo de Segu
ridad nombrados por el Presidente después de con
sultar con los miembros, que deberâ asistir al
Consejo en la aplicaciôn de la presente resoluci6n,
y en particular de sus pârrafos 5 y 6, e informar
al Consejo antes del 15 de diciembre de 1979;

"8. Decide mantener en estudio la cuestiôn,"
474. Tras la aprobaci6n de la resoluciôn, formu

laron declaraciones los representantes deIReino Unido,
Francia y Zambia,

C. Composiciôn deI Comité ad hoc

475. En una nota de fecha 10 de diciembre
(8/13669), el Presidente sefial6 que, después de cele
.brar consultas con los miembros deI Consejo, se habîa
acordado que el Comité ad hoc establecido en virtud
deI pârrafo 7 de la resoluciôn 455 (1979), estuviera
compuesto de Jamaica, Kuwait, Nigeria y Noruega,
En su primera sesi6n, el Comité ad hoc establecido
de conformidad con la resoluci6n 455 (1979) relatlva
a la denuncia de Zambia para asistir al Consejo de
Seguridad en la aplicaci6n de dieha resoluciôn, eligi6
Presidente al representante de Noruega.

D. Comunicaciones e informes posteriores

476. En una carta de fecha 6 de diciembre
(S/13681),el Presidente deI Comité ad hoc transmiti6
un informe provisional aprobado por el Comité en
esa fecha. En el informe se indicaba que el Comité
ad hoc habîa decidido visitar Zambia entre el Il y
el 15 de diciembre para deliberar con el Gobiemo
de Zambia y obtener la informaci6n necesaria para la
realizaci6n ulterior de sus labores. Por ello, se solicl
taba una prôrroga dei plazo fijado para la presentaciôn
deI informe completo, que se preveîa tener liste para
el 31 de enerode 1980.

477. El 12 de diciembre, el Presidente deI Con
sejo de SeguridaJ emitiô una nota (S/13685) en que
sefialaba que, tras las consultas oficiosas sobre el
asunto, ninguno de los miembros dei. Consejo tema
objecionesque oponer ala solicituddeI Comité ad hoc
relativa a una prôrroga dei plazopara la presentaci6n
de su informe, 10 que se habla hecho saber al Presi
dente de dicho Comité.

A. Comunicaciones dirigidasal Consejo. de Se
guridad y solicitud de convocacion de una
sesion

478. En una carta de fecha 14 de diciembre
(8/13694), el Presidente del Comité ad hoc transmitiô
un segundo informe provisional, aprobado por el C0
mité en esa misma fecha en Lusaka, y mencionô que
las dificultades originadas por la reciente destrucciôn
de importantes puentes ferroviarios y viales en todo
el territorio de Zambia eran tan grandes que, en opi
niôn del Comité, s610 una urgente ayuda material y
de otra Indole nrocedente de los Estados Miembros
y de las organizaciones intemacionales permitirla al
Gobiemo de Zambia !levar a cabo su programa de
emergencia para reparar los puentes, primordialespara
el funcionamiento de la economîa deI païs, En el in
forme del Comité ad hoc se Incluîan estimaciones
detalladas proporcionadas por el Gobiemo de zambia
sobre el costo de la reconstrucciôn de los puentes,
que ascendîa a un total de 14.618.586 de kwachas, 0
18.741.778 de dôlares BE. 00.

479. En una nota de fecha 22 de enero de 1980
(8/13755), el Presidente deI Consejo de' Seguridad
mencion6 que, tras las consultas celebradas entre los
miembros deI Consejo sobre la cuesti6n, se habla con
venido en que, para los fines de la presentaci6n deI
informe complete, el Comité ad hoc continuarfa es
tando integrado por los Estados mencionados en el
pârrafo 3 deI documento S/13669 (véase secc. C.
supra).

480. El 31 de enero, el Comité ad hoo presentô
su informe (S/13774) aprobado esedfa por el Comité
en la Sede de Nueva York. En el informe figuraba un
resumen de las actividades realizadas por el Comité
ad hoc durante su visita a Zambia. El Comité también
seüalaba en su informe que el Secretario General
habla transmitido el segundo informe provisional deI
.Comité a los Estados Miembros y a diverses organi
zaciones intemacionales e intergubernamentales, y que
el Presidente deI Comité habîa cursado cartas b. varies
païses que eran donantes potenciales y a ciertas orga
nizaciones intergubemamentaIes, en que les solicitaba
que con carâcter de urgencia, hicieran contribuciones
para ayudar a Zambia en la reconstrucci6n de sus
puentes mas importantes. VariosEstados Miembros y
organizaciones Intemacionales habïan respondido de
manera positiva a ese Ilamamiento y el Comité in
form6 que, al 31 de encra, se habla alcanzado la cifra
fijada de 14.618.000 kwachas estipulada por el Go
biemo de Zambia para la reconstrucci6n de los puen
tes.Sin embargo el Comité ad lzocsubtay6 que todavfa
era necesario ofrecer mayor asistencia a Zambia para
facilitar la restauraciôn\de la in!raestructura econô
mica general de ese pais.

discriminados. contra înocentes.. habitantes, causando
pérdidas apreciables de vidas y,biènes,

482. En una cana de feelïa..17 deseptiembre
(S;13541),. el representantede '. Sudâfrica rechazô.las
aîirmaciones de Zambia y manifest6 que la situaciôn
reinante en la-zona fronterizâ entre el Africa Sudocci
dental y Zambia podia. atribuirs.e dkectamentea la
presencia de losquellam6 terroristas. d~ la, SWAPO
en. el lado zambiano de, la frontera donde, seg6n.

·L~
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494. La resoluci6n 466 (1980) dice 10 siguiente:
"El Consejo de Seguridad,
"Tomanâa nota de la carta de fecha 8 de abril

de 1980 deI Representante Permanente de la Repu
blica de Zambla, que figura en el documenta
8/13878,

"Habienâo consideraâo la declaracién del repre
sentante de la Repûblica de Zambia,

"Gravemente preocupado ante la escalada de ac
tas no provocados y de carâcter hostil cometidos
POt el régimen racista de Sudâfrica, en violaciôn de
la soberanfa, el espacio aéreo y la integridad terri
torial de la Repûblica de Zambia,

"Recordando su resoluciôn 4SS (1979) de 23 de
noviembre de 1979, en la que, entre otras cosas,
condenô enérgicamente la connivencia de la Sud
âfrica racista con el a la sazôn régimen ilegal de
Rhodesia del Sur en actos de agresiôn contra la
Repûblica de Zambia,

"Lamentando las trâgicas pérdidas de vidas huma
nas y preocupado POr los daiios y la destruccién de
bienes materiales resultantes de la escalada de actos
e incursiones armadas cometidos por el régimen
racista de Sudâfrica contra la Repüblica de Zambia,

"Profundamente preocupado por el hecho de que
los injustificados actos perpetrados par el régimen
racista de Sudâfrica tienen por objetivo la desesta
bilizaci6n de la Repüblica de Zambia,

"Consciente de la necesidad de tomar medidas
eficaces para mantener la paz y la seguridad inter
nacionales,

"1. Condena enërgicamente al régimen racista
de Sudâfrica por sus actos continuos, intensificados
y no provocados contra la Repûblica de Zambia,
que constituyen una violaci6n abierta de la sobera
nia y la integridad territorial de Zambia;

"2. Exige que Sudâfrica retire inmediatamente
todas sus fuerzas militares deI territorlo de la Repu
blica de Zambia, cese todas las violaciones deI es
pacio aëreo de Zambia y en 10 sucesivo respete
escrupulosamente la soberanfa y la integridad terri
torial de la Repûblica de Zambia;

"3. .Advierte solemnemente a Sudâfrica que, en
case de nuevas incursiones armadas contra la Re
publica de Zambia, el Consejo de Seguridad se
reunirâ para considerar otra acci6n apropiada con
arreglo a las disposiciones de la Carta de las
Naciones Unidas, incluso su Capitula VII;

"4. Elogia a la Republica de Zambia pOr la
suma moderacion que ha demostrado ante las gra
ves provocaciones de- que ha sido objeto repetidas
vecespor parte deI régimen racista de Suàâfrica;

"5. Decide Dlantener en estudio la cuesti6n."
'.49$-. . Después .de la votacion formularon declara

ci()neslos representantes deI Reino Unido, los Estados
Utlidos, Francia y Zambia.

-496.EI1unacartaçlefecha lSdeabrll(S/13893),
'elteJpreselltante •• de iZambÛl denunci6qu~ ~udâfrica

habfacometidQ actos .de agresi6n confra.Zambia los
dlal;8ylO de abril. . .
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afiml6, rcclblan cl. apoyo active de las fuenas arma
das de Zambia.

483. En una carta de fecha 8 de abril de 1980
(8/13878), el representante de Z8mbia pidi6 la con
vacaci6n urgente de una reuniôn del Consejo de Segu
rldad. a fin de que el Consejo adoptera medidas efi
caces para obligar al régimen de Pretoria a que
desistiera de cometer actes de agtesi6n contra zambia
y a que respetara su soberanIa y su integridad
tnrrltQrlaI.

484. En una carta de fecha 10 de abffi (S/13866),
el l'cpresentante de Sudâfrica transmitié el texto de
unacarta del Ministto de Relaciones Exteriores e
Informaci6n de Sudâfrica,en la que éste haeïa respon
sable a Z8mbia de albergar a elementos hostiles a
8udatrica co su territorio y pennitir que desde alli
lanzaran sus ataques y. expresaba que su Gobiemo
estaba .. dispuesto a entabler negoclaciones bilaterales
con Zambia al respecte.

B. Examen de la cue8tion en las 8e8iones 22098.
a 22118à (10 Y 11 de abril de 1980)

485. En su 2209a. sesiôn, celebrada el Iû de abril,
el Consejo de Seguridad incluy6, sin objeciones, el
tema signicote en su orden del dia:

"Denuncia deZ8mbia contra Sudâfrlca:
"Carta, de fecha 8de abril de 1980, dirigida al

Presidente deI Consejo de Seguridad pot cl. Re
presentante .Permanente de zambia ante las
Naci.ones Unidas .(S/13878)"•

486. En lamisma sesion, el Presidente, con la
anueneia deI Consejo,invit6 a los representantesde
Angola,Cuba, Liberia, Mauricio, Nigeria y Yugosla
vja, a solicitudde éstos, aparticipar en el debate sin
derecbo de voto, .

487•. El Consejo deSeguridad inici6 sm examen
dei tema con declaraciones de los representantes de
Z8mbia, Mauricio, Liberia, Cuba y. Angola.

<4gB. Enla 221Oa.sesion, celebradaelll de abril,
el Presidente, con .la anuencia dèI.Conseîo,. invité a
los tepresentantes de Argelia, Guyana, los Emiratos
Arabes Unidos y el Zaire, 0 a .solicitud de ëstos, a
participar en el debate sin derecho ~v~to.

' .. 4S9~ El Cons~jocontinu6su examen deI tema y
escu(:Jl6declaraciones de losrepresentantes de Yugos
lavia,Çhina, Jamaica,eI Zaïre, los Emitatos Arabes
,Unidos.Argeliay la Repûblica Democraûca. Alemana,

490••..• En la 2211a. sesiôn, celebrada cIl! de abrll,
el Presidente, con la ·anuencia deI Consejo, invit6 al
representante de la Iodia, a susolicitud, aparticipar
en .eldebate,si,n derecho •. devoto.

•.• c 491~,;B1 CQns~iQ:tllv9AAte~1.Ulp~oyecto de reso
1ucién;(&j-l3887)quehabiasidripreparado tras la
c~lebra.ci6nôeerins'Ultas.

• 492. .'ElC:onsejoconcluyÔsu examen deltema con
declaracionesde lo~ representantesde Tûnez, el Niger,
la'1)RSS.lJangtadésh, .Noruega, Portugal, Fllipinas, la
tn,dJa, Nigeria y Guylma,y deIPresidente, quien hab16

·en,.sucon;diçi6n (lerepresentante.de México.
,', 49g•... EfC()QSejqpJ,'ocedi6segwdatn.enteauna.vo
'tacioœ'sobte.' erLp-toYee~b~eres~-lCi6n~.•••,
,.:/~>Et' là 2~1."(l. se$itSn.celebra4àet1Îtie

..tlÜJtil c;4,it;198p•.'.l1ue;dô'dprob«do .porurumimitittd· .•. el
'lPdYmo ,de:tesOltlci(fti(Slt3887)-comôresoll,cion466r(if8lf).> '0' '-:.:"~' . .. . . . .. .~,

.
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Capitulo 8

CARTAS, DE FECHA 13 DE JUNIO DE 1979 Y 15 DE JUNIO DE 1979, DIRIGIDAS AL PRESIDENTE
DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE MARRUECOS
ANTE LAS NACIONES UNIDAS y COMUNICACIONES CONCERNIENTES A LA SITUACION EN
EL SAHARA OCCIDENTAL

A. l:omunicacioncs dirigidas al Consejo de Se
guridad y solicitud de convocaciôn de una
sesiôn

497. En cartas de fechas 13 y 15 de junio de 1979
(S/13394 y S/13397), el representante de Marruecos
acusô a Argelr- de cometer actos de agresiôn en con
tra de Marruecos y solicitô la convocaciôn de una
sesiôn del Consejo para examinar la situacién, CVéase
Documentas Oiiciales de la Asamblea General, trigé
sima cuarto periodo de sesiones, Suplemento No. 2,
pârrs. 649 y 650.)

498. En una carta de fecha 16 de junio (S/13399),
el representante de Argelia negô las acusaciones de
Marruecos y afiadiô que tales imputaciones tenîan
como objetivo distraer la atencién de la comunidad
internacional de los hechos fundamentales de la eues
tiôn del Sahara Occidental que, en realidad, se plan
teaba en términos de descolonizacién,

B. Examen de la euestlôn en las seslenes 2151a.
a 21548. (20 a 25 de junio de 1979)

499. En su 2151a. sesiôn, celebrada el 20 de ju
nio, el Consejo de Seguridad incluyô, sin objeciones,
el tema siguiente en su orden del dia:

"Cartas, de fecha 13 de junio de 1979 y 15 de junie
de 1979, dirigidas al Presidente del Consejo de
Seguridad por el Representante Permanente de
Marruecos ante las Naciones Unidas (S/13394 y
S/13397)".

500. El Presidente, con el consentimiento del Con
sejo, invité a los representantes de Argelia, Benin,
Madagascar y Marruecos, a solicitud de éstos, a par
ticipar en el debate sin derecho de voto.

501. El Presidente- también informô al Consejo
que habla recibido una carta de fecha 20 de junio
(8/13406) de los representantes del Afganistân, Ar·
gelia, Benin, Burundi. el Congo, Etiopfa, Guinea
Ecuatorial, Guyana, Madagascar, la Repüblica Unida
de Tanzanfa, Rwanda y Santo Tomé 'Y Principe, en la
que apoyaban la solicitud dirigida al Presidente por
el Sr. Madjid Abdallah, miembro del Frente Popular
para la Liberaciôn de Saguia el-Hamra y de Rio de
Oro (pOLISARIO), de que se le cursara una invita
ciôn en virtud del articulo 39 del reglamento pro
visional,

502. El representante del Gabon hizo una decla
raciôn a este respecta.

503. Al no formularse objeciones, el Presidente
cursô unainvitaciôn al Sr. Madjid Abdallah en virtud
del articnlo 39.

504. Acontinuaci6n, el Consejo iniciôsu examen
del tema con una declaraci6n del represen.fun.te de
Marruecos. ..

505.. En la 2152a. sesion,celebl"ada e121 de junio,
el Presidente, con el consentimiento del Consejo, in-

45.

vito a los representantes de Mauritania y el Zaire,
a solicitud de éstos, a participar en el debate sin
derecho de voto.

506. El Consejo prosiguié su examen del tema y
oyô una declaraciôn del representante de Argelia.

507. En la 2153a. sesién, celebrada el 22 de ju
nio, el Presidente, con el consentimiento del Consejo,
invité a los representantes del Congo y del Yémen
Democrâtico, a solicitud de éstos, a participar en el
debate sin derecho de voto.

508. El Consejo prosiguiô su examen del tema y
oyô declaraciones de los representantes de Benin, Ma
dagascar, el Yémen Democrâtico y Mauritania.

509. En virtud de la decision tomada en la 2151a.
sesiôn, el Sr. Madjid Abdallah hizo una declaraciôn.

510. En la 2154a. sesiôn, celebrada el 25 de ju
nio, el Presidente, con el consentimiento del Consejo,
invité a los representantes de Angola, Burundi, la
Jamahiriya Arabe Libia, Santo Tomé y Principe y el
Senegal, a solicitud de éstos, a participar en el debate
sin derecho de voto.

511. A continuaciôn, el Presidente seâalô a la
atenciôn del Consejo una carta de fecha 25 de junio
(S/13410) del representante de Marruecos, en que se
mencionaba que el Presidente del Sudân y Presidente
en ejercicio de la Organizaciôn de la Unidad Africana,
habla hecho gestiones ante Su Majestad Hassan II,
Rey de Marruecos, y dado que Su Majestad habla
accedido a dicha exhortacién, Marruecos solicitaba al
Consejo de Seguridad que aplazara la adopciôn de
una decision sobre su denuncia. El Presidente aiiadi6
que después de las consultas los miembros deI Con
sejo opinaban que debîa aplazarse el examen del tema.
Al no haber objeciones, asî quedô acordado.

c. Comunicaciones posteriores

512. En una carta de fecha 18 de agosto
(S/13503), el representante de Mauritania transmitiô
un mensaje al Secietario General en que se seâalaba
que el Gobierno de Mauritania, en el acuerdo de
Argel conc1uido el 10 de agosto con los representantes
del Frente POLISARIO, habla renunciado a toda
reivindicaciôn territorial sobre el Sahara Occidental y
habla decidido retirarse deïinitivameate de la guerra
que se libraba allî y adoptar una posiciôn de estricta
neutralidad. También transmiti6 el texto de una decla
raciôn de fecha 14 de agosto en que su Gobiemo
solicitaba al Gobiemo de Marruecos que retirase sus
tropas inmediatamente del territorio mauritanio.

513. En unacartade fecha 31 de diciembre
(S/13718), el representante de Mauritania seiial6 que
el contingente marroquî se habla retirado completa
mente de Mauritania y que, en consecuencla, su Go
bierno renunciabaal examen. de -Iadenuncia anexada
a .Ia carta; que se habla presentado al Consejo el
5 de diciem~re.



A. ColDlUÙeadoDe. y dQe1llDenlo. redhidoe en·
tre el 9 de Doviembre y el 1° de dieiembre
de 1979 y IOlicitudea de eGDvoeaeiôn de una
tetfoD

Capilalo 9

CAllTA, DE fECHA 2S DE NOVlEMBRE DE lm, DIRlGIDA AL PIŒSIDENTE DEL OONSEJO DE
SEGURIDAD POR EL SECRETARIO GENERAL, y CARTA, DE FECHA 22 DE DICIEMBRE DE
19'19, DIRIGIDA .AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE
PERMANENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA ANTE LAS NACIONES UNlDAS

10 necesario para que el Gobiemo de los Estados
Unidos renuneiara a su aetitud hostil y aeeptara la
petici6n legîtima del Iran de que los Bstados Unidos
admitieran el examen de la culpabilidad del ex Shah
y que se restituyeran al Irân los bienes y fondos del

S14. En cana de lecha 9 de noviembrc de 1979 ex Shah, de los miembros de su familia y de los res-
<8/13615), eltcprescntante de los Estados Unidos de pensables de su régimen que hubiera en los Estados
Am6rica dcclar6 quc, cl 4 de noviembrc, la Embajada Unidos.
de los Estados Unidos en Teheran habia sido ocupada, 517. En carta de feeha 2S de noviembre
que el personal diplomatico estadounidense habia sida (S/13646), el Secretario General, refiriéndose a "la
apresadQ .y retenido por un grupo de iranîes y que "ô ld
tOdos los esfue~s por 10grar su liberaci6n bablan grave situact n que ha surgi 0 en las relaciones entre
lido inutiles. Vaque esa acci6n y el apoyo que habla los Estados Unidos y el Iran", seiial6 que el Gobiemo
recibido violaban la base misma para el mantenimiento de los Estados Unidos estaba profundamente pertur-

.d d . . al 1 Estad bado ante la ocupaeiôn de su Embajada en Teherân
de la paz y la .. segun a mtemaeton es. os os y el arresto de su personal diplomatico, en violaci6n
Unidossolicitabanque el Consejo de Seguridad exa- de los convenios intemacionales pertinentes, y que el
minara urgentemente qué podria hacerse para lograr G bi d -.<:- b b Ô •
la liberaci6n deI personal diplomatico retenido y res- 0 serno • el Irân usea a reparaci n por las injusti-
taurar la inviolabilidad deI personal y los locales eias y abusos de los dereehos humanos que, en su
di...1omatiCOl. opiniôn, habian sido cometidos por el régimen ante-

r rior, El Secretario General opinaba que la crisis exis-
Sl5. Pl 9 denoviembre de 1979,después de ce- tenterepresentaba una grave amenaza para la paz y

lebrar consultas con los D1iembros del Consejo de la seguridad.internacionales. En consecueneia, en ejer-
8eguridad. el Presidente deI Conscjo formul6 la si- cicio de sus atribueiones que le conïerïa la Carta de
guiente declaracion (8/13616): las Naciones Unidas, solicitaba que se convocara con

cCDespués· de celebr(ilCOnsultas con los miembros urgencia al Consejo·de Seguridad, en un esfuerzo por
det· Consejo de SCgurldad, estoy facultado,. en mi buscar una soluci6n pacifica al problema de confor-
c8tacter de Presidente deI CC:)Dsejo, a expresar .la midad con los principios de la justicia y del derecho
profunda ~ocupaci6ndel Consejo~on respecta a internacionales.

~:~;3:::a:t:ici~~e:J:~:~~~10=:~:: 518. En carta de fecha 27 de noviembre
Ptesidentede.l.Con.se.·J·.o.· y en D.o.mbre del ConseJ·o. (S/13650), el Encargado de Negocios de la Misi6n

. • Permanente del Iran ante las Naciones Unidas indicô
si bien •no .. deseoinjerirme.en .los asuntos internos que su Gobiemo acogia con satisfacci6n la solicitud
cie ningûn pais, debo. subrayar que el prinQpio de deI Seeretario General de que secelebrara una sesi6n
lainviolabilidad delpersonaly ,loslocalesdiplp.. deI Consejo de Seguridad y recordabaque el Ministro
matlcos dcbe. set respetadoentodos10s casas, de Relaciones Exteriores del Irân, en su carta de fecha
de cOnformidad con las normas intemacionalD1ente 13 de noviembre (S/13626), también habia seüalado
aeeptadas. En consecuencia,cxhortocon la Mayor asu atenciôn lasamenazas a la paz intemacional que
enelgiaposible a que se ponga .en libertad sin de- eritrafiabala situaci6ny habla solieitado que se reuniera
moraa1personal diplomâtiçoretenido en el Iran y el Consejo.Sin embargo.. pidiô que se pospusiera la
a que se le cprol'OI'ÇÎone protecci6n·Exhorto. ade- convocaci6n delConsejC} por respeto a los muy santos

-mu alSecretaric)Generàl a quecontiJlûe haciendo dfasde Tassua y Ashura, y .afiadi6 que elIrân estarfa
U$o-desus buenos()ficios paraconiribuir allogro di toa.nartlci d b 1: d C
cie..•. ese Q.bJ.·c.ûv..o!" •.... . .•. . .. - spues o··a p Clparenun· e ateampllo elon-

- . . .. . .. sejo. aJ... partir deI sabado III de .dieiembre.por la tarde
S16.~earta·dcfecha13 .•. de.. novietnbre cuando, segûn 10 previsto, llegaria a NuevaYork el

{S/13626).el~nçlilIgadodeNe&QCÎosde~ :Misi6n Sr. Bllni-Sadr, Minist(o de Relaelones Exterlores deI
'erDlanente-dellr~anteJas ~al::ionesU!Ûdastrans- Irân,pata encabezal' iadelegaci6n deI Iran.
mj~.elt~to ..de .. una-<:aJ:ta._ditigidaal. $eçretario
qcJn~îû pptel$r.A\1qlhassanlJatt*,-8aClr,encargado SI9.En cana de 'fêcba 26 de novlembre

é d~l~istcrio.deRelaci()lles:&teri()resde la Repû;' (S/13648), elrepresentante deI Pa1dst~ transmiti6 el
blic:~Isl~cadelIr8.n.~~Sacarta ~indicaba que texto de'una comunicaci6n, de feeha22 de Il0viembre,
1~:E.sUlcJQI,Uni~Q$~esfo~ban~.~onQÇasi6ilde una .etel Sr. Agha Shahi,. Asesorde Relaciones .Exteriores
.~.·.q~ ..1ti~.pmVoçado~P9tcrear~apslc:oSis delGobierno. deI Pllkistan;enlaque •expresaba la
de,..err,a en,1os.l3StacJost1nidosyenlollpaises occi- profunda preocupaci6n de su Gobiemo por elpeli-

-··cIèn(âiespat'>j\llitific",;JI1~didasJnilitiU'eso.econ6micas gloso .nivel de tensi6n. queexistia entre el Iran y los
étl'iÇ(iriu.dèt;ltâlt.j;t9pbietit0del ttmconsideraba Estado~Upidosy laconviccl6nde quela .salicitud dei
qu,-es~âS'.aCCiOÎ1esatrienàiâ&a1'ï su propiilpazy stgu- aoDlernO !:let Ir~de que se c:elebrara unareuni6n deI
rii ,f'·'~:~O:d~'la"reji6nydetmundoy,eJ.l C0nséjo' de 'Segmidadconstituia: tinaocasi6tisuma-

.. _,... :.~;'S9 bjl*~n,vocaCi611';aêtütâsesioli mente oportutla para que el Consejo evitara la ame-
:4ex~'âi··'· -dictLm>$obieinO~Iltitt~ n. cie mèdidas milimres y aflojara la tirante~ en la

. Il'bâadeJllis·.que el secretario (]elleràllûcieratOdo regiôn.
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520. En un telegrama de fecha 27 de noviembre
(S/13659), el Presidente del Consejo Permanente de
la Organizaci6n de los Bstados Americanos transmiti6
el texto de una declaraciôn emitida el 26 de noviem
bre por el Consejo Permanente sobre la ocupaci6n de
la ~bajada de los Estados Unidos en el Iran y la
detenci6n de miembros de su personal coma rehenes,
en la que el Consejo Permanente instaba al Gobierno
deI Iran a que pusiera término a la ocupaci6n de la
Embajada de: los Estados Unidos y dispusiera la liber
tad de todos los rehenes.

521. En carta de fecha 30 de noviembre
(S/13667), el representante de Guinea transmiti6 un
mensaje deI Presidente Ahmed Sékou Touré, dirigido
al Ayatollah Khomeini y al Rey de la Arabia Saudita,
en el que mencionaba la profanaci6n de la gran mez
quita de La Meca y solicitaba al Gobiemo del IrOO
la liberaciôn de los rehenes.

522. En earta de fecha 30 de noviembre
(S/13668), el representante de Irlanda transmiti6 el
texte de una declaraci6n emitida ese mismo dia por
los Jefes de Estado 0 de Gobiemo y los Ministros de
Relaciones Exteriores de los nueve Bstados miembros
de la Comunidad Europea, en la que se instaba a las
autoridades iranïes a que tomaran medidas inmediata
mente para que los rehenes fueran puestos en libertad
sanos y salves y pudieran regresar a su pals.

523. En carta de fecha 10 de diciembre (S/13670),
el representante de 1ünez transmiti6 el texto de una
declaraci6n emitida par el Gobierno de 1ünez sobre
la celebraciôn de una entrevista con una delegaci6n
enviada por el Consejo Revolucionario deI Irân, en la
que el Ministre de Relaciones Exteriores de Tûnez
habla expresado la profonda inquietud de su pals y
pedido encarecidamente la observaci6n de las normas
que rigen las relaciones internacionales.

524. En carta de fecha I o de diciembre (S/13671),
el representante deI IrOO transmiti6 el texto de una
carta de ese mlsmc dia al Sr. SadeghGhotbzadeh,
Ministro de Relaciones Exteriores deI IrOO, en la que
se mencionaba que el imperialisme de los Estados
Unidos y el sionisme internacional se habïan lanzado
a una nueva conspiraci6npara extraviar y confundir a
la opini6n pûblica estadounidense.

B. Examen de la eueslÏonen las sesiones 21728.
y 2175a. a 217&. (27 de noviembre y 1° a
4 de diciembre de 1979)

525. En su 2172a. sesi6n, celebrada el 27 de no
viembre, el Consejo de Seguridad incluy6, sin obje
ciones, el tema siguiente en su orden del dia:

"Carta, de fecha 25 de noviembre de 1979, dirigida
al Presidente' deI Conseio. de Se2Uridad nor el
Secretario General (8/13-646-}". - -

526. El Presidente, con el consentimiento deI Con
sejo, invit6a los representantes deI Iran y Sri Lanka,
a •solicitud .de ëstos; a participar en el debate sin
derecbo de voto. .

527. En la misma sesi6n,· el CollSejo oy6una de
claraci6n .del Secretarie General; después el Presidente
hizo la siguiente declaraci6n en nombre dèl.Consejo
(8/13652): ... . ... .. ... -. .: .

"Agradezco al SecretarioGenerai su declars,ci6n.
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"Deseo referirme a la carta deI Secretario General
de fecha 23 de noviembre de 1979 (5/13646), so
bre cuya base se retine el Consejo de Seguridad,
que es del siguiente tenor:

'Deseo referirme a la grave situacl6n que ha
surgido en las relaciones entre los Estados Unidos
de América y el Irân, El Gobierno de los Bstados
Unidos esta profundamente perturbado por la
ocupaci6n de su Embajada en Teherân y el arresto
de su personal diploriuitico, en violacion de los
convenios internacionales pertinentes. El Go
bierne del IrOO busca reparaci6n por las injus
ticias y abusos de los derecbos humanos que,en
su opini6n, cometi6 el régimen anterior, La co
munidad internacional esta cada vez mas preocu
pada porque el peligroso nivel de tirantez alcan
zado entre esos dos païses amenaza la paz y la
estabilidad de la regi6n y podria tener consecuen
cias desastrosas para el mundo entero.

'Por 10 tanto, en mi opini6n, la crisis aetual
representa una grave amenaza a la paz y la segu
ridad internacienales. En consecuencia, en ejer
cicio de las atribuciones que me confiere la Carta
de las Naciones Unidas, solicito que se convoque
con urgencia al Consejo de Seguridad, en- un es
fuerzo por buscar una solucl6n pacifica al pro
blema de conformidad con los principios de la
justicia y del derecho intemacional,'
"Deseo referirme también a la carta de fecha

27 de noviembre de 1979 que me dirigi6 el Encar
gade de Negocios de la Misi6n Permanente deI Iran
ante las Naciones Unidas (S/13650), en que solici..
taba que se aplazaran las deliberaciones oficiales
deI Consejo de Seguridad por respetoa los MUY sa..
grados dîas de Tassuay Ashura, dïas profundamente
venerados y que se han conmemorado dnrante siglas
en muchos païses islamicos,en particu1ar en el Iran,
y con el objeto de permitir que el Excelentfsimo
Senor Abo1hassan Bani-Sadr, Ministro de Relaciones
Exteriores, llegara a Nueva York a fin de participar
en el debate completo del Consejo el sâbado Io de
diciembre.

"Tras las consultas el Consejo, por 10 tanto, ha
convenido en levantar su sesi6n hasta el 1° de di
ciembre a las 21.00 horas, en la inteligencia de que
se reunira nuevamente antes de esa fecha si la
situaci6n aSI 10 requiere.

"Deseo seâalar ademâs a la atenci6n deI Con
sejo de Seguridad el hecho de que el 9 de noviem
bre, tras consultas entre los miembros deI Consejo,
formulé la siguiente declaraci6n (S/13616), en nom..
.bre de los miembros del Consejo pidiendo .con ur
genciaque se pusiera en libertady seproporcionara
protecci6n al perscnal.diplomâtico estadounidense
retenido en el .IrOO desde el 4 de noviembre:
[Véase pa". 515 supra.]

."EJl nombre deI CQnseiocde •. Seguritla.<t~J'eîtero
enérgicamente este llamamlento,

"En vista de la grave amenaza a la paz y la segu
ridad Internacionales; el Consejode Seguridad no
cederâ en su urgente empeno por procurar una
soluci6n paeïïica del problema de. conformidad con
los principios de la justicia ·y.dei derecho interna
cional,"
528. En su 2175a. ilesi6n,celebradael·1~(1edi

ciembre, .el .Consejo de Seguridad reanud6 SU· enmen
deltema.
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Unidos de América, que podrïa tener graves con
secuenclas para la paz y la seguridad internatio
nales.

"RecordandQ el llamamiento formulado por el
Presidente del Consejo de Seguridad el 9 de noviem
bre de 1979 (S/13616) que fue reiterado el 27 de
noviembre de 1979 (S/136S2),

"Tomanâo nota de la carta del Ministro de Rela
clones Bxteriores del Iran, de feeha 13 de noviembre
de 1979 (S/13626), relativa a las reclamaciones del
Irân,

"Teniendo presente la obligaciôn de los Estados
de arreglar sus eontroversias intemacionales por me
dios pacificos de tal manera que no se pongan en
peligro ni la paz y la seguridad intemacionales ni
la justicia,

"Consciente de la responsabilidad de los Estados
de abstenerse en sus relaciones intemacionales de
reeurrir a la amenaza 0 al uso de la fuerza contra
la integridad territorial 0 la independencia polîtica
de cualquier Estado, 0 en cualquier otra forma
incompatible con los prop6sitos de las Naciones
Unidas,

"Reaiirmando la obligacîén solemne de todos los
Bstados partes en la Convenci6n de Viena sobre
Relaciones Diplomâtlcas de 1961 y en la Conven
ci6n de Viena sobreRelaciones Consulares de 1963
de respetar la inviolabilidad del personal diplomâ
tico y de los locales de sus misiones,

"1. Exhorta urgentemente al Gobierno del Irân
a que ponga en Iibertad de inmediato al personal de
la Embajada de los Estados Unidos de Amériea
detenido en Teherân, que le suministre protecciôn
y que le permita abandonar el paîs;

"2. Exhorta ademâs a los Gobiemos del Iran y
de ios Estados Unidos de América a que adopten
medidas para resolver pacfficamente las cuestiones
restantes entre elles, a satisfaeci6n mutua, de eon
formidad con los propêsitos y principios de las
Naciones Unidas;

"3. Insta a los Gobiemos del mn y de los
Estados Unidos de Amériea a que actüen COn la
maxima moderaci6n en la situaciôn reinante;

"4. Pide al Secretario General que interponga
sus buenos oficiospara la inmediata aplicaei6n de
la presente resoluci6n y que adopte todas las medi
das apropiadas a tal fin;

"s. Decide seguir ocupândose aetivamente de
este asunto y l'ide al Seeretario General que le m
foane urgentemente acerca de los resultados de sus
esfuerzos."

··541. Después de la ,votaci6n, el Consejo oy6 de
claraciones deI·Secretario General y deI representante
de' los Estados Unidos.
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529. BIPresidente. con el consentîmîento deI Con
IC~ }nvitô a los representantes de Egipto, Liberia y
:ln7:~chJo::t~1o~e 68t05, a participar en el debate

530. El Presidente infOWQ al Consejo de Segu
ridlld que, cl 30 denoviembre,.el Bncargado de Ne~o
clos de la Misiôn Peananente del Irân ante las Nacio
néS Unidas habfâ infonnado oficialmente al Presi
dente sallentedel Consejo que el ~rân no tenîa .la
intenclôn de esta! presente en la sesiôn del Consejo.

531. El examen deI tema prosiguiô con las decla
raclonéS de 10$ representantes de losBstados Unidos,
Nontcga. Portugal, el Reina Unida. el Gabôn, Francia,
Bofu.!ia. Bangladesh, la URSS,Zambia, Nigeria y Çhe
coslovaquia, deI Presid~te, quien bab16 en su calidad
de rcpfesentante de Chma. y de los representantes de
Liberia y el Zaïre.

532. En la 2176a. sesi6n, celebrada el 2 de di
clembre, ,el Presidente, con .el consentimient<? del
Consejo, mvito a los representantes de Au~traha,.el
Canad~, la Republica Federal de Alemanla,. Italia,
cl.Jap6n, .Malawj. ·105 Paîses Bajos, Pan~â, Espaiia
y YugosJavia, a solicitud de ëstos, a participar en las
deliberaciones sin derecho de voto.

533. El Consejo eontinu6su examen del te~a
oyendo declaraclones de los .Iepresentantes de Kuw~tt,
Jamaica Egipto la Repûbltea Federal de Alemania,
AusUaliâ el C~adâ. el Japôn, los Paîses Bajos, Ma
lawi,Itlllia, Panamâ, Yugoslaviay Espaiia.

534 En ta 2.171a. sesi6n, celebrada el 3 de diclem
bre,eiPresidente, con el eonsentimi~nto deI.Consejo,
inviteS a losrepresentantes de Australla, Bëlgica, Mau
ricio..' y. Swazilandia, .. a .solicitud deéstos, a parücipar
enlasde1iberaciones sin Qerecho de voto,

S35. . Bl Consejo .. continuo sn examen del t~~a
oyendo deèlaraciones de l~stèpre~entantes de ~ol~ta
(cnnomJ>rc deI. GntpoLatinoameneano), Swazilandia,
:Austria~ Bélgicay Mauricio•.

536. Enla2118a.sesi6n. cetebrada e14 de diciem
bre, el Presidente, con el consen?nûento deI ~~)Dsejo,
Ùlvitô alrepresent~te de. Greell~, asti SOlICltud, a
participar en l~ deliberaClonessln derecho de voto.

531...:EIPresidentcseiiàl6 ala atençi6n del Consejo
un proyecto de. resoluci6n (SI13677)prePat:ado en
Cll eurso de consultas celebradas .entre los mtembros
deI C()nsejo. . .

..>5~.:ErConseJoeoneluy6el debate deI temac:on
dClél~aci()ncs<de lOS •. representantesdePortugal (qUlen
1~Yo1lltadeclll!aci6n eIllitida porel~omité àe Minis
trOll .del.CODse}o de Europa)y Greela.

539. Acontinuaciân,eI.Consejo de Segm:. Jd so
1Jle'i~avotaci6nel.proyeeto~eires91uci6n..••
·-·~6n: .•1J,{lai.1'78a.' seii6n,. celebrada. el 4 .. de
diclem'brede1979,quedÔo.probadopor .unani,nidad
elproyectQ .d~re~oluciôn (SI13677) cQmQresQlu-
CiÔ1& 4S.7 (1979). .. ...... ...' . .. .. .. ... ..... Co Cotnunicacionee e ÏlÛormee recihido8 entre

S40••·'L~ .•reso.}Uci6n451.• (1979)diée losiguiente: e13 yel 22 de diclembre de 1979 yeolicitud
{,~,.tin·C()J:J$ejoA~eSe$ur~"'dâà.. . deoonvocacion de nua 8eeÎOn

"ltabiencloexaminadola cartadel~eretarloGe-S42.En carta de feeha3. de diciembr.e (S/13673),
~(~d\etahle\ledra'2$ de Iloy.iembre lie 1979. (SIl3646), elrepresentantede la Costa de Marfil transmiti6 el
·'~n';'i·jii~MtejftOcupad()porèrpe1igroso nî- te~t<! de un mensaje de feeha 23 de noviembre ciel
·_detk8Ilte~n",xistenieentreeIIr8n:Y 10sJ~stados Mipistro de Relaciones Exteriores de la Costa de
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Marf..Jl relaciôn con las gestiones efectuadas ante
las autoridades deI Iran a fin de lograr la evacuaci6n
de la Embajada de los Estados Unidos en Teherân
y Iiberar a su personal, en el que se adjuntaba el texto
de una exhortaci6n que para ese fin dirigîa el Presi
dente de la Costa de Marfil a Su Excelencia el Aya
tollah Khomeini.

543. En carta de fecha 3 de diciembre (S/13675),
el representante de Santa Lucia, en su calidad de
Presidente deI Grupo Latinoamericano para el mes de
diciembre, transmiti6 el texto de un declaraciôn hecha
ese dîa por el Grupo expresando su apoyo a los llama
dos formulados por el Presidente del Consejo de Segu
ridad, asï como su interés porque se encontrarâ una
soluciôn .pacffica a la grave situaciôn que habla sur
gido entre .los Estados Unidos y el Iran.

544. En carta de fecha 4 de diciembre (S/13678),
el representante deI Alto Volta transmitiô el texto de
un mensaje dirigido al Ayatollah Khomeini por el
Presidente deI Alto Volta en el que éste exhortaba
a que se pusiera en libertad al personal de los Estados
Unidos y expresaba su pesar por el hecho de que el
Iran no hubiera dado cumplimiento a la decisiôn
unanime deI Consejo de Seguridad.

545. En carta de fecha 15 de diciembre (S/13697),
el Secretario de la Corte Internacional de Justicia
transmitiô al Secretario General una copia oficial de
la Providencia dictadael 15 de diciembre de 1979
por la Corte, en la que ésta disponîa medidas provi
sionales en el Caso relativo al personal diplomâtico
y consular de los Estados Unidos en Teherân (los
Estados Unidos de América contra el Iran).

546. El 22 de diciembre, el Secretario General
presentô un informe (S/13704) sobre los aconteci
mientos ocurridos desde la aprobaciôn por el Consejo
de su resoluciôn 457 (1979), en la que el Consejo,
entre otras cosas, habîa pedido al Secretario General
que interpusiera sus buenos oficios para la inmediata
aplicacién de esa resoluci6n y que adoptara todas las
medidas apropiadas a tal fin. El Secretario describi6
los contactos que habfa tenido con los Gobiernos del
Iran y de los Estados Unidos, asf como varios otros
gobiernos y organizaciones que podrîan prestar asis
tencia. Sobre la base de estos contactos, el Secretario
General llegô a la conclusion de que no podrîan reali
zarse progresos râpidos hacia una soluci6n de la crisis.
Sefialô que la situaciôn era muy excepcional y que
prosiguiera sus esfuerzos en ejercicio deI mandate que
se le habfa confiado en virtud de la resoluci6n 457
(1979), con la decision de hallar un medio de lograr
una soluci6n aceptable a esta grave situaci6n.

547. En carta de fecha 22 de diciembre (S/13705),
el representante de los Estados Unidos, después de
examinar los acontecimientos de la situaci6n desde
el 4 de noviembre y de sefialar que el Iran continuaba
deteniendo a los éstadounidenses como rehenes desa
fiando las decisiones y exhortaeiones de la comunidad
internacional, solicitaba la pronta reuni6n deI Consejo
de Seguridad para considerar las medidas que debe
nan adoptarse parainducir al Iran a cumplir con sus
obligaciones intemacionales.

D. Examen de la cll4!slÎon en Ia8 BeSi~ne8 2182a.
a 2184&. (29 a 31 de diciembre de 1979)

548. En su 2182a. sesiôn, celebrada el '29 Ge di
ciembre, elConsejo deSeguridad incluy6, .sin obje-
clones, .el tema siguiente ensuorden deI dia:
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"Carta, de fecha 22 de diciembre de 1979, dirigida
al Presidente deI Consejo de Seguridad pol' el
Representante Permanente de los Estados Unidos
de América ante las Naciones Unidas (S/13705)".

549. El Presidente, con el consentimiento deI Con
sejo, invité a los representantes de Anstralia, el Ca
nada, la Repüblica Federal de Alemania y Singapur,
a solicitud de éstos, a participar en el debate sin dere
cho de voto.

550. El Consejo comenzô después a examinar la
cuesti6n oyendo una dec1araci6n del Secretario Gene
ral y declaraciones deI Secretario de Estado de los
Estados Unidos y de los representantes deI Reino
Unido, Noruega, Portugal, Francia, la Repûblica Fede
ral de Alemania, Singapur y Australia,

551. En la 2183a. sesiôn, celebrada el 30 de
diciembre, el Presidente, con el consentimiento deI
Consejo, invité al representante deI Japôn, a su soli
citud, a participar en el debate sin derecho de voto.

552. En la misma sesién el Consejo oy6 deela
raciones de los representantes de Nigeria, Checoslova
quia, Zambia, Jamaica, Bolivia y el Jap6n, y deI Secre
tario de Estado de Relaciones Exteriores deI Canada.

553. En la 2184a. sesiôn, celebrada el 31 de
diciembre, el Presidente seiial6 a la atenci6n deI Con
sejo el proyecto de resoluci6n (S/13711/Rev.l) patro
cinado por los Estados Unidos.

554. Continuando el debate de la cuesti6n el Con
sejo oyô dec1araciones de los representantes deI Gabôn
y Bangladesh, y deI Presidente, quien habl6 en su
calidad de representante de China.

555. Antes de la votaci6n sobre el proyecto de
resoluci6n (S/13711/Rev.l), el Consejo oyô declara
ciones de los representantes de la URSS, Kuwait y
Zambia.

Decisiôn: En la 2184a. sesiôn, celebrada el 31 de
diciembre de 1979, quedâ aprobado el proyecto de
resoluciôn (S/13711/Rev.1) por 11 votos contra nin
guno y 4 abstenciones (Bangladesh, Checoslovaquia,
Kuwait y Uniôn de Repûblicas Socialistas Soviëticas),
como resoluciôn 461 (1979).

556. La resoluciôn 461 (1979) dice 10 siguiente:
"El Consejo de Seguridad,

"Recordando su resoluci6n 457 (1979) de 4 de
diciembre de 1979,

"Recordando tambiên el llamamiento hecho por
el Presidente deI Consejo de Seguridad el 9 de no
viembre de 1979 (S/13616) y reiterado el 27 de
noviembre de 1979 (S/13652),

"Profundamente preocupado por el aumento de
la tirantez entre la Rèpûblica Islâmica deI Iran y los
Estados Unidos de América a raïz. de la captura y
la prolongada detenciôn de personas.de nacionalidad
estadounidense que estân .siendoretenidas como
rehenes en el Iran en violaci6n deI derecho interna
cional, 10 cual podriatênergraves.consecuencias
para la paz y la seguridad internacionales,

"Tomando nota de las cartas deI Ministro de
Relaciones Exteriores de la Repûblica Islâmicadel
Iran, de fecha 13 de noviembre de 1979 (S/13626}
y 1° de diciembrede 1979 (S/13671),relativas a

. las' reclamaciones y declaraciones de' su Gobierno
acercade lasituacl6n,

1
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las resoluciones 457 (1979) Y 461 (1979), en el que
:rcseiiaba su visita al Iran del 10 al 3 de enero y sus
c::onvel'$acianes con el Sr. Ghotb~deb, Ministra de
Relaciones E:tteriores, y otros miembros del Consejo
Revolucionario deI Iran. El Secretario General lleg6
a la eonelusi6n de que, a pesarde las dificultades con
que tropezé su visita a Teherân debido a la estructura
deI poder propia de ese pals, consideraba que el viaje
habla sido 6tH y le habla ayudado a comprendermejor
las mUltiples faeetas de la crists. Aunque no pudo
entrevistarse .con el Ayatollah Khomeini, las prolon
gadas conversaclones que tuvo con el Ministre de
Relaciones Bxteriores y otros miembros del Consejo
Rèvolucionario le habfan permitido formarse una idea
clara de la posiciôn de los dirigentes iranîes, En ese
momento, los dirigentes no estaban dîspuestos a res
ponder al Ilamamiento de la comunidad internacional
de que se pusiera en libertad a los rehenes de inme
diato, cuestiôn que segufan vinculando a la extradiciôn
del ex Shah y a la devoluci6n de los bienes que sos
tienen que el Shah sacô ilegalmente del pals. Al mismo
tlempo, expresaron apoyo a la idea de establecer un
comité investigador internacional que investigarla las
denuneias de violaciones graves de derechos humanos
y de actas ilegales cometidos durante la existencîa
deI rêgimen anterior en el Irân, y cuyo informe se pre
sentana a los ërganos competentes de las Naciones
Unidas para que adoptasen las medidas que cotres
pondieran, El Seeretario General habïa sefialado que
el establecimiento deI comité investigador seria pos
terior a la. liberacién de los rehenes 0, al menas, en
forma simultânea con esta liberaci6n.

558. Aunquecon plenaeoneiencia de que su in
forme de ningün modo ofrecla una soluci6n para el
problem~, el.Seeretario General consîderaba que eon
tenîavarlos elementos e ideas que podrlan constituir
una base para que.el Cons=jo de Seguridad continuera
examinando el problema.

F. Examen de la cue8ûôn enta 219la. sesiôn
(Il '1 13 de enero de 1980)

559. En. su 2191a. sesi6n, celebrada el 11· de
enero,el Consejo de Seguridad reanud6su conside
raei6n deI tema.

560. EIPresidenteseiia16 a la atenciôn del Con
seja un proyecto de resoluci6n (8/13735) presentado
p()r los Estades JJnidos,que decîaIo siguiente:

uHl Consejo de Sega."idad,
dRecordando sus resolueiones 457. (1979) de 4 de

diciembrey 461 (1979) de 31 dediciembre ôe 1979,
'"Recordando .también el llamlm1Îento formulado

par el Presidente del'Co~ejode Seguridad el 9 de
•. -noviemhrg.(S,tt3616)~ YEe!teradoe! 27 denoviem
brede 1979.(8/13652),

"llabtendo tomaâo nota de las carras de 13 de
-n()VÎembreylo de dieiembrede 1979 relativas'a las

··reclamac::iones y. opiniones del. Iran .··(8/13626 .Y
8/13671),. .' .•...... . . ..:

uHabie.1Jdo.tenidoen c~enta la. Pro'Videncia de la
Co~ Internacional de Justicia .de 15 de diciembre
de 1979 (S/13697), en la. que se instaal Gobierno
~la B.epûbli~ IsllÛnica· deI It8n a garantizar ta
ùunediatah'beracl6n,! .siu.ex~alguna, de .todàs··
tas.personas.· de nacioDa1i~~aestadoul1idense ·que



estân retenidas como rehenes en el Iran y se exhorta
también al Gobierno de los Estados Unidos de
América y al Gobierno de la Repüblica Islâmica del
Iran a garantizar que no se tome medida alguna
que pueda agravar la tirantez existente entre los dos
païses,

"Recordando tambiên la carta de! Seeretario
Genxal de fecha 25 de noviembre de 1979 (S/
13646) en la que éste afirma que, en su opiniôn,
la crisis actual entre la Repûblica Islâmica del Irân
y los Estados Unidos de América representa una
grave amenaza a la paz y la seguridad internacio
nales,

"Teniendo presente la aprobaci6n por consenso
por la Asamblea General, el 17 de diciembre de
1979, de la Convenci6n internacional contra la
toma de rehenes,

"Teniendo presente la obligaci6n de los Estados
de arreglar sus controversias internacionales por
medios pacfficos de tai manera que no se pongan
en peligro ni la paz y la seguridad internacionales
ni la justicia y, para ello, de respetar la decisi6n
deI Consejo de Seguridad,

"Consciente de la responsabilidad de los Estados
de abstenerse en sus relaciones internacionales de
recurrir a la amenaza 0 al uso de la fuerza contra
la integridad territorial 0 la independencia politica
de cualquier Estado, 0 en cualquier otra forma
Incompatible con los prop6sitos de las Naciones
Unidas,

"Aiirmando que la liberaci6n y la salida deI Iran
en condiciones de seguridad de todos los que estân
detenidos como rehenes es un primer paso esencial
para resolver pacfficamente los problemas que exis
ten entre el Irân y los Estados Unidos y los demâs
Estados miembros de la comnnidad internacional,

"Reiterando que, una vez liberados en condicio
nes de seguridad los rehenes, los Gobiernos del Iran
y los Estados Unidos de América deberân tomar
medidas para resolver paclficamente los restantes
problemas que existen entre ellos de forma mutua
mente satisfactoria y de conformidad con los pro
p6sitos y principios de las Naciones Unidas.

"Teniendo en cuenta tambiën el informe del
Secretario General de 6 de enero de 1980 (S/13730)
presentado en cumplimiento de las resoluciones 457
(1979) Y 461 (1979),

"Teniendo presente que la continuaci6n de la
detenci6n .de los rehenes constituye una amenaza
continua para la paz y la seguridad Intemacionales,

"Actuando de conformidad con los Artïculos 39
y 41 de la Carta de las Naciones Unidas,

"1. Exhorta urgentemente una vez mûs al Go
bierno de la Repûblica Islâmica del Iran a que
ponga en Iibertad de inmediato a todas las personas
de nacionalidad estadounldense detenidas como re
henes en el Iran, que les suministre protecci6n y
que les permita abandonar el pais;

"2. Decide que, hasta que los rehenes sean
puestos en libertad y hayan salido en condiciones
de seguridad del Irân, todos los Estados Miembros:

,"a) Impedirân la venta 0 el suministro, por sus
nacionales o. desde sus territorios, tengan 0 no su
origen en sus territorios, con destina a entidades
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gubemamentales iranîes el' el Irân 0 a cualquier
otra persona u organismo deI Irân, 0 con destina a
cualquier otra persona u organismo para servir los
prop6sitos de cualquier empresa que acme en el
Iran, de todos los artfculos, productos bâsicos 0
bleues, con la excepci6n de alimentes, medicinas y
suministros destinados estrictamente a fines më
dicos;

"h) Impedirân el envïo por barco, avi6n, ferro
carril u otro medio de transporte terrestre con
matricula de su pais 0 que sea propiedad 0 esté
fletado por sus nacionales, 0 el transporte, sea 0
no en dep6sito bajo fianza, utilizando instalaciones
y servicios de transporte terrestre a través de sus
territorios, de cualquiera de los artfculos, productos
bâsicos y bienes incluidos en el inciso a) supra que
estên consignados 0 destinados a entidades guber
namentales iranfes 0 a cualquier persona u orga
nismo deI Iran, 0 a cualquier empresa que acme
en el Irân;

"c) Se abstendrân de facilitar a las autoridades
iranfes 0 a cualquier persona deI Irân, 0 cualquier
empresa controlada por una entidad gubernamental
iranf nuevos créditos 0 préstamos, de poner a dis
posici6n de esas personas 0 empresas servicios 0
instalaci6n alguna de dep6sito 0 permitir aumentos
substanciales en los dep6sitos existentes en monedas
distintas deI d61ar 0 autorizar condiciones de pago
mas favorables que las utilizadas habitualmente en
las transacciones comerciales internacionales, y, en
el ejercicio de sus derechos, cuando no se efectûen
los pagos debidos correspondientes a crédites 0
préstamos pendientes a su debido tiempo, se aten
drân a los usos comerciales y pedirân a las personas
o entidades b.ajo su jurisdicci6n que actûen de la
misma forma;

"d) Impedirân el envio desde sus territorios,
en buques 0 aeronaves matriculados en el Iran, de
los articulos bâsicos abarcados en el Incise a) supra;

"e) Reducirân al mïnimo el personal de las
misiones diplomâticas iranfes acreditado ante ellos;

"f) Impedirân que sus nacionales, y las empre
sas situadas en sus territorios, formalicen nuevos
contratos de servicios en apoyo de proyectos indus
triales en el Iran, salvo los relacionados con la
atenci6n médica;

"g) Impedirân que sus nacionales 0 cualquier
persona 0 entidad en sus territorios emprenda acti
vi.:iades que eludan '0 tengan el prop6si.to de eludir
cualquiera de las decisiones establecidas en la pre
sente resoluci6n;

"3. DeciJe que todos los Estados Miembros
pongan en vigor inmediatamente las decisiones es
tablecidas -en el pârrafo 2 de la presente resoluciôn,
sin que sea 6bice para ello los contratos formali
zados ni las licencias otorgadas con anterioridad a
la fecha de la misma;

"4. Exhorta a todos los Estados Miembros a
que apliquen estas decisiones del Consejo de Segu
ridad de conformidad con el Articulo 25 de la
Carta de las Naciones Unidas;

"5. Insta a los Estados que no sean miembros
de las Naciones Unidas a que, teniendo en cuenta
los principios expuestos en el Artïculo 2 de la Carla,
actüen de conformidad con las disposiciones de la
presente resoluci6n;
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G. Comunicaciones pesteelores

566. En una carta de fecha 14 de febrero (S/
13797), el representante deI Iran transmitié el texto
de una nota de la misma fecha del Ministro de Rela
ciones Exteriores del Iran en la que protestaba contra
las medidas adoptadas por la Embajada deI Canada
en Teherén con relaciôn a la "salida ilicita" de seis
nacionales norteamericanos vinculados anteriormente

.a la Embajada de los Estados Unidos en Teherân.
567. En una carta de fecha Il de febrero (SI

13810), el representante del Pakistan transmitié el
texto de las resoluciones y el comunicado final del
periodo extraordinario de sesiones de la Conferencia
Islâmica de Ministros de Relaciones Exteriores, cele
brada en Islamabad del 27 al 29 de enero, incluida
una resoluciôn relstiva a "las presiones externas diri
gidas contra la Repûblica Islâmica del Iran por los
Estados Unidos".

568. En una earta de fecha 8 de abril (S/13879),
el representante de los Estados Unidos transmitiô el
texto de una declaraciôn hecha el 7 de abril por el
Presidente Carter reïerente a las medidas tomadas
por los Estados Unidos "ante la continua negativa del
Gobiemo dei Irân de liberar al personal estadounidense
que ha sido mantenido en cautiverio en la Embajada
de los Estados Unidos en Teherân",

569. En una carta de fecha 25 de abri! (S/13908),
el representante de los Estados Unidos, de conformi
dad con el Artfculo 51 de la Carta, transmitiô una
declaraciôn deI Presidente Carter en relacién con "el
fin de una misiôn de 24 de abril destinada a rescatar
a los rehenes estadounidenses" retenidos en la Emba
[ada de los Estados Unidos en Teherân,

570. En una nota verbal de fecha 28 de abril
(S/13915), el representante deI Irân transmitiô el
texto de un telegrama del Ministro de Relaciones Exte
riores del Irân, en el que se protestaba contra la
"agresi6n militar" perpetrada "por los Estados Unidos
contra el Irân" yse exigia que se investigasen y se
pusieran en evidencia los actos de agresiôn.

571. En una carta de fecba 5 de mayo (8/13925),
el representante de Italia transmiti6 el texto de una
deelaraciôn sobre la situaciôn deI Afganistân, el Irân
y el Oriente Medio publîcado por los Jefes de Estàdo
y de Gobierno y los Ministros de Relaciones Exteriores
de la Comunidad Europea en la reunion que habfan
celebrado en Luxembmgo el 28 de abril.

572. En una carta de fecha 9 de junio (S/13989),
el representante de los Estados Unidos transmitié el
Fallo de la Corte Internacional de Justicia entregado
el 24 de maya en el Caso relativo al personal diplomâ
tico y consular de los Estados Unidos en Teherân. (los
Estados Unidos de Amérïca contra el Iran).

"6. Insta a todos los demâs ôrganos de las
Naciones Unidas y a los organismos especializados
de las Naciones Unidas y a sus miembros a que
ajusten sus ~Iacione.s con el Iran a los términos de
la presente resoluciôn;

°7. Exhorta a todos los Estados Miembros, y
en particular a los que tienen, con arreglo a la
Carta, responsabilidades fundamentales en 10 que
hace al mantenimiento de la paz y la segùridad .
intemacionales, a que ayuden de manera eficaz en
la aplicaci6n de las medidas solieitadas en la pre
sente resoluci6n;

"S. Pide a todos los Estados Miembros de las
Naciones 'Unidas 0 miembros de organismos espe
ciatmldos que informen al Secretario General antes
dei 1° de febxero de 1980 sobre las medidas adop
tadas en aplieaci6n de la presente resoluciôn;

"9. PitIe al Seeretario General que informe al
Conseja de Seguridad sobre los progresos logrados
en la aplicaciôn de la presente resoluciôn, y que
presente el primer informe a mas tardar el I o de
mano de 19S0."

561. El Presidente recordé que durante las con
sultas celebradas aquella tarde, se habla propuesto la
suspensi6n de la sesi6n.

562. El representante de los Estados Unidos hizo
una declaraci6n, tras de 10 cual, al no haber objecio
nes, se 8uspendi6la sesiôn.

563. Al-reanudane la 2191a. sesion el 13 de
enero, el Consejo oyô declaraciones del Secretario
General y de los representantes de los Estados Unidos,
la URSS, Méxic-O, la Republica Democrâtiea Alemana,
lamaiea, Niger, 'Iûnez, Zambia, el Reine Unido, No
ruega y Portugal, Yel Presidente, quien hizo una decla
raciôn en su catidad de representante de Francia.

564. Eltepresentante de Bangladesh hizo una de
claraci6n antes de la votaci6n. A continuaciôn el
Cl:>nsejo pracedicSavotar sobre el ..proyecto de reso
luci6n(S/13735).

. "'ôn: En la 21910. sesiôn, celebraâa el 13 de
~nero .de 1980, el proyeèto de resoluciôn (8/13735)
recihiô.l0votos a favor, 2en contra (Rep'ublica De-

. mocrâtica Alemana y Union de Republicas 8ocialis
tQ$$oviltictlS) y2abstenc(ones (Bangladeshy México).
No fueaproôlUlo >a causa dei vota negativo de un
mJembr~petmQnentedelConsejo. Un miembro (China)
noparjréi~en.la votacion. .

s.~S. .'Î'ras la votilci6n, hicieron declaraciones los
,ri'epresenta1ltesde ,China, los EI;tados Unidos y la
URSS.
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Capitulo 10

CARTA, DE FECHA 3 DE ENERO DE 1980, DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGU.
RIDAD POR LOS REPRESENTANTES DE ALEMAN1A, REPUBLICA FEDERAL DE, ARABIA
SAUDITA, AUSTRAUA, BAHAMAS, BAHREIN, BANGLADES~ Rlli..GICA, CANADA, COWMBIA,
COSTA RICA, CHILE, CHINA, DINAMARCA, ECUADOR, EGIPTO, EL SALVADOR, ESPARA,
ESTADOS UNlDOS DE AMERICA, FIJI, FILIPINAS, GRECIA, BA1TI, HONDURAS, INDONESIA,
ISLANDIA, ITALIA, JAPON, LIBERIA, LUXEMBURGO, MALASIA, NORUEGA, NUEVA ZELAN.
DIA, OMAN, PAISES BAlOS, PAKISTAN, PANAMA, PAPUA NUEVA GUINEA, PORTUGAL,
REINO UNIDO DE GRAN BRET~A E IRLANDA DEL N9RTE, REPUBLICA DOMINICANA,
SAMOA, SANTA LUCIA, SENEGAL, SINGAPUR, SOMALIA, SUECIA, SURINAME, TAILANDIA,
TURQUIA, UGANDA, URUGUAY Y VENEZUELA

A. Solicitud de eenvoeaelén de una Besion , co·
municaciones recibidas por el Consejo de
Seguridad entre el 31 de diciembre de 1979
y el 4 de enero de 1980

573. En una carta con fecha 3 de enero de 1980
(S/13724) dirigida al Presidente deI Consejo de Segu
ridad, los representantes de 43 Estados Miembros
solicitaron la convocaci6n de una sesi6n urgente del
Consejo para examinar la situaci6n en el Afganistan
y sus consecuencias para la paz y la seguridad inter
nacionales. En adiciones pubiicadas el 4 y el 5 d~

enero (S/13724/Add.l y 2), los 'representantes de
otros nueve Estados suscribieron también la solicitud.

574. En una carta de fecha 4 de enero (S/13725),
el representante del Afganistân transmiti6 el texto de
un telegrama deI Ministro de Relaciones Exteriores
de la Repûblica Democrâtica dei Afganistân, quien
declaraba que su Gobierno protestaba enérgicamente
por la convocaciôn de una sesiôn de! Consejo de Segu
ridad para examinar la Hamada situaci6n en el Afga
nistân, 10 que consideraba una injerencia directa y
clara en sus asuntos internos.

575. La situaciôn en el Afganistân fue objeto de
otras tres comunicaciones que se recibieron entre el
31 de diciembre de 1979 y el 6 de enero de 1980:
a) en una carta de fecha 31 de diciembre (S/13717),
el representante de China transmiti6 el texto de una
declaraci6n emitida el 30 de diciembre por el Gobierno
de la Repûblica Popular de China; b) en una carta
de fecha 4 de enero (S/13727), el representante de
Kampuchea Democrâtica transmiti6 el texto de una
declaraci6n de fecha 30 de diciembre del portavoz
del Ministerio de Relaciones Exteriores de su paîs;
y c) en una carta de fecha 4 de enero (8/13728), el
representante de ChUe transmiti6 el texto de una decla
raci6n emitida el 3 de enero por el Gobierno de Chile,

B. Examen de la euestién en las sesiones 2185a.
a 2190a. (5 a 9 de enero de 1980)

576. El Consejo de Seguridad examin6 la eues
ti6n en seis sesiones celebradas entre el 5 y el 9 de
enero. En la 2185a. sesiôn, celebrada el 5 de enero,
hicieron declaraciones losrepresentantes de la URSS,
la Repûblica Democrâtica Alemana, Bangladesh, No
ruega y China quienes expresaron sus respectivos pun
tosde vista sobre el orden del dia, despuésde 10 cual
el Presidente; tras referirse a consultas previas-entre
losmiembros del Consejo sobre la cuesti6n, anunciô
la inclusién del tema siguiente en el orden del dia:
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"Carta, de fecha 3 de enero de 1980, dirigida
al Presidente del Consejo de Seguridad por los re
presentantes de Alemania, Repûblica Federal de,
Arabia Saudita, AustraIia, las Bahamas, Bahrein,
Bangladesh, Bélgica, Canada, Colombia, Costa Rica,
Chile, China, Dinamarca, Ecuador, Egipto, El Sal
vador, Espaiia, los Estados Unidos de América, Fiji,
Filipinas, Grecia, Hain, Honduras, Indonesia, Islan
dia, Italia, Jap6n, Liberia, Luxemburgo, Malasia,
Noruega, Nueva Zelandia, Oman, los Paîses Bajos,
Pakistan, Panama, Papua Nueva Guinea, Portugal,
Reino Unido de Gran Bretaiia e Irlanda deI Norte,
Repûblica Dominicana, Santa Lucîa, Senegal, Sin
gapur, Suecia, Suriname, Tailandia, Turqufa, Ugan
da, Uruguay y Venezuela'",

577. El Presidente, con el asentinliento deI Con
sejo, invit6 a los representantes del Afganistan, Arabia
Saudita, AustraIia, Bulgaria, Canada, Colombia, Egip
to, Jap6n, Kampuchea Democrâtica, Malasia, Nueva
Zelandia, Pakistan, Polonia y Singapur, a solicitud
de éstos, a participar en el debate sin derecho de voto.

578. Los representantes del Reino Unido, Portu
gal, los Estados Unidos, China, Bangladesh, Noruega
y la URSS hicieron declaraciones relacionadas con
la decisi6n de invitar al representante del Afganistan
a participar en el debate.

579. El Consejo inici6 su debate del tema con
declaraciones de los representantes de Filipinas, Pa
kistan, Afganistân, Jap6n y Egipto.

580. En la 2186a. sesi6n celebrada ese mismo
dia, el Presidente, con el asentinliento del Consejo,
invit6 a los representantes de Costa Rica, Liberia,
Mongolia, Somalia y Turquïa, a solicitud de éstos, a
participar en el debate sin derecho de voto.

581. El Consejo continué su debate con las decla
raciones de los representantes de la URSS, China, el
Reino Unido, Colombia, Bulgaria, Kampuchea Demo
crâtica, Arabia Saudita, Polonia, Nueva Zelandia y
Turqufa,

582. En la 2187a. sesi6n, celebrada el 6 de enero,
el Presidente, con el consentinliento del Consejo, invit6
a los representantes de Checoslovaquia, Hungrîa, Italia
y Espaiia, a solicitud de éstos, a participar en el debate
sin derecho de voto,

583. Al continuar su debate de la cuesti6n, el Con
sejo oy6 deelaraciones de los representantes de los
Estados Unidos, Australia, Singapur, Noruega, Espaiia,
SomaIia, Malasia, Costa Rica, Italia, Liberia y Hungrïa,

2 Ulteriormente suscribieron la carta Samoa y Somalia
(S/13724/Add.2), quienes aparecieron en la lista dei orden
del dia de la 2186a. sesi6n y sesiones posteriores.
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permitir que su pueblo determine. su propia forma
de gobiemo y su.sistema econ6mico, polfticoy social
sin intervenci6n externe, coerci6n 0 limitaci6n de
ninguna clase;

"5. Pide al Secretarlo General que presente un
informe sobre los progresos realizados en la aplica
ci6n de la presente resoluci6n en 91 plazo de dos
semanas;

"6. Decide seguir examinando esta cuestiôn,"
590. En la 2190a. sesi6n, celebrada el mismo dia,

el Presidente, en nombre del Consejo, dio la bienvenida
al representante de México, quien ocupaba por pri
mera vez elasiento de su pals como decimoquinto
miembro del Consejo durante 1980. A continuaciôn,
el Presidente, con el consentimiento del Consejo, in
vit6 al representante del Zaïre, asu solicitud, a parti
cipar en el debate sin derecho de voto,

591. El Consejo concluy6 su debate de la eues
tiôn con las declar.ciones de los representantes de
Panama, Zaïre, Canada, Chile, Afp:anistân, Tûnez y
la URSS, y la del Presidente, quien habl6 en su calidad
de representante de Francia.

592. Antes de la votaciôn, los representantes de
China y la Repûblica Democrâtica Alemanl hicieron
declaraciones en relaci6n con el proyecto de resolu
eiôn,

Decision: En la 2190a. sesiôn, celebraâa el 7 de
enero de 1980, el proyecto de resoluciôn (S/13729)
recibi6 13 votos a iasor y 2 en contra (Repûblica
Democratica Alemana y Uni6n de Republicas Soda
listas Soviéticas). No tue aprobado a causa dei vote
negativo de un miembro permanente deI Conseio.

593. Al no haber objeciones, la aesiôa fue sus
pendida después de la votaclôn y se reanudô el 9 de
enero, ocasién en que el Presidente seiial6 a la aten
ciôn del Consejo el proyecto de resoluciôn patrocinado
por Filipinas y México (S/13731).

594. El representante de Filipinas hizo una decla
radon y present6 el proyecto de reso1uci6n de las dos
Potencias (S/13731). También hicieron declaraciones
los representantesde México y de la URSS.

595. Antes de la votaci6n, hicieron declaraciones
los representantes de Bangladesh y de la Repûblica
Democrâtica Alemana.

Decision: En la 2190a. sesiôn, celebrada el 9 de
enero de 1980, qued6 aprobaâa el proyecto dereso
lueiôn (S/13731) por 12 votas contra 2 (Republica
Democrâtica Alemana y Uni6n âe Republicas Socia
listas Sovtêticas) y 1 abstenciôn (Zambia) como reso
luciôn 462 (1980).

596. La resolueiôn 462 (1980) diee 10 siguiente:

"El Conseio de S~guridad,

"Habiendo examinadoel tema del orden del dia
en su 2185a. sesi6n, que figura en el documenta
S/Agendil/2185,

~"Teniendoen cuenta que la falta de unanimidad
de .susmiembros permanentes en la 2190a. sesi6n
le ha impedidoejercer su responsabilidad primordial
en el.r:nsl1lenimiento d.e la paz y la seguridad inter
naciollales,

"Decitleconvocar .. uri periodÔextraordinaritt ,. de
sesion~<;de emergenda dé la Asamblea .General
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para que examine la cuesti6n que figura en el docu
mento 8/Agenda/2185."
597. Después de la votaciôn hicieron declaracio

nes el representante de Jamaica y el Presidente, quien
hablé en su calidad de representante de Francia.

C. Comunicaciones posteriores

598. En una carta de fecha 10 de enero (8/13734),
el representante del Afganistân transmiti6 el texto de
la declaraciôn de politica del nuevo Gobierno deI
Afganistân dada a conocer a la naci6n por radio el
1° de enero por el Sr. Babrak Karmal, Secretario Gene
ral del Comité Central del Partido Democrâtico Popu
lar del Aîganlstân, Presidente del Consejo Revolucio
nario y Primer Ministro del Afganistân, asî como el
texto de la proclamaci6n de amnistia general de fecha
2 de enero de 1980.

599. En una nota de fecha 15 de enero (8/13744),
el Secretario General seâalô a la atenci6n del Consejo
el pârrafo 8 de la resoluciôn ES-6/2 de la Asamblea
General de ·14 de enero, tituIada ''La situaciôn en el
Afganistân y sus consecuencias para la paz y la .segu
ridad internacionales".

600. En una carta de fecha 16.de enero (8/13752),
el representante del Aïganistân transmitiô una copia
de la carta dirigida al Presidente de los Estados Unidos
por la viuda de Noor Mohammed Taraki, ex lider del
Afganistân, en relaciôn con las circunstancias de la
muerte de su marido.

601. En una carra de fecha 17 de enero (8/13760),
el representante de Italia transmitiô el texto de una
declaraciôn emitida en Bruselas el 15 de enero por
los nueve mièmbros de la Comunidad Europea sobre
la situaciôn en el Afganistân, .

602. En unacarta de fecha 11 de febrero (8/
13810), el representante del Pakistan transmitlô el
texto de la declaraciôn final del perîodo extraordina
rio de sesiones de la Conferencia Islâmica de Ministros
de Relaciones Exteriores que, a peticiôn de Bangla
desh, se habïa celebrado en Islamabad dei 27 al 29 de
enero para examinar "la situaciôn en el Afganistân,
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asï como los acontecimientos de la regi6n que estân
estrechamente interrelacionados con la situaciôn en el
Afganistân".

603. En una carta de fecha 5 de marzo (8/13835),
el representante del Afganistân transmiti6 una carta
de fecha 24 de febrero del Ministro de Relaciones
Exteriores deI Afganistân sobre los acontecimientos
que habîan originado la situaci6n en el Afganistân.

604. En una carta de fecha 24 de abril (8/13910),
el representante del Afganistân transmiti6 el texto de
una declaraci6n de fecha 8 de abril del Gobierno del
Afganistân sobre la Hamada cuesti6n del Afganistân.

605. En una carta de fecha 5 de maya (8/13925),
el representante de Italia transmiti6 el texto de una
declaraci6n emitida en Luxemburgo el 28 de abril por
los Jefes de Estado y de Gobierno y los Ministros
de Relaciones Exteriores de los nueve Estados miem
bros de la Comunidad Europea, referente a diversos
temas, incluida la situacién en el Afganistân.

606. En unacarta de fecha 17 de maya (8/13951),
el representante del Afganistân transmiti6 el texto de
una declaraclôn de fecha 15 .de mayo del Gobierno
del Afganistân, en que se establecïan las bases de un
programa de arreglo politico de la situaci6n en el
Afganistân.

607. También se recibleroa de otros Estados
Miembros las cartas siguientes, en que se expoDîa la
posiciôn de los respectivos Gobiémos con respecto
a la situaci6n en el Afganistân: a} enuna carta de
fecha 11 deenero (8/13739), el representante de
Mongolia transmiti6 el texto de una declaraci6n del
Ministerio de Relaciones Exteriores de Mongolia res
pecto a la situaci6n dentro y fuera de las fronteras
dei Afganistân; b)en un telegrama de fecha 16 de
enero (8/13747), el Primer. Ministro de las Islas
Salomôn transmiti6 el texto de 11Il mensaje en que
expresaba la posici6n dei Gobierno .y del puebla de
lès Islas Salomon sobre la sitnaciôn. en el Afganistân;
c) enun telegrama de fecha8 de febrero (8/13794),
el Ministerio de Relaciones Exteriores de Dominiea
transmiti6 el texto de una dec'araciôn de posiciôn deI
Primer Ministro de Dominica sobre la situaciôn en
el Afganistân,
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OTROS ASUNTOS EXAMINADOS POR EL CONSEJO DE SEGURIDAü

Capirulo 11

ADMISION DE NUEVOS MlEMBROS
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A. SoBcltud de Santa Lucia

608. En unanota de fecha 6 de septiembre de
1919 (S/13530), el Secretario General distribuy6 una
earta; de fecha 28 de agosto, del Primer Ministro de
Santa L\W{a en la que éste presentaba la solicitud de
admisi6nde Santa Lucia como Miembro de las Nacio
Des Unidas, junto con una declaraci6n firmada par el
Primer Ministro en la que aceptaba las obligaciones
consignadas en la Carta de las Naciones Unidas y se
c;:omprometfa solemnemente a cumplirlas. .

609. En la 2166a. sesi6n, celebrada el 12 de sep
tiembre, el Presidente deI Consejo de Segurldad remi
116 la solicitud de Santa LucCa al Comité de Admisi6n
de Nuevos Miembros para que éste la examinara e
.informara al fèSpecto, de conformidad con el artICU
10.S9'del reglamento provisional.

610. En. su 2161a. sesi6n, celebrada el 12 de
septiembre, el Consejo examin6 el informe deI Co
.mité (8/13535) iSObr~ la solicitud de Santa Lucia. En
su informe, el Comité recomend6 la aprobaci6n deI
siguiente proyeeto de resoluci6n: .

CIEl Consejo de Seguridad,
('Habîendo examînado la solicitud de admisi6n

de Santa Lucia como Miembro' de las Naciones
.". Unidas (8/13530), .

"Recomienda a la Asamblea General que se ad
mita a Santa Lucia como Miembro de las Naclones
Unidas."

611. El Preside'Jlte, con l'a aprobaci6n deI Consejo,
invit6 a lOSo~ep!'esentantes de Barbados y de' Liberia,
a.solicitud de ëstos, a participar en el debate sin dere
Cho devoto.

DeclsI6n: En ta 2167a.sesi6n, celebrada el 12 de
septfembrede1979, quedô aprobadopor unanimidad
elp,oyecto de resoluçîôn comoTesoluciôn 453 (1979).

612. El Consejo decidi6 asimismo, segûn 10 reco
mendad(.l por el Comité de Admisi6n de Nuevos

..

Miembros, recurrir a las disposiciones deI ûltimo
pârrafo deI artfculo 60 de su reglamento provisional.

B. Solicltud de San Vicente y las Granad;~

613. En una nota de fecha 8 de febrero de L980
(8/13784), el Secretario General distribuy6 une .arta,
de fecha 8 de enero, del Primer Ministro Je San
Vicente y las Granadinas en la que éste presentaba
la solicitud de admisi6n de San Vicente y las Grana
dinas como Miembro de las Naciones Unidas, junto
con una declaraci6n firmada por el Primer Ministro
en la que aceptaba las obligaciones consignadas en
la Carta de las Naciones Unidas y se comprometîa
solemnemente a cumplirlas.

614. En la 2197a. sesi6n, celebrada el 19 de
febrero,el Presidente deI Consejo de Seguridad remi
ti6 la solicitud de San Vicente y las Granadinas al
Comité de Admisi6n de NuevosMiembros para que
éste la examinara e informara al respecte, de confor
midad con el artîculo 59 del reglamento provisional,

615. En SU 2198a. sesi6n, celebrada el 19 de;
febrero, el Consejo examiné. el informe deI Comité
(8/13805) sobre la solicitud de San Vicente y las
Granadinas. En su informe, el Comité recomend6 la
aprobaci6n deI siguiente proyecto de resoluci6n:

"El Consejo de Seguridad,
"Habiendo examinado la solicitud de admisi6n

de San Vicente y las Granadinas como Miembro de
las Naciones Unidas (8/13784),

"Recomienda a laAsamblea General que se ad
mita a San Vicente y las Granadinas como Miembro
de las Naciones Unidas."
616. El Presidente, con el consentimiento del Con

sejo, invita a los representantes de Santa Lucia y de
Trinidad y Tabago, a solicitudde éstos, a participar en
el debate sin derecho de voto.

DecisiôD: En la 2198a. sesiôn, celebrada el 19 de
iebrero de 1980, qued6 aprobado por unanimidad el
proyecto de resoluciôn como resoiuclôn 464 (1980).
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EL COMITE DE ESTADO MAYOR

Capitulo 12

LABOR DEL COMITE DE ESTADO MAYOR

617. Durante el periodo que se examina, el Comité de Estado Mayor
funcion6 de modo continuo, de conformidad con su reglamento provisional, y
celebr6 un total de 26 sesiones, sin examinar ninguna cuesti6n de fondo.
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ASUNTOS SENALADOS A LA ATENCION DEL CONSJEJO DE SEGURIDAD
QUE ESTE NO EXAMINO DURANTE EL PERIODO DE QUE SE mATA

Capi'u1o 13

COMUNlCAClONES RELATIVAS A LA SITUACION EN NAMIBIA

618. En una carta de fecha24 dejulio de 1979 vocara una reuniôn de alto nivel en Ginebra entre
(8/13469). el Presidente deI Consejo de las Naciones el 12 y el 15 de noviembre para examinar la cuestiôn
Unidas para Namibia trmsmiti6 el texto de una de- de Namibia. Las cinco cartas del Secretario General
claraci6n que habîa emitido enesa fecha en reïaciôn dirigidas al Ministro de Relaciones Exteriores de Sud-
con 10 que se describîa como la nueva ola de deten- âfrica figuran en una nota publicada el 13 de no-
clones y atrocidades de que Sudâfrica habla hecho viembre (S/13621). Las cinco respuestas deI Ministro
victima al. pueblo de Nanrlbia. de Relaciones Exteriores de Sudâfrica fueron transmi-

619. En una carta de feeha 27 de julio (S/13472). tidas por el representante de Sudâfrica en cartas de
el representante de Sudâfrlca transmiti6 el texto de fechas 7, 8, 9. 11 Y 13 de noviembre (S/13611,
una declaraci6n formulada el 24 de julio par el Mi- S/13612, 8/13614, S/13619 }" S/13620). En esas
lÛStrO de Relaciones Exteriores de Sudâfrica en res- cartas se planteaban problemas con respecto a la inter-
puesta a las acusacioneshecbas por el Presidente del pretaci6n que se debîa dar a las propuestas que fi-
Consejo de las Naclones Unidas para Nanlibia. guraban en un documenta de trabajo titulado "La

vigilancia y el establecimiento de una zona desmilitari-
620. En una carta .de fecha 10 de agosto (SI zada", problemas que las consultas propuestas tenîan

13493). el Presidente .deI Comité Especial encargado por objeto aclarar, Entre los problemas se contaban
de examinar la situaciôn con respecte a la aplicaci6n de cuestiones militares relativas a una cesaci6n deI fuego,
la Declataciônsobre la concesi6n de la independencia las funciones del componente militar del Grupo de
Il. lospaîses y. pueblos coloniales transmiti6 el texto Asistencia de la Naciones Unidas para el Perîodo
de una -resoluci6n relativa a las actividades de los de Transiciôn (GANUPT) y la condiciôn que tendrîan
intereses extranjeros, econômtcos y de otto tipo, que otras fuerzas en la zona desmilitarizada propuesta,
CQnstituyen un obstâculo para la apli~aci6n de la asi coma ouestiones politicas relatives a la condiciôn
Declaraciôn; relacionada en parte con Namibia y que de la SWAPO y a la participaci6n propuesta de otros
el Comité Especial habla aprobado el 8 de agosto. grupos polfticosen el Territorio. En su carta de fecha

621.- En una carta de fecha 24 de agosto (S/ 13 de noviembre (S/13620). el Ministro de Relaciones
13515), el representante de Zambiatransmiti6 el texto Exteriores de' Sudâfrica indic6 que su Gobiemo habîa
delcomunicadofinal emitido por los Jefes de Gobiemo decidido enviar una delegaci6n a Ginebra para que
de los paîses deI Commonwealth en su reuni6n cele- participara en las consultas propuestas.
brada en Lusaka dç! 1° al 7 de agosto, relacionado 625. El 20 de noviembre, el Secretario General
en parte con Namibia. emitiô un Informe suplementario (S/13634) sobre la

622. En unacarta de fecha 26 de octubre (S/ aplicaci6n de bis resoluciones 435 (1978) Y439 (1978)
13590), el Presidente interino deI Consejo de las Na- deI Consejo de Seguridad relativas a la cuesti6n de
ciones Unldas para Namibia transmiti6 el texto de Namibia, en el que describi6 los acontecimientos que
una declaraci6n hecha ese dia por el Presidente del habîan tenido .Iugar desde su informe deI 26 de fe-
Consejo,relativa a las informaciones en el sentido brero (8/13120) y .los resultados de las consultas
de queSudafritlla habïa realizado· una explosiôn nu- celebradas en Ginebra entre el 12 y el 16 de no-
elear, viembre, al finalizar las cuales los Estados de primera

623.. En unacarta de fecha 31 de octubre (S/ linea y la SWAPO habîan aceptado el concepto de
13598), el representante de Sudâfrica transmiti6 el la zona desmilitarizada y se habîa indicado que, en
texto de una carta dé la misma fecha del Ministro el supuesto de que Sudâfrica también aceptase el con-
de RelaclonesExteriores de Sudâfrica, en la que hacîa cepto, podrîa procederse a continuaci6n a debates
responsable a la SWAPO de una serie de incidentes detallados sobre cuestiones técnicas,
que habfan ocurrido entre el 11 y el 28 de octubre 626. En una carta de fecha 27 de noviembre (S/
en la zona fronteriza entre Namibia y Angola. 13651), el representante de Sudâfrica transmiti6 el

624. Entre el 5 y e113 de noviembre, el Secretario textode una carta de la misma fecha del Ministro de
General y. ~l Ministro de Relaclones Exteriores de Relaciones Exteriores de Sudâfrica, en la que ëste
SUdâfrica intercambiaron una serie.de cartas relativas .-disentîa de alguaas declaraciones formuladas por el
a la propuesta dél secretario General de que se COû- Presidente de la SWAPO a raiz de las consultas de
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SWAPO se estaba preparando para intensificar sus
ataques contra Namibia desde sus bases situadas en
los païses vecinos.

631. En una carta de fecha 19 de febrero (S/
13807), el representante de MaU, en su calidad de
Presidente del Grupo Africano para 01 mes de febrero,
rechaz6 las acusaciones de Sudâfrica relativas a ataques
de la SWAPO y denunci6 las amenazas üe agresi6n
que habîa dirigido Sudâfrica contra los Bstados ve
cinos.

632. En una carta de fecha 22 de febrero (S/
13820), el representante de Sudâfrica transmiti6 el
texto de Ulla carta de la misma fecha del Ministro de
Relaciones Exteriores de Sudâïrica, con la que adjun
taba una lista de 87 incidentes de violaciones fronte
rizas desde Angola, de las que hacïa responsable a
la SWAPO.

633. El 31 de marzor >l Secretario General pre
sent6 un informe suplementario (S/13862) sobre la,
aplicaci6n de las resoluciones 435 (1978) Y43~ i' 978)
relativas a la cuesti6n de Namibia. En el in:·y,ne se
describîan las caracterfsticas principales de la p.!.:"i>uesta
de zona desmilitarizada examinada en Ginebra y las
actividades de una misiôn de las Naciones Unidas que
el Secretario General habîa enviado al Airica men
dional en fehrero y marzo para celebrar deliberaciones
técnicas detalladas con todas las partes interesadas,
Teniendo en '.uenta las conclusiones de la misi6n, el
Secretario General expresô la opinion de que el
GANUPT podfa, con la cooperacién y el apcyo de
todas las partes interesadas, trabajar y cumplir sus
obligaciones en forma satisfactoria sobre la base de
los arreglos discutidos. El Gobiemo de Sudâfrica habfa
indicado que necesitaba algûn tiempo para examinar
su posiciôn teniendo en cuenta las conversaciones sos
tenidas con la misi6n y los acontecmientos recientes,
y que comunicarfa sus reacciones 10 anses posible.

634. En una carta de fecha 12 de maya (5/13935),
el representante de Sudâfrica transmitiô el texto de
una cartade la misma fecha del Ministro de Relaciones
Exteriores de Sudâfrica, en la que planteaba mas eues
tiones en relaci6n con el concepto de la zona desmili
tarizada y expresaba la opini6n de que era imperioso
que se tratara a todos los participan tes en el proceso
polftico sobre una base de igualdad durantc el proceso
conducente a unas elecciones y a la indepeodencia.

635. En una carta de fecha 29 de mayo (S/13968),
el representante de Sudâfrica transmiti6 un documenta
titulado "Islas a 10 largo de la costa del Africa sud
occidental/Namibie" y refut6 las afirmaciones hechas
par las Misiones del Consejo de las Naciones Unidas
para Namibia a rafz de sus visitas a Barbados y Gu
yana.

636. En una carta de fecha 9 de junio (S/13991),
el Presidente del Consejo de las Naciones Unidas para
Namibia transmiti6 el texto de la Declaraci6n y el
Programa de Acci6n de Argel aprobados por el Con-:
sejo para Namibia en su reuni6n celebrada en Argel
el Iode junio.

Ginebra sobre la zona desmilitarizada propuesta. Bn
una respuesta de fecha 30 de noviembre (S/13676),
el Secretario General seiial6 que esperaba recibir la
reacci6n del Gobiemo de Sudâfrica acerca de la acep
taci6n deI concepto de la zona desmilitarizada. El
28 de noviembre, el Presidente del Consejo de Se
guridad formul6 la siguiente declaraci6n (S/13657):

"El Consejo de Seguridad se reuni6 en una sesi6n
de consultas oficiosas para escuchar una declaraci6n
deI Secretario General con relaciôn a su informe
(S/13634), presentado en cumplimiento de la reso
luci6n 435 (1978) del Consejo, y para intercambiar
opiniones sobre la cuesti6n de Namibia.

"Êl Consejo de Seguridad expres6 su apoyo a
los esfuerzos deI Secretario General para aplicar la
resoluci6n 435 (1978), pero observ6 con profunda
preocupaci6n que hasta el momento ne se habfa
podido lograr la aplicaci6n de la resoluci6n.

"El Consejo de Seguridad observ6 que los Bstados
de primera lïnea y la SWAPO habîan aceptado el
concepto de la zona desmilitarizada y que todavïa
se esperaba la reacci6n de Sudâfrica,

"Ei Consejo de Seguridad exhorta a Sudâfrica a
que dé una respuesta urgente relativa a la aceptaci6n
del concepto de la zona desmilitarizada, teniendo
en cuenta que la Asamblea General empezarâ el
examen de la cuesti6n de Namibia el 6 de noviembre
de 1979."

627. En una carta de fecha 5 de diciembre (S/
13680), el representante de Sudâfrica transmiti6 el
rexto de U1lJ.a carta de la misma fecha del Ministre
de Relaciones Exteriores de Sudâfrica, en la que in
dicaba que su Gobiemo aceptaba el concepto de la
zona desmilitarizada siempre que se llegara a un
acuerdo en ulteriores conversaciones sobre una serie
de puntos que habfa enunciado.

628. En una carta de fecha 9 de enero de 1980
(5/13740) dirigida al Presidente delConsejo de Se
guridad, el Secretario General inform6 al Consejo de
su intenci6n, siempre que éste diera su consentimiento,
de proceder a los debates detallados sobre cuestiones
técnicas mencionados en su informe del 20 de no
viembre y de nombrar a ese efecto al Teniente General
Prem Chand, inicialmente Comandante en Jefe De
signado y posteriormente Comandante en Jefe del
componente militar del GANUPT: En una respuesta
de fecha 12 de enero (S/13741), el Presidente del
ponsejo seiia16 que los miembros del Consejo habfan
examinado la cuesti6n en consultas oficiosas y habîan
accedido a la propuesta deI Secretario General.

629. En una nota de fecha 23 de enero (5/13762),
el Secretario General sefialé ,'l la atenci6n del Consejo
los pârrafos 23 y 24 de la resotuciôn 34/92 G de la
Asamblea General titulada "Cuesti6n de Namibia",

630. En una carta de fecha 5 de febrero (S/13779),
el representante de Sudâfrica transmiti6 el texto de
una carta de la misma fecha del Ministro de Relaciones
Exteriores de Sudâfrica, en la que alegaba que la
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Capi'ulo 17

INFORME REUTlVO ALA DENUNCIA DE LESOTHO
CONTRA SUDAFRiCA

640. El 22 de agosto de 1979, el Secretario General présenté un informe
(5/13485). sobre asistencia a Lesotho, con el. que se adjuntaba el informe de
la tercera misi6n de estudio a Lesotho, enviada a solicitud de la Asamblea General
para complementarel informe (8/12315) preparado en cumplimiento de la
resoluci6n 402 (1976) deI Consejo de Seguridad.

Capi'ule 14

COMUNICACION RELATIVA A LA DENUNCIA DE BENIN

COMUNICACION E INFORME RELATlVOS A LA DENUNCIA DEL
GQBIERNO DE BOTSWANA CONTRA EL REGIMEN ILEGAL DE
MODESIA DEL SUR CON RESPECTO A VJOLACIONES DE SU
SOBElUNIA TERRlTOIUAL

Capi'ule 15

. 637. En una carta de fecha 29 de junio de 1979 (S/13430), el representante
de Benin transmitiô el texto de un comunicado de prensa emitido en la misma
fecha por la Misi6n Permanente de Benin ante las Naciones Unidas, referente
a lasditigencias seguidas ante los tribunales franceses contra Gilbert Bourgeaud
y compaiifll, a los que se acusaba de haber participado en el acto de agresiôn
armada contra Benin cometido el 16 de enero de 1977.

638. En una nota verba' i.e fecha 10 de agosto de 1979 (S/13492), la
Misi6n Permanente de Botswa- .mte las Naciones Unidas transmitiô el texto
de un comunieado de prensa emitido el 9 de agosto por la oficina del Presidente
de Botswana, en el que se alegaba que soldados y helic6pteros de 10 que se
describîa como el régimen minoritario ilegal de Muzorewa y.Smith de Rhodesia
del Sur habîan efectuado ataques contra la integridad territorial de Botswana
los dîas 8 y 9 de agosto.

639. El 28 de agosto, el Secretario General présenté un informe (S/13506)
sobre asîstencia a Botswana, con el que adjuntaba el informe de la tercera
misi6n de estudio a Botswana, enviada a solicitud de la Asamblea General para
complementar el informe (S/12307) preparado en cumplimiento de la resolu
cl6n 403 (1977) del Consejode Seguridad.

Capi'ule 16

COMUNlCACION DE MOZAMBIQUE

641. En una nota verbal de fecha 25 de febrero de i980 (S/13822), la
Misi6n Permanente de Mozambique ante las Naciones Unidas transmiti6 los
siguientes documentos: a) .un .mensaje de fecha 21 de febrero deI Ministerio
de Relaciones Exterioresde Mozambique, en el. que se alegaba que Sudâfrica
babiaestadocoricentrandocontingentes cadavez mayores de sus fuerzas armadas
a 10 largo de lasfrontel'asconMozambique, habla violadoel espacio aéreo y
terrestl,"e. deM()zambiquey habîa tratado deprovocarun enfrentamiento armado;
h) una notadefecha19. de feorero dirigida alMinisterio de Relaeiones Exteriores
d~ Mozambiquepor el Departamento de Relaciones Exteriores de Sudamca,

. en la ..qlle.se alegaba que los terroristas que planeaban actos subversivos en
$udafrica estabatl.·recibiendo. albergue en Mozambique; c) una notadirigida al
DepartameJ1todeRelaciones &teriores de Sudâfricapor el Ministerio de Rela
ci0nesExterlores 4e M()~ambique en la .que serechazabanesasacusaciones.
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Capifulo 18

COMUNICACIONES RELATIVAS AL TELEGRAMA DE FECHA 3 DE ENERO DE 1979 DJRIGIDO AL
'PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL VICEPRIMER MINISTRO ENCARGADO
DE LAS RELACI01'l"ES E~TERIORES DE KAMPUCHEA DEMOCRATICA

A. Comunicacioh'el> deI representante
de Kmnpuchea Demouatica

642. Entre el 16 de junio de 1979y el 15 de junio
de 1980, el Consejo de Seguridad recibiô 92 comuni
caciones del representante de Kampuchea Democrâ
tica. De éstas, en nueve cartas fechadas entre el
18 de junio y el 25 de septiembre se transmitîan pa
sajes de "La voix du Kampuchea démocratique", in
cluidos artïculos de fondo, comentarios y otros tipos
de noticias sobre diversos aspectos de la situaciôn en
Kampuchea (8/13400, 8/13401, 8/13408, 8/13436,
8/13448, 8/13484, 8/13502, 8/13524, 8/13555). En
21 de estas comunicaciones, fechadas entre el 16 de
agosto de 1979 y el 10 de junio de 1980, el represen
tante de Kampuchea Democràtica transmitîa declara
ciones y despachos de prensa que contenîan acusa
ciones y reclamaciones relativas al comportamiento de
las fuerzas vietnamitas durante las hostilidades ar
madas en Kampuchea (8/1498, 8/13512, 8/13533,
8/13543, 8/13563, 8/13568, 8/13573, 8/13587,
8/13589, 8/13603, 8/13607, 8/13610, 8/13631,
8/13638, S/JJ742, 8/13790, 8/13841, 8/13850,
8/13891, 8/13906 Y 8/13992).

643. En 35 comunicaciones recibidas entre el 26 do
junio de 1979 y el 12 de junio de 1980 (8/13414,
8/13439, 8/13442, 8/13454, 8/13462, 8/13470,
8/13483, 8/13504, 8/13556, 8/13564, 8/13567,
8/13576, S/13584, 8/13591, .8/13594, 8/13628,
8/13639, 8/13642, 8/13707, 8/13733, 8/13748,
8/13757, 8/13763, 8/13769, 8/13780, 8/13786,
8/13828, S/13833, 8/13847, 8/13856, 8/13866,
8/13875, 8/13896, 8/13975 Y 8/13996), el repre
sentante de Kampuchea Democrâtica transmitîa rela
ciones y resûmenes periôdicos relativos a 10 que deter
minô la situaciôn militar, el nümero de bajas, la
magnitud, ubicaci6n y comportamiento de las fuerzas
contendientes y.el curso general de las hostilidades
armadas que, segür afirmô, continuaban en Kam
puchea. En sus comunicaciones (véase secc. B infra),
el Gobiemo de Viet Nam présenté sus puntos de
vista y rechazô todas las afirmaciones y acusaciones
que figuraban en las cartas mencionades,

644. Las siguientes 27 comunicaciones adicionales
meron enviadas al Consejo de Seguridad por la dele
gaciôn de Kampuchéa Democrâtica, entre el 16 de
junio de 1979 y el 15 de junio de 1980:

a) Carta de fecha 20 de junio de 1979 (8/13404),
en la que se transmitïa el texto de un telegrama de
fecha 16 de junio dirigido al Primer Ministro de
Tailandia por el Primer Ministre de Kampuchea De
mocrâtiea;

b) Carta de fecha 25 de junio (8/13409), en la
que se transmitîa ·el texto de un telegrama de fecha
23 de junio del Presidente del Presidium del Estado
de Kampuchea Demoerâtica;

c) Carta de feéha 18 de julio (S/134Sg)~. en la
que. se transmiûa el texto de una declaraci6n sobre el
problema de los. refugiados formu1adael 17 de' julio
por .el portavoz del Gobiemo de Kampuchea .Demo
crâtica;

_.'......_--_..._----------------------~.



0) Carla de fecha 6 de dieiembre (S/13684), en
la que se transmitia el texto de una declaraci6n del
portavoz del Ministerio de Relaciones Bxteriores de
Kampuehea Democrâtiea;

p) Carta de fecha 27 de diciembre (S/13722), en
la que se transmitia el texto de un comunicado de
prensa emitido por el Gobierno de Kampuchea Demo
cratiea;

q) Carta de fecha 14 de enero de 1980 (S/13745),
en la que se transmitia el texto de una declaraci6n
del portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores
de Kampuchea Democrâtica;

r) Cartas de fechas 19, 20 Y 2S de febrero (S/
13808, 8/13809 Y S/13823), en las que se transmitia.
el texto de declaraciones formuladas los dias 13, 15
Y 20 de febrero por el portavoz del Ministerio de
Relaciones Exteriores de Kampuchéa Democrâtica;

s) Cana de fecha 1° de abril (S/13871), en la
que se transmitia el texto de una declaraci6n de fecha
24 de marzo del Ministerio de Economfa y Finanzas
de Kampuchéa Democrâtica; ,

t) Carta de fecha 7 de abril (S/13877), en la que
se transmitia el texto de una declaraci6n formulada
el 25 de marzo por el portavoz del Ministerio de
Relaciones Exteriores de Kampuchea Democrâtica;

u) Carta de fecha 8 de abril (S/13881), en la que
se transmitîa el texto de una declaraciôn del Ministerio
de Relaciones Exteriores de Kampuchea Democrâtica;

v)" Carta de fecha 21 de abril (S/13902}, en la que
se transmitia el texto de una declaraci6n del Presidente
del Presidium deI Estado y Primer Ministro de Kam
puchea Democrâtica;

w)Carta de fecha 9 de mayo (S/13934} en la
que setransmitia el texto de una declaraci6n del
Ministerio de Relaciones Exteriores de Kampuchea
Democrâtica;

x) Càrta de fecha 27 de maya (S/13963), en la
que se transmitîa èl texte de una declaraci6n del Mi
Disterio de Relaciones Exteriores de Kampuchea De
mocrâtica sobre la conferencia internacional para
examinar laasistencia y el socorro humanitarios a
Kampuchea;

y) Carta de feeha 30 de maye (S/13973), en la
que se transmitfa el texto de un comunicado de prensa
emitido por. la oficina del Primer Ministro del Go
bierno de Kampuchea Democrâtica.

. B. Comunicaciones dei .1"epresentante
de Viel Nam

fecha 26 de septiembre del Ministerio de Relaciones
Exteriores de la Repûblica Popular de Kampuchea;

cl) Carta de fecha 9 de octobre (S/13569), en la
que se transmitîa el texto de un libro blanco sobre las
relaciones entre Viet Nam y China durante los ûltimos
30 anos, publicado por el Ministerio de Relaciones
Exteriores de la Repüblica Socialista de Viet Nam en
septiembre de 1979;

e) Carta de fecha 18 de octobre (S/13579), en
la que se transmitia el texto de un documente publi
cado por la agencia de informaciôn SPK, de la Re
pûblica Popular de Kampuchea;

f) Carta de fecha 1° de noviembre (S/13600), en
la que se transmitïan los siguientes documentos: i) ex
tracto de la declaraci6n del Subjefe de Estado Mayor
del Ejército chino, de fecha 6 de febrero de 1976;
ü) nota del Estado Mayor General del Ejército Popular
de Liberacién de China al Estado Mayor General del
Ejército Revolucionario de Kampuchea Democrâtica,
de fecha 5 de octobre de 1977; ili) lista de los arma
mentos y equipes militares que China entreg6 a Kam
puchea durante los aiios 1976-1978;

g) Carta de fecha 2 de noviembre (S/13606), en
la que se transmitia el texto de un documento relativo
al Tribunal Popular Revolucionario reunido en Phnom
Penh;

h) Carta de fecha 23 de noviembre (S/13643), en
la que se transmitîa el texto de una informaciôn di
fundida por la agencia SPK de Phnom Penh el 22 de
noviembre;

i) Carta de fecha 28 de noviembre (S/13655), en
la que se transmitîa el texto de uaa declaracién del
Ministerio de Relaciones Exteriores de la Repüblica
Popular de Kampucliea de 24 de noviembre;

j) Carta de fecha 8 de febrero de 1980 (S/13787),
en la que se trànsmitîa el texto de una declaraciôn del
portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores de
la Repüblica Socialista de Viet Nam;

k) Carta de fecha 25 de febrero (S/13826), en la
que se transmitïa el texto de una declaraciôn del por
tavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores de la
Repûbliea Socialista de Viet Nam.

C. Comunicado conjunto transmitido por la
Reptiblica Demoeratica Popular Lao '! Viet Nam

646. En una carta de fecha 8 de abril de 1980
(S/13884), los representantes de la Repûblica Demo
crâtica Popular Lao y Viet Nam transmitieron el texto
de un comunicado conjunte de la Conferencia de los
Ministros de Relaciones Exteriores de Kampuchéa,
Laos y Viet Nam, firmado el 5 de enero de 1980 en
Phnom Penh.

D. Comnnicaciones deI representante
de Tailandia

647. Entre el 16 de junio de 1979 y el 15 de junio
de 1980, el Consejo de Seguridad recibi6Jas siete
comnnîcaciones siguientes del representante de Tai
landia:

,aL ,Cartas defechas 16 y 23 de octobre de 1979
(S/13575y 8/13585), en las que se afirmaba que los
dias 14y 21. de octubre varios disparos de mortero
efectuados desdeel"territQrio de Kampuchea habfan
cafdo dentro del territorio de Tailandia;
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b) Cartas de fechas 1" Y 23 de noviembre (S/
13602 y S/13647), en las que se afirmaba que en el
curso de nuevos incidentes tropas extranjeras habîan
penetrado en territorio tailandés y que disparos de
artillerîa y de granadas y mortero habîan hecho im
pacto en territorio tailandés desde el otro lado de la
frontera;

c) Carta de fecha 23 de octubre (S/13597), en
la que se informaba de que, como consecuencia de la
reanudaci6n de la lucha en el interior de Kampuchea
durante las tres semanas anteriores, asî como de la
continuaci6n de la hambruna en ese pais habfa pe
netrado en Tailandia una nueva ola de personas de

Kampuchea que sumaban aproximadamente la cifra
de 100.000;

ci) Carta de fecha 27 de diciembre (S/13709), en
la que se formulaban cargos relatives a los incidentes
de importancia ocurridos a 10 largo de la frontera
entre Tailandia y Kampuchea entre el 24 de noviembre
y el 7 de diciembre;

e) Carta de fecha 21 de febrero de 1980 (S/
13818), en la que se presentaban nuevos cargos rela
tivos a los incidentes importantes ocurridos a 10 largo
de la frontera entre Tailandia y Kampuchea entre el
22 de diciembre de 1979 y el 14 de febrero de 1980.

1...,,.
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Capitulo 19

COMUNICACIONES RELATIVAS A LA SlTUACION EN EL ASIA SUDORIENTAL y SUS CONSEeuEN
CIAS PARA LA PAZ Y LA SEGUBIDAD INTERNACIONALES. [CARTA, DE FECHA 22 DE FE
BRERO DE 1979, DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POR LOS
REPRESENTANTES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA, NORUEGA, PORTUGAL y EL
REINO UNIDO DE GRAN BRET~A E IRLANDA DEL NORTE (S/13111)]

A. Comunicaciones dei representante de China formulada por el jefe de la delegaci6n del Gobiemo
648. Entre el 20 de junio de 1979 y el 24 de marzo de China en la 12a. sesi6n plenaria de las negociacio-

de 1980, el Consejo de Seguridad recibi6 del repre- nes, celebrada el 20 de septiembre;
sentante de China las 16 cartas siguientes: 1) Carta de fecha 19 de octobre (S/13583), por

a) Carta de fecha 20 de junio de 1979 (S/13407), la que se transmitia el texto de una declaraci6n for-
por la que se transmitia el texto de una declaraci6n de mulada por el jefe de la delegaci6n deI Gobiemo de
fecha 16 de junio del portavoz del Ministerio de Re- China en la 13a. sesi6n plenaria de las negociaciones,
laciones Exteriores de China; celebrada el 19 de octobre;

b) Carta de fecha 28 de junio (S/13420), por la 1) Carta de fecha 21 de noviembre (S/13639), por
que se transmitîa el texto de una declaraci6n formu- la que se transmitîa el texto de una nota de fecha
lada por el jefe de la delegaciôn del Gobiemo de China 20 de noviembre dirigida a la Embajada de Viet Nam
en la sexta sesi6n plenaria de las negociaciones sino- en China por el Ministerio de Relaciones Exteriores
vietnamitas, celebrada el 28 de junio; de China;

c) Carta de fecha 5 de julio (S/13440), por la k) Carta de fecha 23 de noviembre (8/13641),
que se transmitfa el texto de una declaraci6n formulada por la que se transmitia el texto de una declaraci6n
por el jefe de la delegaci6n del Gobiemo de China formulada por el jefe de la delegaci6n del Gobiemo
en la séptima sesi6n plenaria de las negociaciones, de China en la 14a. sesi6n p1enaria de las negocia-
celebrada el 5 de julio; ciones, celebrada el 22 de noviembre;

d) Carta de fecha 18 de julio (S/13459), por ia 1) Carta de fecha 28 de noviembre (S/13653),
que se transmitia el texto de una declaraci6n formulada por la que se transmitia el texto de tres articulos es-
por el jefe de la delegaciôn del Gobiemo de China critos por los comentaristas del Diario deI Pueblo y
en la octava sesi6n plenaria de las negociaciones, cele- de Xinhua, titulado: i) "Confesiones y escândalos-c-,
brada el 18 de julio; Comentarios sobre el libro blanco de Hanoi acerea

de las relaciones entre Viet Nam. y China"; ü) "Rela-
e) Carta de fecha 30 de julio (S/13477), por la ciones sinovietnamitas durante la lucha de Viet Nam

que se transmitia el texto de una declaraci6n formulada contra Francia y contra los Estados Unidos - Co-
par el jefe de la delegaci6n deI Gobiemo de China mentarios sobre el libro blanco del Ministerio de
en la novena sesi6n plenaria de las negociaciones, eele- Relaciones Exteriores de Viet Nam aeerea de las re-
brada el 30 de julio; laciones entre Viet Nam y China"; iii) "Por qué han

f) Carta de feeha 15 de agosto (S/13494), por empeorado las relaciones sinovietnamitas después de
la que se transmitîa el texto de una declaraci6n for- la unifieaci6n de Viet Nam - Comentarios sobre el
mulada por el jefe de la delegaci6n del Gobiemo de libro blanco deI Ministerio de Relaciones Exteriores
China en la décima sesiôn plenaria de las negocia- de Viet Nam acerea de las relaclones entre Viet Nam
clones, eelebrada el 14 de agosto; Y China";

g) Carta de fecha 29 de agosto (S/13523), por la m) Carta de feeha 20 de diciembre (S/13700)..
que se transmitîa el texto de una declaraei6n for- por la que se transmitfa el texto de una declaraci6n
mulada por el jefe de la delegaci6n del Gobiemo de formulada por el jefe de la delegaci6n del Gobierno
China en la lIa. sesi6n plenaria de las negoeiaciones, de China en la 15a. sesi6n plenaria de las negoeia-
celebrada el 29 de agosto; clones, eelebrada el 19 de diclembre;

h) ', Carta de feeha 20· de septieinbre (S/13550), n) Carta de fecha 21 de dieiembre (S/13701)
por la que se transmitîa el texto de una declaraci6n por la que se transmitia el testo de una nota de feelui
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18 de diciembrc dirigida a la Embajada de Viet Nam
en China por el Ministerlo de Relaciones Exterlores
de China;

0) Cuta de fecha 17 de marzo de 1980 (5/13846).
par hl que se transmitta el texto de una nota de fecha
6 de mlU'W dirigida al Ministerlo de Relaciones Ex
teriores de Viet Nam por el Ministerio de Relaciones
&terlores de China. relativa a las negociaciones sine
vietnamitas;

p) Carla de fecha 24 de marzo (5/13853). por
la que se transmitïa el texto de una nota de fecha
17 de mano di..r!gida a la Embajada de Viet Nam en
China por el Ministerlo de Relaciones Exterlores de
China.

B. Comunieaclones deI. representante
de Viel Nam

fecha 22 de septiembre emitido por el Departamento
de Prensa e Informaciôn del Ministerlo de Relaciones
Exterlores de la Repûblica Soclalista de Viet Nam;

i) Carla de fecha 26 de septiembre (5/13558).
por la que se transmiûa el texto de una declaraciôn
formulada por el jefe de la delegaci6n deI Gobiemo
de Viet Nam en la reuni6n entre Viet Nam y China
celebrada el 20 de septiembre;

11 Carta de fecha 24 de octubre (5/13588). por
la que se transmiûa el texto de una declaraciôn for
mulada por el jefe de la delegaciôn deI Gobiemo de
Viet Nam en la reuni6n de las conversaciones entre
Viet Nam y China celebrada el 19 de octubre;

k) Carta de fecha Io de diciembre (5/13682).
por la que se transmitîa el texto de una carla de la
misma fecha dirlgida al Secretario General y al Presi
dente de la Asamblea General en su trigésimo cuarto
perïodo de sesiones por el Ministro de Estado encar
gado de Relaciones Exterlores de la Repûblica 50
cialista de Viet Nam;

1) Carta de fecha 14 de enero de 1980 (5/13743).
por la que se transmiûa el texte de un informe de la
agencia noticiosa de Viet Nam;

m) Carta de fecha 7 de febrero (5/13783). por
la que se traasmitîa un despacho de fecha I o de febrero
de la agencia de noticias de Viet Nam;

n) Carla de fecha 8 de febrero (5h3787). par la
que se transmïtïa el texto de una declaraciôn del por
tavoz del Ministerlo de Relaciones Exterlores de la
Repûblica Socialista de Viet Nam;

0) Carla de fecha 15 de febrero (5/13804). por
la que se transmiûa el texto de un memorando del
Ministerio de Relaciones Exterlores de la Repûblica
Socialista de Viet Nam;

p) Carla de fecha 25 de febrero (5/13826). ilor
la que se transmiûa el texto de una deelaraciôn del
portavoz del Ministerlo de Relaciones Exterlores de
la Repûblica Socialista de Viet Nam;

q) Carla de fecha 10 de marzo (5/13836), por la
que se transmitia el texto de una declaraciôn formu
lada por el portavoz del Ministerlo de Relaciones Ex
terlores de la Repûblica Socialista de Viet Nam;

r) Carla de fecha 10 de marzo (5/13837). por
la que se transmltîa el texto de una nota de fecha
8 de marzo dirigida al Ministerlo de Relaciones Ex
terlores de China par el Ministerlo de Relaciones Exte
riores de Viel Nam y el texto de una declaraciôn
formulada por el Ministerlo de Relaciones Exteriores
de la Repûblica Socialista de Viet Nam;

s) Carla de fecha 24 de marzo (5/13860). por
la que se transmitîa èl texto de una nota de fecha
20 de marzo dirigida al Ministerlo de Relaciones Ex
teriores de China por el Ministerio de Relaciones
Exteriores de Viet Nam y el texto de un memorando
de fecha 20 de marzo publicadopor el Ministerio de
Relaciones Exterlores acerea de las conversaciones
entre Viet Nam y China;

t) Carla de fecba 27· de marzo (5/13863). par
la que se transmitfa el texto de una nota de fecha
25 de marzo dirigida al Ministerio de Relacîones Ex
terlores de China porei Ministedo de Relaciones
Exteriotes de Viel Nam;
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u) Carta de feeha 2S de abril (8/13909), por la
que se transmitïa el texto de una declaraciôn formu
lada el 24 de abril por el portavoz del Ministerio de
Relaciones Exteriores de la Repüblica Socialista de
Viet Nam;

v) Carta de fecha 20 de maya (8/13954), por la
que se transmitïa el texto de una nota de fecha 17 de
maya dirigida a la Embajada de China en Hanoi por
el Ministerio de Relaciones Exteriores de Viet Nam.

C. Comunieaci6n dei repl'e8entante de la
RepübIiea Demoeratiea Popular Lao

650. En una carta de fechn 2S de junio de 1979
(8/13411), el representante de la Repüblica Demo
crâtica Popular Lao negô las acusaciones hechas el
16 de junio por el portavoz del Ministerio de Rela
ciones Exteriores de China (8/13407) y expuso la
postura de su Gobiemo en relaciôn con la responsabi
lidad por el ëxodo de refugiados en el Asia Sudoriental.

Capitulo 20

INFORMES Y COMUNICACIONES RELATlVOS AL TERRITORIOEN FIDEICOmSO
DE LAS ISLAS DEL PACIFICO

Capitulo 21

COMUNICACION RELATlVA A LA CUESTION DE ÇOREA

657. En una. carta de feeha 29 de abril de 1980 (S/13919), el representante
de los Estados Umdos, en nombre del Mando Unifieado estableeido en cumpli
miento de la resoluciôn 84 (1950), transmiti6 un informe del Mando de las
Naciones Unidas relativo al mantenimiento del Aeuerdo de Armistieio de 1953
durante el perfodo eomprendido entre el 18 de diciembre de 1978 y el 15 de
dieiembre de 1979.

651. El informe deI Consejo de Administraci6n
Fiduciaria sobre el Territorio en fideicomiso de las
Islas del Pacilico, correspondiente al periode corn
prendido entre el 9 de junio de 1978 y el 15 de junio
de 1979, fue transmitido al Consejo de Seguridad en
el documenta 8/13759 (Documentos Ojiclaies del Con
sejo de Seguridad, trigésimo cuarto aiio, Suplemento
Especial No. 1).

652. En una carta de feeha 21 de febrero de 1980
(S/13817), el representante de la Uniôn de Repûblicas
Socialistas Soviétieas transmitiô el texto de una decla
raci6n emitida en esa feeha por la Misi6n Permanente
de la URSS ante las Naciones Unidas, en que renovô
sus aeusaciones de que los Estados Unidos de Amériea
estaban adoptando medidas adieionales para desmem
brar el Territorio en fideicomiso de las Islas deI Paci
fieo, para militarizarlo y, por Ultimo para transformarlo
en un apéndice colonial.

653. En una nota verbal de fecha 28 de abril
(8/13913), el representante de Bulgaria acusô a los
Estados Unidos de estar tratando de anexionarse las
islas y transformar el Territorio en fideieomiso en un
trampolîn militar.

654. En una earta de feeha 28 de abril (S/13914),
el representatne de la Repûblica Democrâtica Alemana
transmiti6 el texto de una deelaraci6n de su Gobiemo

sobre la aplieaciôn de la' Declaraeiôn .sobre la con
cesiôn de la independencia a los proses y pueblos
coloniales, que ealificaba de inquietante la situaei6n
que existîa en el estratégico Territorio en fideieomiso
de las Islas del Pacifieo.

655. En una carte de feeha 8 de maya (8/13933),
el representante de los Estados Unidos manifest6 las
graves objeciones de su Gobiemo con respecte a las
alegaciones hechas en la carta de la UR8S de feeha
21 de febrero y declar6 que los Estados Unidos, al
administrar el Territorio en fideicomiso, habîan ac
tuado en plena conformidad con la Carta de las Na
ciones Unidas y con el Acuerdo sobre administraciôn
fiduciaria. Madiô que su Gobiemo compartia la opi
niôn deI Consejo de Administraciôn Fiduciaria en el
sentido de que correspondfa a los propios habitantes
de Micronesia decidir respecta c!P.. sus futuras relaciones
polîticas entre si, de eonformidad con su derecho a
la libre determinaci6n.

656. En eumplimiento del pârrafo 3 de la resolu
cién 70 (1949) deI Consejo de Seguridad, el Seeretario
General, en una nota de fecha 23 de maya (8/13958),
transmitiô a los miembros del Consejo el informe del
Gobiemo de los Estados Unidos sobre la administra
ciôn deI Territorio en fideicomiso de las Islas del Pacî
fico correspondiente al perïodo comprendido entre el
1° de octubre de 1978 yel 30 de septiembre de 1979.

Capitulo 22

COMUNICACIONES RELATlVAS A LOS MARES TERRITORIALES y A LAS ISLAS COSTERAS
DE ASIA SUDORIENTAL

658. En una carta de feeha 23 de agosto de 1979
(S/13513), el representante de Viet Nam transmiti6 el
texto de una declaraci6n formulada el 21 de-agosto
por el portavoz dei Ministerio de Relaciol1es EJ!:teriores,
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de Viet Nam en relaci6n con la protecci6n par parte
de Viet Nam de sumar territorial de 12 millas y de
las islas y archipiélagos que forman parte integrante
de su territorio.
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661. En una carta de fecha 11 de febrero de 1980
(S/13788), el representante de China transmiti6 un
ejemplar de un documente publicado por el Ministerio
de Relaciones Exteriores de China el 30 de eaero,
titulado "La indiscutible soberania de China sobre
las isIas Xisha y Namha".

662. En una carta de fecha 3 de junio (S/13980),
el representante de Viet Nam transmitiô el texto de
una declaracién fonnulada el 31 de maya por el por
tavoz del Ministerio de Relaciones Bxteriores de Viet
Nam en que protestaba contra la instalaci6n por parte
de China de un radiofaro para guîa de aeronaves en
una isla del archîpiëlago de Hoang Sa.

667. En un telegrama de fecha 23 de junio (S/
13451), el Secretario General de la OEA, de confor
midad con el Articule 54 de la Carta de las Naciones
Unidas, transmitiô el texto de una resoluci6n aprobada
en esa fecha por la 17a. Reuni6n de Consulta de
Ministros de Relaciones Exteriores relativa a la situa
ci6n en Nicaragua.

6é8. Enuna carta de fecha 2 de julio (S/13431),
el representante de los EstadQS Unidos transmitiô el
textode una declaraci6n del Secretario de Estado
Interino de los Estados Unidos, coma explicaciôn del
vota afirmativo de los Estados Unidos sobre la reso
luciôn cencerniente a Nicaragua aprobada el 23 de
junio por la OEA.

659. En 1JDa èa..l1a de fecha·l° de octubre (S/
1!56S), el representante de Viet Nam transmitia un
ojemplar deI libro blanco titu'iado.La souveraineté t!u
l'let Nam sur lesarchipels \<J~ Hcxmg Sa et Truong ~'aJ
publicado el 27 de septiembre por el Departamento
do Infonnaci6n.)., PIensa det Ministerio de Relaciones
Exteriores de Viet Nam.

660. En una carta de fecha 22 de noviembre
(S/13640), cl representante de China transmiti6 un
ejeD1plar de un decumento titulado "'A1gunas pruebas
documentales que demuestran que el Gobierno de Viet
NUl reconoci6 que las islas Xisha y Nansha son terri
torio chine",

C-6MUNlCAClONES RELA11VAS A LA SITUAClON EN NICARAGUA

Capit(ilo 24

663. En una earta de fecha 29 de abril de 1980 (S/13918), el representante
del Iraq transmiti6 el texto de una cana de fecha 2 de abril del Ministre de Rela
ciones Exteriores del Iraq en que afirmaba, en relaciôn con una declaraciôn
hecha por el Presidente del Iran, que el Iraq deseaba subrayar que no reconocîa
la ocupacion ilegal por el Iran de tres ïslas arabes (Tumb Mayor, Tumb Menor
y Abu Musa) y exigia que el Iran se retirara inmediatamente de ellas.

664'. En una carla de fecha6 de junio (8/13987), el representante del Iran
transmiti6 el texto de una carta de fecha 26 de mayo del Ministro de Relaciones
Exteriores deI Irân, en que se referîaa la comunicaciôn del Ministro de Relaciones
Exteriores deI Iràq y declaraba que las tres islas en euestiôn habïan sido parte
integrarite deI lrân en todo el curso de la historia.

cOMUNICAClONES RELATIVAS A LAS ISLAS DE ABU MUSA,
TUMB MAYOR Y TUMB MENOR

Capi.ulo 23

.~.. .

;,669•. En.UDâ:~defecbâ 16 de enero de 1980-(S/13753), el represen:
tIllte.cJo.CoIta Rfcatt'aDJtDiti6e1 tato de un.comunitado ~prensll·delGobierno
diCoIta Rica en queâteexpresabasu~atisfacci6n por la pronta liberaci6n dei

66

665. Ett .una carta de fecba20 'de junio de 1979
(S/13405)..el .representante de Cuba transmitio el
texto de una declaraci6n del Ministerio de Relaciones
Bxterlores de. Cuba en que acusaba al Gobierno de
los Estado$ Unidos de Àm~rica de realizar maniobras
encaminadas a establecer su presencla militar en Nica
ragua utilizando a la Organizacion de los Estados
Amencanos (OEA). .

666.& unacartadefecha 25 de junio (8/13415),
el represetttanœ de $ri Lanka, en su calidad de FIesi
dente delBur6: de Coordinacion de los Paîses No
AliDeados; tnmsmjti6 el texto de un comunicado pu
blicado. en esa iecha por el Burô de Coordin~cion
Nlativo .a .los61timos acontecimïentos oeurridos en
Nicaràgua.
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Embajador de Costa Rica en El Salvador, asî como de otros funcionarios diplo
mâticos, que habîan sido secuestrados y retenidos en la Embajada de Panama
en El Salvador y hacfa un llamamiento a las Naciones Unidas para que adoptaran
todas las medidas necesarias con el fin de obtener la pronta liberaci6n de los
rehenes que aün permanecîan en la Embajada de los Estados Unidos en el Irân,

CapilUlo 26

COMfJNICACIONES RELATIVAS A LAS RELACIONES ENTRE LAS BAH.AMAS Y CUBA

COMUNICACIONES RELATIVAS AL FORTALECIMIENTO DE LA SEGURIDAD INTERNACIONAL

Capitulo 27
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670. En una carta de fecha 12 de maya de 1980
(SÎ13937), el representante de las Bahamas alegô que
el 10 de maya un avi6n militar deI Gobiemo de Cuba
habla violado su espacio aéreo y atacado a una lancha
patrullera deI Gobiemo de las Bahamas, produciendo
el hundimiento deI barco y la muerte de cuatro de
sus tripulantes, y declar6 que su Gobiemo se reservaba
el derecho de plantear la cuestiôn en el Consejo de
Seguridad, El representante de las Bahamas transmiti6
el texto de una nota de protesta de fecha 12 de maya
dirigida al Ministerio de Relaciones Exteriores de
Cuba por el Ministerio de Relaciones Bxteriores de
las Bahamas.

671. En una carta de fecha 13 de maya (8/13939),
el representante de Cuba de fecha 12 de mayo y un
editorial periodîstico relativo al incidente deI IOde
mayo, en que se afirmaba que, si el barco que habfa
sido hundido era realmente una lancha patrullera de
las Bahamas, Cuba lamentaba sinceramente el inci
dente. La nota también afirmaba que el barco que
habla sido hundido habîa atacado y secuestrado pre
viamente dos pesqueros cubanos en aguas intemacio
nales, y que la tripulaci6n de uno de los pesqueros
habla comunicado por radio que estaba siendo atacada
por un bnque pirata.

672. En una carta de fecha 16 de mayo (8/13943),
el representante de las Bahamas transmiti6 el texto
de una nota verbal de fecha 15 de maya dirigida al
Ministerio de Relaciones Exteriores de Cuba, en que
el Gobiemo de las Bahamas rechazaba las explicacio
nes cubanas par ser contrarias a los hechos y afirmaba
que debîa hacerse responsable al Gobiemo de Cuba
por las acciones agresivas descritas en la nota. Las
Bahamas pidieron que el Gobiemo de Cuba presen
tara sus disculpas formales e incondicionales, garan
tizara el respeto a la soberania y la integridad territo
rial de las Bahamas, y compensara plenamente la
përdida de vidas y los daiios causados.

673. En una carta de fecha 21 de maya (S/13955),
el representante de Cuba transmiti6 el texte de una
nota verbal de fecha 19 de maya dirigida a las Baha
mas en que afirmaba que el ataque no provocado
contra los barcos pesqueros cubanos habla producido
la lamentable situaciôn en que la fuerza aérea de Cuba
habfa confundido la lancha patrullera bahamesa con
un barco pirata. Cuba afirm6 que deploraba los infor
tunados hechos y reitera su disposici6n a ofrecer com
pensaclones,

674. En una carta de fecha 23 de maya (S/13959),
el representante de las Bahamas transmiti6 el texto de
una nota verbal de fecha 21 de maya dirigida a Cuba.
en que aceptaba las excusas, la admisiôn de error y
las seguridades taI como figuraban en la nota de Cuba
del 19 de maya y sugerïa que el contenido de esas
notas, asî como un acuerdo acerca del monta de la
reparaciôn, constituîan una soluciôn aceptable para los
dos Gobiemos.

675. En una carta de fecha 27 de maya (S/13964),
el representante de las Bahamas transmitiô el texto
de una nota verbal dirigida a Cuba en que lamentaba
que Cuba no hubiera contestado a la nota bahamesa
del 23 de maya y reiteraba su invitaci6n al Gobiemo
de Cuba a aceptar la propuesta bahamesa como base
de un acuerdo,

676. En una carta de fecha 2 de junio (13974),
el representante de las Bahamas déclaré que los Go

'biemos de las Bahamas y de Cuba habian convenido
en una formula expuesta en la carta para solucionar el
problema derivado de las actividades de las fuerzas
armadas de Cuba el 10 Y el Il de mayo. La carta
iba acompaâada de un documenta anexo titulado
"Hechos relativos a la violaciôn de la soberanfa y la
integridad territorial bahamesas por las fuerzas arma
das de la Repûblica de Cuba el sâbado 10 de maya
yel domingo 11 de maya de 1980".

677. En una carta de fecha 27 de noviembre de
1979 (S/13658), el representante de la Repûblica
Democrâtica Alemana transmitiô el texto de una carta
de fecha 26 de noviembre dirigida al Secretario Gene
ral por el Presidente del Consejo Nacional del Frente
Nacional de la Repûblica Democrâtica Alemana, por
la qu.e transmitia el texto de una declaraciôn firmada
por mâs de 13 millones de ciudadanos en apoyo de
la PCJliticade distensi6n, la iniciativa de paz de Leonid
Brezhnev y las medidas en la esferadel desarme.

678. En una carta de fecha 7 de diciembre (S/
13(86), el representante de la Repûblica Democrâtica
Alemana transmiti6 el texto de un comunicado apro
bado en la reuniôn del Comité de Ministros de Rela
ciones Bxteriores de los Estados Partes del Tratado
de Varsovia, celebrado en Berlin el 5 y el 6 de diciem
bre, en la que se habîan considerado los preparativos
y las formas de contribuir al éxito de la reunion de
Madrid de los participantes en la Conferencia sobre
la Seguridad y la Cooperaciôn en Europa.
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679. En una cartll de fecha 16 de maya de 1980

(5/13948), cl representante de Polonia transmiti6 cl
texto de la exposicl6n y la declaraciôn aprobadas en
la reunl6n deI Comit6 Polftico Consultivo de los Esta
dos Partes en cl Trntado de Varsovia, celebrada en
Vanovia los dïas 14 y 1S de maya, en que se propuso,

en particular, que se celebrara 10 antes posible una
reuni6n al mas alto nivel de dirigentes de Estados de
todas las regiones del mundo para considerar la eues
ti6n de la eliminaciôn de los focos de tensi6n interna
cional y la proscripciôn de la guerra.

Capieulo 28

COMUNICACION RELATIVA A LA COOPERACION ENTRE LAS
NACIONES UNlDAS y LA ORGANIZACION DE LA UNIDA.D AFRICANA

680. En una nota de fecha 30 de diciembre de 1979 (S/13712), el Secre
tarie General se refiri6 a la resoluci6n 34/21 de la Asamblea General, de 9 de
novicmbre de 1979, titulada "Cooperaci6n entre las Naciones Unidas y la Organi
zaci6n de la Unidad Africana", y seâalô a la atenciôn del Consejo el pârrato 16
de dicba resoluci6n, en que se exhortaba a los 6rganos de las Naciones Unidas
a que siguieran vinculando estrechamente la OUA a todas las labores que llevaran
a cabo en relaci6n con Afriea.
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1979

Bang}
Bolivi
Checo
Chin~

Estad
Franci
Gab6
lamai
Kuwai
Nigerl
Norue
Portu
Reina
Uni6n
Zambi

p>nse

Bangl
Sr.
Sr.
Sr.
Sr.
Sr.
Sr.
Sr.

Bolivi
Sr.
Sr.

Checo
. Sr.
Sr.
Sr.
Sr.
Sr.
Sr. '

China
Sr. '
Sr•.
Sr. '

Estad,
Sr.
Sr.
Sr.
Sr.
Sr.
Sra.
Sr.

Filipi
Sr.
Sr.
Sr.

a
bSu
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APENDICES

1. Compo8Ïcion deI Consejo de Segurîdad en 1979 y 1980

1980

Bangladesh
China
Estados Unidos de América
Filipinas
Francia
Jamaica
México
Niger
Noruega
Portugal
Reino Unido de Gran Bretafîa e Irlanda del Norte
Repûblica Democrâtica Alemana
Tûnez
Uni6n de Repübllcas SociaIistas Soviéticas
Zambia

1979
Bangladesh
Bolivia
Checoslovaquia
Chin~

Estados Unidos de América
Francia
Gab6n
Jamaica
Kuwait
Nigeria
Noruega
Portugal
Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda dei Norte
Uni6n de Repûblicas Socialistas Soviéticas
Zanlbia

D. Representantes, representantes adjuntos, representantes suplentes y representantes
interinos acreditados ante el Consejo de Seguridad

Nigeriaa

Sr.B. Akporode Clark
Sr. Ampim Darku lim Blankson
Sr. Bariyu A. Adeyemi

Nfgerb

Sr. Idé Oumarou
Sr. Abdou Garba
Sr. Soumana Ousseini
Sr. Adàmou Seydou
Sr. Abdoulaye Moumouni
Sr. Moutari Ousmane

KuwaitR
Sr. Abdalla Yaccoub Bishara
Sr. Abdulmohsen Nasir Bl-Jeaan

Mêxicob

Sr. Porfirio Mufioz Ledo
Sr. Luis Weckmann

lamaica
Sr. Donald O. Mills
Sr. Frank Francis
Sr. Peter Bartlett
Sr. Stafford Neil
Sr. Earl Carr

Gabôn»

Sr. Le6n N'Dong
Sr. Marcel Roch Nguema-Mba
Sr. Daniel Biba
Sra, Christine Moutou Da Graça.
Sr. René Ogeuenkero-Lego

Durante el periode comprendido entre el 16 de junio de 1979 y el IS de junio de 1980 desempefiaron sus funciones en el
p>nsejo de Segurldad los siguientes representantes, representantes adju.utos, representantes suplentes y representantes interinos:

Bangladesh Francia
Sr. Khwaja Mohammed Kaiser Sr. Jacques Leprette
Sr. Abul Ahsan Sr. Philippe Husson
Sr. Reaz Rahman Sr. Michel Lennuyeux-Comnène
Sr. Mostafa Faruque Mohammed Sr. Albert Turot
Sr. Waliur Rahman
Sr. Alimul Haque
Sr. Mohammed Ali Syed Shah

Boliviaa

Sr. Sergio Palacios de Vizzio
Sr. Julio de zavala Urriolagoitia

Checoslovaquiaa

. Sr. Ilja Hulinsky
Sr. Zdenko Hrcka
Sr. Jii'i" Slanina
Sr. FrantiSek PeiiaZka
Sr. Miloslav JeZll
Sr. Stefan Kalina

China
Sr. Chen 'Chu
Sr. Lai Ya-li
Sr. Chou Nan

Estados Unidos de America
Sr. Andrew Young
Sr. Donald F. McHenry
Sr. William J. vanden Heuvel
Sr. H. Carl McDan
Sr. Richard W. Petree
Sra. Betty-Jane Jones
Sr. Herbert K. Reis

Filipinasb
Sr. Alejandro D. Yango.
Sr. Nicasio G. Valderrarna
Sr. losue L Villa

a Su mandato termin6 el 31 de diciembre de 1979.
b Su mandato comenz6 el 10 de encra de 1980.
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m. Prellidentell deI Comejo de Seguri(lad

LOs represenlantes ciue se indican a continuaci6n ejercieron el cargo de PresIdente del Consejo de Seguridad durante el
perioc!o comprendido entre el 16 de junio de 1979 y eI·15 de ,iunio de 1980: 1

aa

Norllfltl
Sr. ote AJaW
Sr. ler Aa5cn
St. 010 Peter Kolby
St. Bjom Skogmo

Portugal
Sr. Vasco Futscber Pereira
St. Leonardo Mathias
Sr. Fernando Andreaen Guimaries

St. Felipe de Albuquerque
St. Fernando de Oliveira Neves
Sr. Jolo Alonso Asc:ensio

Rflno Unloo de Gran Bretaifa e Manda deI Norte
Sr. Ivor Richard
Sir Anthony Parsons
Sr. Phüip R. A. Mansfield
Sr. P_r H. R. Marshall
Sr. W. E. H_Iton Whyte
Sr. Robin A. C. Byatt
Sr. Ricbar4· A. Fyjis-Walker
Sr. Marrack 1. Goulding
Sr. David H. Anderson
Stta. SheDa B. BarcJeJl
Sr. W. Kieran Prendergast
St. Simon W. J. FuUer
Stta. Maeve G. Fort
Sr. Graham S. Burton.

Ulilôn dè RepûblicasSoclalisttU SovléticQS
St. Olel Aleksandrovich TroYàDovsky(del16 al 30 de junio

de 1979)

&Ino Unido de Gran Bretalfa e lrlanda dei Norte
Sr. Ivor Richard (dei 10 al 31 de julio de 1979)

E8tatlos Unldos de A.mlrlca
Sr. Andrew Young (dcl1o al 31 de.a1josto de 1979)

Zambia
St. P. J. F.Lusaka (dcl1° al 30 de septiembre de 19'?9)

Bangladem
Sr. Khwaja Mohammed Kaiser (dei 10 al 31 de octobre

de 1979)

Bolivla
Sr. Sergio Palacios de Vizzio (dei 10 a130 de noviembre

de 1979)

ft

Repûblica Democr4tica A.lemanab
Sr. Peter P10rin
Sr. Siegfried zachmaoo
Sr. Kurt KutllChan
Sr. <m'hard Richter
Sr. Guenther Maennig
Sr. Hans-Georg Sclrteicber

Xûnezb
Sr. M'H1UI1ed Bssaafi
Sr. Abderraouf Ounaies
S!'. Mohamed FouraU
Sî·. Habib Kaabachi
'Sr. Béchir ChebalUH'
Sr. Hamda Khaier

Un(Ôn de Repûblicas Socialistas Soviéticas
Sr. Oleg Aleksandrovich Troyanovsky
Sr. MijaU Averkievich Jarlamov
Sr. Valentin Vadimovich Lozinsky
Sr. Vladimir Vilctorovich Shustov
Sr. Igor Mijailovich Palenyj

Zambia
Sr. P. J. F. Lusaka
Sr. K. Murokwa
Sr. N. J. Sitau1u
Sr. Z. J. Chabala
Sra, G. N. Mutukwa
Sr. B. M. Sianga
Sr. M. D. Lungu
Sr. E. M. C. Kazembe

China
Sr. Chen Chu (dei 10 al 31 de diciembre de 1979)

Francia
Sr. Jacques Leprette (dei 10 'lI1 31 de enero de 1980)

Repûblica Democrâtîca Alemana
Sr. Peter P10rin (deI 10 al 29 de febrero de 1980)

Iamaica
Sr. Donald O. Mills (dei 10 al 31 de marzo de 1980)

México
Sr. Porfirio Muiioz Ledo (deI 10 al 30 de abril de 1980)

Niger
Sr. Jdé Oumarou (deI 10 al 31 de maya de 1980)

Noruega
Sr. Ole Algârd (deI 10 ailS de junio de 1980)

IV. Sesionea deI Coneejo de Seguridad celebradas duranle el periodo
comprendido entreell6 de jonio de 1979 y el 15 de junio de 1980

S,II4"
2151a.

21528.

2153a.

2154a.

2155a.

ToI'IIf4Z

Cartas. de feçba 13 de junio de 1979 y 15 de junio de
1979. dirigidas al Presidente dei Consejo de Seguridad
pot~l~pr~tantePermenente de Marruecos ante
las Naciones .UJÛdliS (S/13394 y S/13397)

ld~m

Idem
Idem

Cuesti6ndel.ejel'Cièi~. de los derechos inalienables dei
pueblo palestino: . .'.• .

7Q

F,clllll·

20 junio 1979

21 junio 1979

22 junio 1979

25 jùnio 1979

29. junio 1979
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18 Julio 1979

29 noviembre 1979

27 noviembre 1979

10 noViembre 1979

2 novlembre 1979

23 noviembre 1979

30 noviembre 1979

21 septiembre 1979

23 agosto 1979

24 agosto 1979

24 agosto 1979

29 agosto 1979

19 julio 1979

20 Julio 1979

20 julio 1979

27 Julio 1979

12 scptiembre 1979

30 agosto 1979

12 septlembre 1979

Tema

Cartas, de fccha 13 de marzo de 1979 y 27 de junio
de 1979, dirigldas al Presidente dei Conscjo de Scgu·
.idad por cl Presidente dei Comité para el e~rcicio

de los derechos inalienables del pueblo palestino
(5/1'3164 y 5/13418)

La aituaclôn en los terr'torios arabes ocupados:

Informe d" la Comisi6n del Conscjo de Scguridad esta
blecida l'or ta rcsoluci6n 446 (1979) (5/13450 Y
Add.l)

Idem

Idem

Idem

Cuesti6n deI eierclclo de los derechos inalienables deI
pueblo palestino:

Cartas, de fecha 13 de marzo de 1979 y 27 de jUDio de
1979, dirigîdas al Presidente dei Consejo de Seguridad
por el Presidente dei Comité para el eiercicio de los
derechos inalienables dei pueblo palestino (8/13164
y 8/13418)

Idem

Idem

Idem

La situaci6n en el Oriente Medio:

Cartas, de fecha 24 de agosto de 1979 y 28 de agosto
de 1979, Jkigidas ll'1 Presidente deI Col1scjo de Segu·
ridad por el Representante Permanente deI Libano
ante las Naciones Unidas (8/13516 y 8/13520)

Idem

Admisi6n de nuevos Miembros:

Solicitud de admisÎ6n de Santa LUCia como Miembro
de las Naciones Unidas (8/13530)

Admisi6n de nuevos Miembros:

Informe deI Comité de Admisi6n de Nuevos Miembros
sobre la solicitud de admisi6n de Santa LUCia como
Miembro de las Naciones Unidas (8/13535)

La cuestlén de 8udâfrica:

Carta, de fccha 14 de septiembre de 1979, dirigida al
Presidente del Conscjo de Seguridad -por el Represen.
tante Permanente deLiberia ante las Naciones Unidas
(8/13542)

Denuncia de Angola contra 8udlifrica:

Carta, de fccha 31 de octubre de 1979, diriglda al Presl
dente del Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente de Angola ante las Naciones Unidas
(8/13595)

Idem

Dènuncia de Zambia:

Carta, de fccha 22 de noviembre de' 1979, dirigida al
Presidente deI Consejo de Seguridad por el Represen-
tante Permanente de Zambia ante las Naciones Unidas
(8/13636)

Carta, de fecha 25 de noviembre de 1979, dirigida al
Presidente deI 'Ctmsejo de Seguridad porel Secretario
General (8/13646)

Examen deI proyecto de informe deI Consejo de Seau
ridad a la Asamblea General

La situaci6n en el Oriente Medio:

I1iforme deI Sccretario General sobre la Fuerza de las
Naciones Unidas de Obscrvaci6n de la Separaci6n
(5113637) .

Carta, defccha 2SdenoViembrede 1919, dirigida al 10 diciembre 1979
Presidente deI Consejo de Seguridad porel Secretario
General (8/13646)

2\56a.

2161a.

2162a.

2163a.

2164a.

2167a.

2157a.

2158a.

2159a.

2160a.

2165a.

21'66a.

2169a.

2175a.

2168a.

2170a.

2171a.

2173a.
(privada)

2174a.

2l'lla.

1980)

orante el

[)

0)
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5 enero 1980

6 enero 1980

6 enero 1980

7 enero 1980

7 enero 1980

9 enero 1980

21 dicicmbre 1979

FuJur.

2 diciembre 1979

3 diciembre 1979

4 dicicmbre 1979

14 diciembre 1979

19 diciembre 1979

29 dicicmbre 1979

30 diciembre 1979

31 dicicmbre 1979

5 enero 1980

11 enero 1980

13 enero 1980

.30enero 1980

Idem
Idem

Idem

La situacl6n en Chipre:
Informe dei Secrètarlo General sobre la operaciôn de las

Naciones Unidas en Chipre(8/13672 y Add.1)

La e:tuaci6n en el Oriente Medio:
Informe dcl Secretario General sobre la Fuerza ProvisiOo

nal de las Naciones Unidas en el Lfbano (8/13691)

Cuesti6n relativa a la situaci6n en Rhodesia deI Sur:
p) Carta, de fecha 12 de diciembre de 1979, dirigida al

Presidente dei Consejo de Seguridad por el Repre
sentante Permanente dei Reino Unido de Gran
Bretaiia e Irlanda del Norte ante las Naeiones
Unidas (S/13688);

b) Carta, de fccha 14 de diciembre de 1979, dirigida al
Presidente deI Conscjo de Seguridad por el Repre
sentante Permanente de Madagascar ante Œas
Naciones Unidas (8/13693);

c) Cafta, de fecha 18 de diciembre de. 1979, dirigida
al Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente del Reino Unido de
Gran Bretaiia e Irlanda del Norte ante las Nacio
nes Uridas (8/13698)

Carta, de fecha 22 de diciembrede 1979, dirigida al
Presidente deI Consejo de Seguridad por el Represen
tante Permanente de los Estados Unidos de América
ante las Naciones Unidas (8/13705)

Idem

Idem

C~ de fecha 3 de enero de 1980,. dirigidaal Presi
dente dei Consejo de 8eguridad por los Representan
tes de Alemania, Repûblica Federal de, Arabia Saudita,
AllStralia, Bahamas, Bahrein, Bàngladesh, BéŒgica, Ca
nada, ~Iombia,Costa Rica, Chile, China, Dinamarca,
Ecuador, Egipto, El Salvador, .Espaiia, Eatados Unidos
de América, Fiji, Filipinas, Grecia, Haitl, Honduras,
Ind0nesia, Islandia, Italia, Japôn, Liberia, Luxemburgo,
Malasia, Nomega, Nueva Zelandia, Oman, Palses
Bajos, Pakistâil,PanamlÎ, Papua Nueva· Gninea, Por
tugal, ReinoUnidode Gran Btttaiia e Irlanda deI
Norte, Republica· DoJninic;lna, .Santa LucIa,· Senegal,
8ingapur,. Suecia, Suriname, Tailandia, Turqtûa, Ugan-

. ;~ Uruguay y VenezueŒa (8/P724 y Add.l)

Idom ..
. [Los representantesde Samoa. y Somalia (8/13724/

Add.2) aiiadieron. sus firmas a la carla 'mencionada
(8/13724'y Add.l)J

,Idem

Idem

Idem
Idem

Iilem

"".',',,-. ',",',." :

questi6n relatÎv.am ·situaci6n' ènRhodesia dèl··Sur:
<::arta' de fecha 25 de enero de 1980, dirigida al. PreSi•

. /",·:dellte~lçon~Î9 .deSeguridadpor~l~WgadQd~ ,
NegaçÎosinterino4e la Misi6n PCI'ID;llJIentedeMaJawi
ante las NacioncsUnidas (SI13764). . .
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S.si4"
2176a.

2177a.

2178a.

2179a.

2180a.

2181a.

21818.

2183a.

2184a.

218Sa.

21868.

2187..

2188a.

218911.

2190a.

2190a.
(contQlua",:

'êi6n)·
2191a. Carla. defecha>22· de diciembre de 1919, dirigidaal

Presidel'te deI Consejo de Seguridad por el Represen
tan~Petillanentede los EstadosVnidos de América
ante las 1'l'acionesUnidas(8/1370$) . .

2191a. ': ....•....... I!le",
(conwl1ia
c:i6n)

21928.



14 abril 1980

14 abril 1980

15 abril 198.0

16 abril 1980

18 abril 1980

24 abril 1980

3 abri! 1980

3 abri! 1980

8 abril 1980

9 abri! 1980

10 abril 1980

11 abril 1980

11 abril 1980

13 abril 1980

25 ~ebrero 1980

26 febrero 1980

27 febrero 1980

10 marzo 1980

31 marzo 1980

22 febrero 1980

19 febrero 1980

F.cha

31 enero 1980

31 enero 1980

10 febrcro 1980

2 febrero 1980

19 febrero 1980

Tema

Idem

Idem

Idem

Idem
Cuesti6n del ejercicio de los derechos inalienables deI

pueblo palestino:

Carta, de fecha 6 de mano de 1980, dirigida al Presi
dente del Consejo de Seguridad por el Presidente inte
rino del Comité para el ejercicio de los derechos ina
lienables del pueblo palestino (S/13832);

Carta, de fecha 24 de marzo de 1980, dirigida al Presi
dente dei Consejo de Seguridad por el Presidente del
Comité para el ejercicio de los derechos inalienables
del pueblo palestine (S/13855)

Idem

Idem

Idem

Idem

Denuncia de Zambia contra Sudâfrica:

Carta, de fecha 8 de abri! de 1980, dirigida al Presi
dente dei Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente de Zambia ante [as Naciones Unidas
(S/13878)

Idem

Idem

La situaci6n en el Oriente Medio:

Cafta, de fecha 10 de abri! de 1980, dirigida al Presi
dente dei Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente deI Lfbano ante las Naciones Unidas
(S/13885);

Informe especial del Secretario General sobre la Fuerza
Provisional de las Naciones Unidas en el Libano
(S/13888 y Corr.l y Add.l a 3)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem
Admisi6n de nuevos Miembros:

Solicitud de admisi6n de San Vicente y Ias Granadinas
como Miembro de las Naciones Unidas (8/13784)

Admisi6n de nuevos Miembros:

Informe del Comité de Admisi6n de Nuevos Miembros
sobre [a solicitud de admisi6n de San Vicente y las
Granadinas como Miembro de las Naciones Unidas
(S/13805)

La situaci6n en los territorios arabes ocupados:

a) Carta, de fecha 15 de febrero de 1980, dirigida al
Presidente deI Consejo de Seguridad por el Repre
sentante Permanente de Jordania ante las Nacio
nes Unidas (S/13801);

b) Carta, de fecha 15 de febrero de 1980, dirigida al
Presidente deI Consejo de Seguridad por el Repre
sentante Permanente de Marruecos ante las Na
ciones Unidas (S/13802)

2210a.

2211a.

22118.

2213a.

2214a.

2215a.

2216a.

2217'8.

2218a.

2205a.

2206a.

2207a.

2208a.

2209a.

2199a.

Sell6l1

2193a.

2194a.

2195a.

2196a.

2197a.

2198a.

zzoo«,
220la.

2202a.

2203a.

2204a.

1
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v. Resolucio....,e .probadas por el Cousejo de Seguridad duraute el periodo
eompreudido entre el 16 CIe junio de 19'79 y el 15 de junio de 1980

T,ma
La situaciôn en los territorios arabes ocupados

Admi!i6n de nuevos Miembros en las Nacioncs
Unidas (Santa Lucia)

Denuncia de. Angola contra SudBfrica

Denuncia de Zambia

La situaci6n en el Oriente Medio

74

SuI6ra

2219••

22208.

2221a.

2222a.

2223••

22248.

. 2225a.

2226a.

2227a.

2228a.

2229a.

2230a.

2231a.

ltuolwI6It No.

452.(1979)

453 (1979)

454~(l979) .

455 (1979)

456·.(1979)

T'1Il4I
Cuesti6n dei ejercicio de los derechos inalienables dei

pueblo pailestino:

CIrta, de fecha 6 de marzo de 1980, dirigida al Presi·
dente deI Conscjo de Seguridad por cl Presidente Inte
rino dei Cornit! para cl ejercicio de los derechos ina
lienablcs dei puebla palestino (S/13832);

Carta, de fecba 24 de mano de 1980, dirigida al Presi
dente dei Consejo de Seguridad por el Prellidcnto dei
Comit6 para el ejercicio de los derechos inalienables
dfil puebla palelltino (S/13855)

Idem

La situaci6n en 10$ terdtorios arabes ocupados:

CIrta, de fecha 6 de maya de 1980, dirigida al Presi
dente del Consejo. <le Seguridad por el Representante
Permanente de Tûnez ante las Naciones Unidas
(S/13926)

La situaci6n en los territorios &rabes ocupados:

Carta, d0 fecha 16 de maya de 1980, dirigida al Presi
dente <leI Conscjo de Seguridad por el Representante
Permanente de Iordania ante las Naciones Unidas
(S/1394l)

Idem

La situaci6n en el Oriente Medio:

Informe dei Secretario General sobre la Fuerza de las
Nacioncs Unidas de Obscrvaci6n de Œa SCparaci6n
(SI13957)

La cuestién de Sudâfrica:
Carta, de fecha 29 de maya de 1980, dirigida al Presi

dente del Conscjo de SCguridad por el Encargado de
Negocios interino de la Misi6n Permanente de Ma
rruecos ante las Naciones Unidas (S/13969)

La situaci6n en los territorios ârabes ocupados:

Carta, de fecha 3 de junio de 19110, dirigida al Presi
dente deI Consejo de Seguric.fad por el Representante
Permancnte de Bahrein ante Jas Naciones Unidas
(S/13977)

La cuesti6n de SudDfrica:

Carta, de fecha 29 de ·mayo de 1980, dirigida al Presi
dente dei Consejo de Seguridad por el Encargado de
Negocios interino de la Misi6n Permanente de Ma·
rruecos ante las Naciones Unidas (S/13969)

Idem

Idem
La situaciôn en Chipre:

Informe deI Secretario General sobre la operaci6nde
las Naciones Unidas en Chipre (S/13972 y Add.l)

La cuesti6n de Sudâfrica:

Carta, de fecha 29 de mayo de 1980, dirigida al Presi
dente deI Consejo de Seguridad por el Bncargado de
Negocios interino de la Misi6n Permanente de Ma.
rrneeos ante las Naciones Unidas (S/13969)

F,cha th aprobacldn

20 julio 1979

12 scptiembre. 1979

2· noviembre 1979

23 Doviembre 1979

30 noviembre 1979

F,cha

29 abrll 1980

30 abril 1980

8mayo 1980

20 mayo 1980

20 mayo 1980

30 mayo 1980

4 junio 1980

5 junio 1980

6 junio 1980

9 junio 1980

12 junio 1980

13 junio 1980

13 junio 1980

VI. Ses

1. CoMITÉ DE

S,sldn

64a.

65a.

2. COMITÉ DEL C
PLIMJENTO DE
ClJESTI6N DE

Se:'.6r.

343a.

344a.

3451.

3461.

347a.

3481.

349a.



1

RuolllClôll No.

457 (1979)

458 (1979)

459 (1979)

460 (1979)

461 (1979)

462 (1979)

463 (1980)

464 (1980)

465 (1980)

466 (1980)

467 (1980)

468 (1980)

469 (1980)

470 (1980)

471 (1980)

472 (1980)

473 (1980)

IF.cha de aprobacl611

4 diciembre 1979

14 diciembre 1979

19 diciembre 1979

21 dieiembre 1979

31 dieiembre 1979

9 enero 1980

2 febrero 1980

19 febrero 1980

10 marzo 1980

Il abril 1980

24 abrll 1980

8 mayo 1980

20 maya 1980

30 maya 1980

5 junie 1980

13 junio 1980

13 junio 1980

T_

Carta, de fecha 2S de noviembre de 1979, dirigida
al Presidente deI Consejo de Seguridad por el
Secretario General

La situaci6n en Chipre

La situaei6n en el Oriente Medio

Cuesti6n relativa a la situaei6n en Rhodesia deI
Sur

Carte, de fecha 22 de dieiembre de 1979, dirigida
al Presidente dei Consejo de S;eguridad por el
Representante Permanente de qos Estados Unl
dos de Amética ante las Naciones Unidas

Carta, de feeha 3 de encro de 1980, dirigida al
Presidente deI Consejo de Seguridad por los
representantes de Alemania, Republiea Federal
de, Arabia Saudita, Australia, Bahamas, Bahrein,
Bangladesh, Bélgics, Canadâ, Colombia, Costa
Rica, Chile, China, Dinamarca, Ecuador, Egipto,
El Salvador, Espaiia, Estados Unidos de Ainé
rica, Fiji, Filipinas, Grecia, Haïti, Honduras,
Indonesia, Islandia, Italia, Jap6n, Liberia, Lu.
xemburgo, Malasia, Noruega, Nueva Zelandia,
Oman, Pafses Bajos, Pakistan, Panama, Papua
Nueva Guines, Portugal, Reino Unido de Gran
Bretaâa e Il1!anda deI Norte, Republica DoIni
nicana, Samoa, Santa LUCia, Senegal, Singapur,
Soma!ia, Suecia, Suriname, Tallandia, Turqnla,
Uganda, Uruguay y Venezuela

Cuesti6n relativa a la situaci6n en Rhodesia deI
Sur

AdInisi6n de nuevos Miembros en las Naeiones
Unidas (San Vicente y las Granadinas)

La situaci6n en los territorios arabes ocupados

Denuneia de Zambia contra Sudâfriea

La situaci6n en el Oriente Medio

La situaci6n en los territorios arabes ocupados

La situaci6n en los territorios arabes ocupados

La situaci6n en el Oriente Medio

La situaci6n en los territorios arabes ocupados

La situaei6n en Chîpre

La cuesti6n de Sudâfrica

VI. Sesiones de los organos suhsidiarios dei Consejo de Seguridad duranle el periodo
comprendido entre el 16 de junio de 1979 y el 15 de juni~ de 1980

Se='.6n Fecha Ses/6n Fecha
343a. 18 junio 1979 14a. 27 junio 1979
344a. 28 junio 1979 15a. 5 Julio 1979

345a. 5 julio 1979 16a. 13 julio 1979

346a. 26 Julio 1979 17a. 22 agosto 1979

347a. 27 septiembre 1979
18a. 3 cctubre 1979
19a. 10 octubre 1979

348a. 18 octubre 1979 20~. 31 octubre 1979
349a. 8 noviembre 1979 21a. 14 diciembre 1979

75

1. CoMITÉ DE ADMlSI6N DE NUEVOS MIEMBROS Fecha

9 noviembre 1979

17 diciembre 1979

20 diciembre 1979

Sesl6n

350a.

351a.

352a.

3. CoMITÉ DEL CONSBJO DE SEGURIDAD BSTABLECmO POR LA
RBSOLUCI6N 421 (1977) RBLATIVA A LA CUBSTl6N DE StJDo
AFIuCA

Fecha

12 septiembre 1979

19 febrero 1980

Sesl6n

64a.

65a.

2. CoMITÉ DEL CONSBJO DE SBGURIDAD ESTABLBCIDO EN CUM
PLIMIBNTO DE LA RBSOLUCI6N 253 (1968) RBLATIVA A LA
CUI!STI6N DE RHODESIA DEL SUR
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VU. Lista de los asunt08 que se hallan sometidos al CODsejo de Seguridad

4. CoKJSI6N DEL CoNSEJO DE SEGUlUDAD ESTABLECIDA POR LA
USOLtJCI6N 446 (1979)

31. Carla, de fe
sidente del
de Afganist!
lân, Etiopfa,
nea, India,
Lfbano, Li
Republica
quia y Yeme

32. Telegrama,
Presidente de
Relaciones E
listas Soviéf

33. Carta, de fec
dente dei
de aa Argenti

34. Carta, de IL
dente dei Co
de las Nado

35. Carta, de f
dente del Co
clones Exteri

36. Carta, de f
Presidente de
Relaciones E

37. Carta, de fee
dente dei Co
Liberia.

38. Carta, de fec
dente dei C
de Afganist
Cambaya,Ca
(Leopoldville
mey, Etiopi
Ghana, Guin
dania, Laos,
Marruecos,
Unida, Repu
dan, Togo,

39. Reclamaci6n
contra la ind
que pone en
seguridad int
la Repûblica
dei Reino Un
Irak, situaci6
miento de la

40. Carta, de f
Presidente dei
Permanente

41. Carta, de fee
dente dei C
Permanente
de fecha 22
del Consejo
nente de Cub
dirigida al P
Representante
blicas Soca1ist

Telegrama, d
Presidente de
Relaciones E

Informes deI
sobre los nu
Yemen.

Cuesti6n rela
administrad6

Cuesti6n deI
la polltica de
de Sudâfrica.

Cuesti6n relat

F,cha

17 septiembre 1979

28 septlembre 1979

11 octubre 1979

4 diciembre 1979

F,cha

3 diciembre 1979
.. diciembre 1979
5 diciembre 1979
6 diciembre 1979

14 diciembre 1979
31 enero 1980

S,sl6n

la.
2a.
3a.
4a.
Sa.
6a.

Slsl6II

21a.

22a.

23a.

248.

Permanente interino de Tailandia ante las Naciones
Unidas.

20. Telegrama, de feeha 19 de julio de 1954, dirigido al
Presidente del Consejo de Seguridad por el Ministro de
Relaciones Exteriores de Guatemala.

21. Carta, de fecha 8 de septiembre de 1954, dirigida al
Presidente del Conseîo de Seguridad por el representante
de los Estados Unidos de América.

22. Carta, de fecha 28 de enero de 1955, dirigida al Presl
dente del Consejo de Seguridad por el representante de
Nueva Zelandia, en relaciôn con la cuestiôn de las hos
tifidade;; en la zona de ciertas islas adyacentes a la costa
de la China continental; cafta, de feeha 30 de enero
de 1955, dlrgida al Presidente del Consejo de Seguridad
por el representante de la Uni6n de Repûblicas Socia
listas Soviéticas, en relaci6n con la cuesti6n de los actas
deagresiôn cometidos por los Estados Unidos de Amé.
rica contra la Repûbliea Popular de China en la regién
de Taiwân y otras islas de China.

23. Sîtuacîôn creada por la acciôn unilateral dca Gobierno
de Egipto al poner fin al sistema de direcciôn interna
cional deI Canal de Suez, sistema que habîa sido con
firmado y completado por el Convenio de 1888 sobre
el Canal de Suez.

24. Medidas adoptadas contra Egipto por algunas Potencias,
especialmente Francia y el Reino Unido de Gran Bre
tafia e Irlanda del Norte. que ponen en peligro da paz
y la seguridad internacionales y constituyen graves vio
laciones de la Carta de las Naciones Unidas.

25. Situaci6n en Hungrfa,
26. Ayuda miIitar prestada por el Gobierno de Egipto a los

rebeldes de Argelia.
27. Carta, de fecha 30 de octubre de 1956, dirigida al Pre

sidente deI Consejo dè Seguridad por el representanro de
Egipto.

28. Carta. de fecha 20 de febrero de 195B, dirigida al.
Secretario General por el representan~e deI Sudân.

29. Denuncia dca representante de la Uni6n de Republicas
Socialistas Soviéticas contenida enuna carla al Presi·
dente deI Consejo de Seguridad, de feeha 18 de abril
de 1958, y •titulada "Medidas urgentes destinadas a
.poner fin a los vuelos efectuados por aeronaves militares
de .los Estados Unidos. armadas de bombas at6micas y
de hidr6geno,hacia las fronteras de la Uni6n Soviética".

30. Informe deI Secretario General sobre la carta dei Minis
tro de Relaciones Exteriores deI Gobierno Real de Laos,
transmitida en unanota de 4 de septiembre de 1959 por
Ia Misi6n ,Permanente de Laos ante las Naciones Unidas.

5. CoMIrÉ ad hoc DEL CONSEJO DE SEGUlUDAD ESTABLECIDO
POR LA RESQLUCI6N 455 (1979) RELATlVA A LA DENUNCIA
DEZAMIIIA

76

F,cha

12 julio 1979
5 eeptiembre 1979

,..
20 diçicmbrc 1979

13 febrero 1980

26 febl:ero 1980

5 mano 1980

14 mano 1980
18 marzo 1980

9 abri! 1980
23 abril 1980
14 maya 1980

S,sl6II

19a.
208.

"".
22a.
23a.

24a.

2Sa.

268.
27a.
28a.
29a.
30a.

La lista completa de los temas que se hallan sometidos al
Conaejo de Seguridad, dada a conocer de conformidad con el
artfllUlo 11 deI reglamento provislonal del Consejo, se publica
a comienzos de cada ano civil. La lista publicada el 9 de enero
de 1979 figura en el documento SI13033, y la publicada el
11 de emro de 1980 figura en el documente S/13737.

A. Al 15 de junio de 1980, la lista de asuntos que se ballan
8Ometidos al Consejo· de Seguridad es la sigul"ente:

1. Acuerdos especiales en; virtud deI Articulo 43 de Ia
Carta y organ.izaci6n de las fuerzas armadas que se
pondrân a c;1isposici6n del Consejo de Seguridad.

2. Reglamento deI Consejo de Seguridad.

3. Estatuto y reglamento deI Comité de Estado Mayor.

4. Reglamentaci6n y reducci6n generales de aos armamentos
e informaci6n sobre las fuêtzas armadas de las Naciones
Unidas.

5. Cuesti6n de Egipto.

6. Procedimiento de votaci6n en el Consejo de Seguridad.

1. Informes sobre el Territorio en fideicomiso de las Islas
deI Pacifico considerado zona estratëglca de conformidad
con la resoluci6n deI Consejo de Seguridad de 7 de
marzo de 1949.

8. Admisi6n de nuevos Miembros.

9. Cuesti6n dePalestina•. ,

10. Cuesti6n de Ind1a·PakÎ5tân.

11. Cuesti6n de Checoslovaquia.

12. Cuesti6n de Haiderabad.

13. Notaâ Idénticas. de 29 de septiembre de 1948, dirigidas
al Secretari(lGeneral por los Gobiernos de la Repüblica
Francesa. el. Reino Unido de .Gran Bretaiia e !rJanda
del Norte y los Estados Unidos de Aménœ.

14. ControUntemacional de..la.energîa at6mica.

·15.·' .Denuncia referente a la· invasi6n armada de 'raiwân
(Formosa).

160 Denunciadelbombardeo aéreo deI territorio de China.

11. CUesti6ndcunafuvitaci6n a .105.. Estado5. Il que se ad
·hieranal Protocolode Ginebra de 1925 para la pro-:
hibici6iî delempleode las armas bacterianas y a que
Joratifiquen• .

18. euesti6n4euna,Petici6n de. que se ,efectueuna investi·
aaci6n$C)breelsupuesto recursoa·laguerrabacteriana.

19. Carta,defec\1a 2!) "mayo·dë·1954.dirigidaalPresi
de1ltede1CoIlSe~C)d~Seguridadpor >el ~.PI'esentante

1•li
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31. Carta, de fecha 25 de marzo de 1960, dirigida iii Pre
sidente del Consejo de Seguridad por los representantes
de AfganistBn, Arabia Saudita, Birmania, Camboya, Cei
lân, Etiopfa, Federacion Malaya, Filipinas, Ghana, Gui
nea, India, Indonesia, Irak, Irân, Japôn, Jordania, Laos,
Libano, Liberia, Libia, Marruecos, Nepal, Paquistân,
Repûblica Arabe Unida, Sudân, Tailandia, Tûnez, Tur
quia y Yémen.

32. Telegrama, de fecha 18 de mayo de 1960, dirigido al
Presidente del Consejo de Seguridad por el Ministro de
Relaciones Exterieres de la Union de Repûblicas Socia
listas Soviéticas.

33. Carta, de fecha 23 de maya de 1960, dirigida al Presi
dente del Conseio de Seguridad por los representantes
de ~a Argentina, Ceilân, Ecuador y Tûnez,

34. Carta, de fecha 13 de [ulio de 1960, dirigida al Presi
dente del Consejo de Seguridad por el Secretario General
de las Naeiones Unidas.

35. Carla, de fecha Il de julio de 1960, dirigida al Presi
dente del Consejo de Seguridad por el Ministro de ReIa
clones Exteriores de Cuba.

36. Carta, de fecha 31 de dieiembre de 1960, dirigida al
Presidente del Conseio de Seguridad por el Ministro de
Relaeiones Exteriores de Cuba.

37. Carta, de feeha 20 de febrero de 1961, dirigida al Presi
dente del Consejo de Seguridad por el representante de
Liberia.

38. Carta, de feeha 26 de maya de 1961, dirigida al Presi
dente del Consejo de Seguridad por los representantes
de Afganistân, Alto Volta, Arabia Saudita, Birmania,
Camboya, Cameron, Ceilân, Congo (Brazzaville), Congo
(Leopoldville), Costa de Marfil, Chad, Chipre, Daho
mey, Etiopia, Federaciôn Malaya, Filipinas, Gabén,
Ghana, Guinea, India, Indonesia, Irak, Iran, Japon, Jor
dania, Laos, Lfbano, Liberia, Libia, Madagascar, Mali,
Marruecos, Nepal, Nigeria, Paquistân, Repûblica Arabe
Unida, Repûblica Centroafrieana, Senegal, Somalia, Su
dan, Togo, Tïinez, Yemen y Yugoslavia.

39. Reclamaciôn de Kuwait acerca de ~as amenazas deI Irak
contra la independencia territorial de Kuwait, situacién
que pone en peligro el mantenimiento de la paz y la
seguridad internacionales. Reclamaci6n dei Gobiemo de
la Repüblica del Irak aeerea de la amenaza de acci6n
del Reino Unido contra la independencia y seguridad del
Irak, situaciôn que puede poner en peligro el manteni
miento de la paz y la seguridad internacionales.

40. Carta, de fecha 21 de noviembre de 1961, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente de Cuba.

41. Carta, de fecha 22 de oetubre de 1962, dirigida al Presi
dente deI Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente de los Estados Unidos de América; carta,
de fecha 22 de oetubre de 1962, dirigida al Presidente
deI Consejo de Seguridad por el Representante Perma
nente de Cuba; carta, de fecha 23 de octubre de 1962,
dirigida al Presidente deI Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente Adjunto de la Union de Repu
blicas Socalistas Soviéticas.

42. Telegrama, de fecha 5 de maya de 1963, dirigido al
Presidente deI Consejo de Seguridad por el Ministro de
Relaciones Exteriores de la Republica de Haiti.

43. Informes deI Secretario General al Consejo de Seguridad
sobre los nuevos aeontecimientos relaeionados con el
Yemen.

44. Cuesti6n relativa a la situacion de los territorios bajo
administraci6n portuguesa.

45. Cuesti6n deI cqnflicto racial en Sud8frica resoltante de
la polîtica de apartheid deI Gobiemo de ~a Republiea
de Sud8frica.

46. Cuesti6n relativa a la situaei6n en Rhodesia deI Sur.

-47. earta, de fecha 10 de enero de 1964, dirigida al Presi
dente del Consejo de Seguridad por el RepI'C$Cntante
Permanente de Panama.

48. Carta, de feeha 10 de abril de 1964, dirigida al Prem
dente del Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente Adjunto del Yémen, encargado de ncgocios
interino,

49. Denuncia relativa a actos de agresion contra el territorio
y la poblaci6n civil de Camboya.

50. Carta, de fecha 4 de agosto de 1964, dirigida al Presi
dente dd Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente de los Estados Unidos de América.

51. Carta, de fecha 3 de septiembre de 1964, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente de Malasia.

52. Carta, de feeha 5 de septiembre de 1964, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el Represen
tante Permanente de Grecia; carta, de fecha 8 de sep
tiembre de 1964, dirigida al Presidente del Consejo de
Seguri<1ad por el Representante Permanente de Grecia.

53. Carta, de feeha 6 de septiembre de 1964, dirigida al
Presidente deI Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente de Turquîa,

54. Carta, de feeha 10 de diciembre de 1964, dirigida al Pre
sidente del Consejo de Seguridad por los representantes
de Afganistan, Argelia, Burundi, Camboya, Congo (Braz
zaviile), Dahomey, Etiopia, Ghana, Guinea, Indonesia,
Kenia, Malawi, Mali, Maurilania, Republiea Arabe
Unida, Repûblica Centroafrieana, Somalia, Sudan, Tan
zania, Uganda, Yugoslavia y Znmbia.

55. Carta, de fecha 9 de diciembre de 1964, dirigida al Pre
sidente del Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente de la Repûblica Democrâtica del Congo.

56. Carta, de fecha 10 de maya de 1965, dirigida al Presi
dente deI Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente de la Union de Repûblicas Socialistas Sovié
tieas.

57. Carta, de fecha 31 de enero de 1966, dirigida al Presi
dente deI Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente de los Estados Unidos de América.

58. Carta, de fecha 2 de agosto de 1966, dirigida al Presi
dente deI Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente Adjunto del Reino Unido de Gran Bretaiia
e Irlanda del Norte.

59. La situaciôn en el Oriente Medio.

60. La situaei6n en Namibia.

61. Carta, de fecha 25 de enero de 1968, dirigida al Presi
dente deI Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente de los Estados ,Unidos de América.

62. Carta, de fecha 21 de maya de 1968, dirigida al Presi
dente deI Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente interino de Haiti.

63. Carta, de fecha 12 de junio de 1968, dirigida al Presi
dente deI Consejo de Seguridad por los Representantes
Permanentes de los Estados Unidos de América, deI
Reino Unido de Gran Bretaiia e Irlanda deI Norte y de
la Union de Republicas Socialistas Soviéticas.

64. Carta, de fecha 21 de agosto de 1968, dirigida al Pre
sidente deI Consejo de Seguridad por los Representantes
Permanentes deI Canada, Dinamarca, Estad.os Unidos de
América, Francia, Paraguay y el Reino Uoido de Gran
Bretaiia e Irlanda deI Norte.

65. Denuneia de Zambia.

66. Carta, de fecha 18 de agosto de 1969, dirigida al Presi
dente deI Consejo de Seguridad por el Representante
Permanente de los Estados Unidos de América.

67. Denuncia de Guinea.
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92.

i02.

93.
M.
95.

96.

97.

911.

99.

100.

101.

103.

104.

lOS.

Denuncia bec:bn por el Primer Ministro de Mauricio,
Presidente en ejercicio de la Organizaci6n de la Unidad
Africana, dei "acto de agresi6n" de Israel contra la
Repûblica de Ulanda.

Delluncia de Zambia contra Sudâfrica.

Denunçia de Greeia contra Turquia.

Dcnuncia de Lesotho contra SUilâfrica.

Denunc,a deI Gobiemo de Botswana contra el régîmen
i1eaal de Rbodesia deI Sur relativa a violaciones de IIU
saberania territorial, scgdn figura en la carta, de feeha
22 de diciembre de 1976. dirigÎda al Presidente dei Con·
scjo de Selluridad por el Representante Permanente de
Botswana ante las Naciones Unidas.

Denuncia de Benin.

La cuestiôn de Sudâfrica.

Denuncia de Mozambique.

Denuncia de Angola contra Sudâfrica.

Telegrama. de feeha 3 de enero de 1979, dirigido al Pre
sidente dei Consejo de Seguridad por el Viceprimer
Ministro encargado de las 'Relaciones Exteriores de
Kampucbea Demoorâtica.

La situaeiôn en el Asia Sudoriental y sus consecuencias
para la paz y la seguridad internacienales..[Carla, de
feeba 22 de febrero de 1979, dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por los representantes de los
Estados Unidos de América, Noroega, Portugal y el
Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte.]

Cartas, de fecha 13 de junio de 1979 y IS de junio de
1979. dirigidas al Presidente dei Consejo de Seguridad
por el Representante Permanente de Marruocos ante
las Naciones Unidas.

Carta, de focha 2S de noviembre de 1979, dirigida al
Presidente deI Consejo de Seguridad por el Secretario
General.

Carla. de fecha 22 de diciembre de 1979, dirigida al
Presidente dei Consejo de Seguridad por el Represen
tante Permanente de los Estados Unidos de América
ante las Naciones Unldas,

106. Carta.de fecha 3 de enero de 1980, dirigida al Presi
dente del Consejo de Seguridad por los representantes
de Alemania, Repîiblica Federal de. Arabia Saudita. Aus
tralia, Babamas. Bahrein, Bangladesh, Bélgica. Canadâ,
Colombia, Costa Rica, Chile,· China, Dinamarca, Ecua·
dor, Egiplo, El Salvador. Espaiia, Estados Unidos de
América, Fiji,F.ilipinas, Grecia, Haïti, Honduras, Indo
nesia, Islandia, Italia. Japôn, Liberia, Luxemburgo. Ma
lasia, Noruega, Nueva Zelandia, Oman, Paises Bajos,
Pakistan, Panamâ, Papua Nueva Guinea, Portugal, Reino
Unido de Gran Bretana e Irlanda deI Norl~. Repîiblica
Dominicana,S3moa, Santa Lucia, Senegal, Singapur,
Somalia, Suecia, Suriname, Tailandia, Turquia,Uganda,
Uruguay y Venezuela•

B. Entre el 16 de junio de 1979 y ellS de jl/nio de 1980, se
oiiadieron a la .lista de asuntos que se lIallaban sometidos
al Consejo de SegUrl'tlad los ·temas 103, 104, 105 Y 106
supra y, a raÎZ delma solicitlld dei Representante Perma.
nentede Zambia ante las Naciones Unidas,contenida en
una carta de feclla 1Q de mayo de 1979, se suprimiô de
esa lista la parte dei tema 6S, titulado "Denuncia de
Zambiti',relacionoda con la denuncia de Zambia contra
Portugal.
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n. La cuos1l6ndo iaicw la celebraci6ll de reuniones peri6
dlcas dll Colllljo de Seluridad cOllformc al p6rrafo 2.
dll Artrculo 28 do la CIrta.

O. La sltuaei6n creada por el creeiente nûmoro de incidentes
en q. sedlsvian a Mano armada aeronaves comercialcs.

70. La situacian en el subcontinente indo-pakistani.

71. Carla, de feeha 1 de diciembre de 1971. diriaida al Pre.
sidente deI Consejo de Seluridad por los Representantes
Permanentes de Ar,elia, Irak, Repûblica Arabe Libill y
Rep6blica Dtmocrâtita Popular deI Yemen ante Illl
Naciones Unidas.

72. Solicitud de la Orsanizaci6n de la Unidad Africana refe
rente a la celebraci6n de rellniOfies deI Consejo de Seau·
ridad en una capital afric..,a.

73. Examen de cuestiones relativas al Africa que en la actua.
lidad le hanan somctidas al Consejo de SeJUridad y apli.
caci6n de lu relOluciones pertinentes deI Consejo.

74. Examen de medidas para cl mantenimienlo y fortaleci.
miento de la~ y la sc.uridad intemacionales en Am6
rica Latina. de conformidad con las disposiciones y los
principios de la CIrta.

75. Denuncia de Cuba.

76. Disposiciones para la. propuesla Conferencia de Pazsobre
el Oriente Medio.

77. Denuncia deI Irak relativa a inciœntes "n su frOlltera
con cl lm.

71. La situaci6n en Cbip~e.

79. Relaciones entre tas Naciones Unidas y Sud&frièa.

80. La sliUllCi6n relativa al sahara Occidental.

It. La sltuaci6n en Timor.

82. CiiI'tll, de feeha 12 de diciembre de 1975, dirigida al
Pretidente dei Consejo de Seauridad por el Represen.
tante Permanente de Islandia anle .las NMione3 Unidas.

83. El problema dei Orienle Medio, incluida ta cuesti6n
p-testina.

84~ La aituaci6n en las Comoras.

85. Comunicacio.!m\ de Fi'ancia y Somalia relativils 1Ü inci·
dente deI 4 ,de fel1rero de 1976.

16. Petici6n prèSCntaaa pot Mozambique con arreglo al
Art(cillo SO de la CIrta de las Naciones Unidas en reia·
ci6n con la situaci6n que ha surgido œmo resultado de
su decisi6n de imponet sanciol1es contra Rhodesia deI
Sur en aplicaci6nplena de las deeisiones pertinentes dei
Conscjo de Sepnidad.

87. So!icitud presentada por el Pakistan y la Repdblica
Arabe Libia para qUe lie cOdSidere la srave.mtuaci6n
1'Csultante de los acontecimientos que se han producido
recientemeJ'te en los territorios .6rabes ocupados.

18. Denuncia.de. Kenya, en .nombre dei Grupo·de Estados
.Africanos en las Naciones Unidas, relativa al a<:to de
aaresi6ncometido por SUd6frica en contra de. la Repli·
blica Popular de Angola.

89~La: sltuaci6n en los territorios Arabes ocupados.

go. Cuèlti6ndel ejercicio. de. los derechos inalienables deI
pueb'o JIllIestino.

91. La .ituaei6nen SudMrica: matanzas. y actos de violen
cia. célmeticloa por el réJù,nende apartheid de SudBfricJ
.nSo~to y ott~ zonas.
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